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תורהזואורה-ויקרוששוןושמחהאורההיתהליהודים

The Jews had light and gladness and joy and honor - light is Torah (Gemara Megilah,
page 16b)

I praise HaShem with all my heart in the assembled congregation of the upright. I
proudly present a special commentary on Megilah Esther, crafted by the diligent students
of Yeshivat Torat Emet. Drawing insights from various sources, including the Talmud and
their own reflections, with the help of HaShem. As their teacher, I am honored by their
dedication and humbled by the knowledge they impart to me, echoing the wisdom of the
Gemara in Makot, page 9: “ יותרומתלמידימהםיותרומחבירימרבותילמדתיתורההרבהרביאמר
”,הכולן “A lot of Torah I learned from my teachers and my peers, but from my students I
learned more than anyone else.” I am confident that their hard work will lead them to
become esteemed Talmidei Chachamim and Poskei Halacha.

I additionally want to take this opportunity to extend my heartfelt gratitude to our
esteemed congregation Etz Ahaim for embodying a space dedicated to Torah study and
prayer, characterized by profound reverence for the Torah and its learners. As we
approach the joyous occasion of Purim, I wholeheartedly wish each and every one of you
a joyous Purim Sameach filled with meaning and significance. May this book serve as a
valuable resource, enhancing your comprehension of the Megillah and enriching your
Purim experience. I want thank especially those who consistently participate in our
classes and learn together with us, and makes this Beit Knesset a place of Torah.

Please HaShem, grant peace and security to Your faithful nation Israel, who despite
thousands of years of exile and being surrounded with terrible enemies that seek to
annihilate them, they still learn Your Torah, and fulfill your Mitzvot. Please HaShem,
protect our soldiers that are fighting in Gaza at this very moment, and bring back the
hostages safely to their homes and families. Just as You, HaShem, performed wonders
and miracles in those days of Purim, so too You should perform miracles for us in our
days together with the coming of Mashiach, Amen.

Rabbi Eliyahu Tal
Purim 5784

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת
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Introduction

The Reason for Am Yisrael’s harsh decree in the days of Purim

The Gemara (Megilah 12a) explains the reason that Am Yisrael deserved such a harsh
decree from heaven. The students of Rabi Shimon Ben Yochai asked him, “Why were the
Jews of that generation deserving of annihilation?” The Midrash explains that this decree
was so final, it was sealed in cement, and only through HaShem’s mercy was the decree
torn. Rabi Shimon Bar Yochai, their teacher, asked them what they thought the cause
was. They responded that because the Jews in that generation had taken pleasure from the
feast of the wicked Achashverosh, they were decreed this punishment from heaven.

Rabbi Shimon Bar Yochai questioned them that if this was the case, then only those in
Shushan should be killed, but not all the Jews throughout the world. His students then
asked that he should give his answer. He answered that because they had bowed down to
idols in the times of Nevuchadnetzar they were punished. His students challenged his
answer, asking him how they could have merited the miracle that occurred to them in
their generation, as they should have been punished. Rabi Shimon Bar Yochai clarified
that the Jews in that generation only served Avodah Zarah outwardly out of fear of being
killed, and they really didn’t mean anything by it.

HaShem was not so stringent with their punishment. Thus, HaShem too, only made this
decree outwardly in order to warn Am Yisrael and get them to do Teshuva so that they
should merit the miracle (The Tosfot in Masechet Avodah Zarah proves from the words
of the Gemara here that there was no actual prohibition of serving idols in this case, since
they didn’t serve an actual idol, but rather a monument for the king. However, if this was
actual idol worship, then they would have been obligated to give up their lives on
Kiddush HaShem, rather than serve the idol, even just out of fear. If they had actually
served real idols, then they would be liable for death. The book Hafla’ah questioned this,
as it is explained in Masechet Sanhedrin that one who serves idols out of fear is not liable
for death.

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת
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Why don’t we celebrate Purim as a Yom Tov?

Esther HaMalkah requested from the Chachamim to establish Purim as a Yom Tov in
which Melachah would be forbidden, but the Chachamim didn’t agree for two reasons: 1.
The rest of the nations would become jealous and have hard feelings for the Jewish
people as they would think that we are celebrating their downfall. 2. We were still under
Achashverosh’s ruling, so it wasn’t a full redemption.

The Chachamim felt it would be too much to establish it as a Yom Tov, instead the
Chachamim established it as a day of Mishteh VeSimchah, a day of feast and joy. This is
why in the Megilah it first says that it’s a “Yom Tov'' and then it says “Mishte
VeSimchah.”

The Maharsha explains that this is why Esther sent a second letter, in order to further
convince the Chachamim into establishing it as a Yom Tov. She included in her letter the
words, “Divrei Shalom VeEmet”, “Words of peace and truth” meaning to say that it
would not cause any jealousy amongst the other nations, and it would be a peaceful
celebration. She included the word “truth” because it is the truth that we have to celebrate
HaShem’s miracles and publicize them.

In response to the Chachamim, Esther explained that there is no use of hiding this from
them as the Purim story is already written in the books of Paras and Madai, and that they
are already aware of what happened.

We might ask why the Chachamim were not concerned about the jealousy of the other
nations when they established a full eight days of Chanukah. The answer is that because
everyone knew that the main miracle was related to the oil that lasted eight days and there
would be no reason to be jealous.

Esther HaMalka also sent another letter to the Sages in Eretz Yisrael requesting that
Megilat Esther should be included in the Tanach. She had to send it to the Sages
specifically in Eretz Yisrael because Nevuah is only ever written in Eretz Yisrael. This is
also hinted to in the Megilah itself, as it says, “ הספרעםכתב ,” “write with the book,” as a
part of the Tanach.

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת
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Megilat Esther was written through Ruach HaKodesh

The Gemara brings many different sources from different rabbis where we can prove
that Megilat Esther was written through Ruach HaKodesh. Rabi Eliezer says it can be
proven from where it says in the Megilah, “And Haman said in his heart,” which only
could be known to the authors through Ruach HaKodesh. Rabi Akiva proves it from the
Pasuk that says that Esther had grace in the eyes of all who saw her, which could not have
been known to them if it weren’t for Ruach HaKodesh. Rabi Meir proves it from the fact
that Mordechai knew about Bigtan and Teresh’s plan to kill the king, which must have
been shown to him through Ruach HaKodesh.

We might ask, how does this prove that the Megilah itself was written through Ruach
HaKodesh. It could be that Mordechai himself had Ruach HaKodesh, but it doesn’t mean
that Megilat Esther was written through Ruach HaKodesh. We can simply answer that if
he was able to see so many things through Ruach HaKodesh, it’s inferred that the
Megilah itself was also written by Ruach HaKodesh.

Rabi Yosi proves that the Megilah was written by Ruach HaKodesh from the fact that
the Megilah says that all the Jews, even those very far away, didn’t take the non-Jews
loot. Shmuel adds that if he were there, he would give a proof better than all of them.
Shmuel brings proof from the words “ וקיבלוקימו ,” “They fulfilled and accepted [upon
themselves].” He explains that the establishment of reading the Megilah that they
accepted in the lower Beit Din was fulfilled by the upper Beit Din of Shamayim. How
would the writers of the Megilah know this other than Ruach HaKodesh?

The Gemara says that for each of the proofs there is a way to reject them, except for
Shmuel’s. For the proof that the Megilah says that Haman said in his heart, we can say
that it was simply that through logic they figured this out. When Achashverosh asked him
how he should honor someone he feels deserving of such, who would he think is more
important to the king other than him? Thus, he probably thought that Achashverosh was
referring to him. Rabi Akiva’s proof can also be disproved this same way, as the writers
simply saw that the people who saw Esther claimed that she had come from their country.
They simply inferred that they were doing so because she had grace in all their eyes and
wanted to take credit for her. Rabi Meir’s proof can be rejected from what Rabi Chiyah
Bar Abba said, that Bigtan and Teresh were Tarshim and spoke their plans in their native
tongue— Turshit. They thought others would not understand, but Mordechai, who was
part of the Sanhedrin who all knew 70 languages, understood their plans, and thus, the
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thing was known to him. Rabi Yosef Ben Durmaskit’s proof can easily be disproved by
simply saying that they sent messengers to tell them that the Jews didn’t take any loot.
There are also two other opinions where we can learn that the Megilah was written by
Ruach HaKodesh. Rav Yosef says that we learn it from the Pasuk in the Megilah that
says, “These days of Purim will never pass from amongst the Jews.” How would the
writers of the Megilah know this? Rav Nachman Bar Yitzchak similarly proves this from
the Pasuk right after, “And its memory will not be removed from their descendants.”
Rashi explains that “it's memory” refers to Kriyat HaMegilah. There is no way that the
writer of the Megilah would know what the future generations would do? Tosafot
explains that Rav Nachman doesn't agree with Rav Yosef because the Pasuk that he
explains from only refers to the Jews in that generation and does not prove that they had
Ruach Hakodesh.

The Mitzvot of Purim

There are three main Mitzvot on Purim. We publicly read the Megilah, give Matanot
LaEvyonim (gifts to the poor), and Mischloach Manot (food to others). The Gemara says
that we learn from the wording of the Pasuk in the Megilah referring to this Mitzvah that
the obligation for Mishloach Manot is two food items given to one person. It says in the
Pasuk, “Manot” in the plural form, but “to his fellow” in the singular. The Gemara also
learns from the Pasuk that Matanot LaEvyonim is one gift to two people, as it says “gifts”
in plural and “poor people” also in plural.

The Gemara brings a funny story about Mishloach Manot that happened in their times.
Raba asked his student Abaye to bring to Mari Bar Mor a sack full of dates and a cup full
of sweet roasted wheat for Mishloach Manot. Abaye told Raba that when Mari will
receive these he will say, “Even though the villager became a king, he did not take off the
basket he is used to walking with to feed his animal.” Abaye meant that even though
Raba was made the Rosh Yeshiva in Pumbdita, he still only sends Mari simple food that
everyone has. Mari sent in return with Abaye to Raba a sack full of a spice called
Zangavil and a cup full of long spicy peppers. Abaye told Mari, “My Rabbi, Raba, will
say when he receives this that I sent to him sweet things and he sent me spicy things.”
Abaye also retells that when he left Raba’s house to bring Mari his Mishloach Manot, he
was fully satisfied, as when he arrived at Rabah’s house, they brought before him 60
bowls of 60 different dishes. Abaye had a piece from each dish, and when he tasted the
last dish, which was called “Tzli Kedar,” he wanted to eat the bowl afterwards. Maharsa
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explains that Abaye was saying this in a joking way, as the bowl itself was really made
from food, like many artists make different images with sugar.

How could someone be hungry and satisfied at the same time? Answer: The Gemara here
says that just like a poor person is hungry but doesn’t know because he got used to being
hungry, Abaye also had room in his stomach for sweet food despite being satisfied. This
is the Talmudic source for the common phrase, “There’s always room for dessert.”

The Gemara adds that Abaye Bar Avin and Rabi Chanina Bar Avin would swap meals,
meaning that one would eat at one person’s place the first year, and the next year they
would switch. We could ask: What is the Gemara trying to teach us here? They don’t
fulfill their obligation to give Mishloach Manot through this, and if we say that they gave
each other Mishloach Manot besides this, then what is the Gemara teaching us? One
answer Rabbi Tal Shlit”a gave to this is that really the Gemara is not talking about
Mishloach Manot, but rather the real teaching here is that one should not eat his Purim
meal alone, as we should increase love between each other and do so by eating together.
One of the reasons we give Mishloach Manot is to increase love, so what better way then
to go even further and eat together. Later we saw that it is written in the book Anshei
Shem on the Rif. In the Gemara, we learn the famous obligation of “Ad DeLo Yada.”
Rava says that one is obligated to get drunk to the point that he cannot distinguish
between “cursed is Haman'' and “blessed is Mordechai.”

There are many explanations as to what this really means. One answer that the Ran says
is that when we say “cursed is Haman '' and “blessed is Mordechai” after the reading of
the Megilah, he should get so drunk that he won’t understand what he’s saying. The
Rashash says similarly that in their times, there was a common song that started with
“cursed is Haman and blessed is Mordechai,” so he should get so drunk that he won’t be
able to sing the whole song without a mistake.

Rabbi Tal Shlit”a gives two answers. First, that he should get drunk to the point where
he can’t differentiate between a full Tzadik (righteous person) and a full Rasha (wicked
person). He might start rationalizing that Haman really didn’t mean wrong or he didn’t
have such bad intentions, and that Mordechai didn’t really have the best of intentions.
Second, there is a concept that if someone is bitter, he should drink wine to sweeten him.
Additionally, wine is also drunk to become happy or to celebrate a joyous occasion. So,
the Gemara is saying that one should drink until he can’t differentiate whether he is
drinking because “cursed his Haman,” meaning that he is drinking to lighten his
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bitterness, or he is drinking because “blessed is Mordechai,” meaning that he is drinking
to increase his joy. Rashi comments on this Gemara that he should get drunk with wine.

We might ask, why specifically wine? There are many answers we can give. First, there
are many Mitzvot done over wine, like kiddush, Sheva Berachot, Brit Milah, and others.
Second, wine usually comes in a meal, so together with the Purim Seudah he should
drink wine. Third, wine specifically makes people happy, as the Pasuk says, “Yayin
Yismach Levav Enosh,” “Wine gladdens the heart of man.” Another answer is that there
is a concept from the Gemara that when one drinks wine, secrets are revealed. Thus, if
one is a Talmud Chacham, he will be able to give over many secrets of Torah. Another
answer is that Esther initially wanted Purim to be a Yom Tov, but this was rejected by the
Sages. On a Yom Tov, we drink wine for kiddush, so to, this it is appropriate to drink
wine specifically on Purim to respect Esther’s request.

The Gemara brings a very funny story. Rabah and Rabi Zeira ate their Purim Seudah
together, and became drunk to the point that Rabah got up and shechted Rabi Zeirah. The
next day, once sobered up, Rabah asked for mercy from HaShem that Rabi Zeirah should
be revived, and he was. The following year, Rabah asked Rabi Zeirah if he would like to
eat Seudat Purim with him again. He responded that not every time there is a miracle, so I
am concerned that you will shecht me again and I won’t be miraculously revived again.
The Ba’al HaMaor writes that from this story we see that this obligation of getting drunk
was really nullified because of this story, but the Pri Chadash disagrees with this from the
fact that the Gemara says that Rabah reinvited him.

Rava says that if one eats his Purim Seudah in the night, he does not fulfill his
obligation, as it says in the Megilah, “Yemei Mishte VeSimcha,” “Days of Celebration
and Hapiness.”

Where do we learn that once somebody has learned something 40 times, it is as if he
has it in his pocket? The answer is from the following story from the Gemara.

The Gemara says that Rav Ashi sat before Rav Kahana on the day of Purim. Time passed
and it became late and the students had still not arrived to the study hall. Rav Kahana
asked Rav Ashi why the student still hadn't arrived. He responded that they are busy with
having their Purim Seudah. Rav Kahana questioned why they couldn’t do it the night
before.

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת
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Nullifying Torah Study for the sake of Reading the Megilah

The Halacha is that one who is learning Torah and the time comes to read the Megilah,
he needs to stop his learning and fulfill his obligation and read the Megilah (see Halacha
section). We might ask, is it really even considered stopping your learning of Torah, as
Megilah is learning as well. One answer is that the fact that you stop the topic you were
learning and shift to another causes someone to interrupt his learning. Second, if one can
learn Gemara, and he learns Chumash instead, it is considered Bitul Torah, because they
are at different levels. Learning scriptures is very important, but Gemara is deeper, so
stopping to learn Megilah could be Bitul Torah. Nevertheless, we say he must. Another
answer is that when someone has a set learning that he does every day, it is more
important, and yet he still should go listen to the reading. Also, one who is learning will
have to go out to the place where they are reading, and it could take some time to get
there and will be Bitul Torah. Still, he must go.

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת
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The Reading of the Megilah
Before Arvit, we say “Lamnatzeach Al Ayelet HaShachar,” followed by Arvit in
which we say Al HaNissim. This year, when Purim falls on Motzei Shabbat, after
Amidah, we say Yehi Shem and Half Kaddish, and we then start Shuvah HaShem,

up until Va’Arehu BiYeshuati. Some say that we need to recite Borei Meorei
HaEsh at this point, but we hold that one should only do so together with the rest of

Havdalah after the reading of the Megilah (see Teshuva on page 106).

Some people have the custom of reciting this prayer just prior to reciting Megilat
Esther, both at night and in the day. It was composed by HaRav Yosef Chaim and

first published in his Lashon HaChaim.

וּרְחִיֽמוּ,בִּדְחִיֽלוּוּשְׁכִינְתֵּיהּ,הוּאבְּרִי�קֻדְשָׁאיחִוּדלְשֵׁם
בְּיחִוּדָאקֵ"אבְּואָ"וקֵ"איוֹ"דשֵׁםלְיחֲַדָאוּדְחִיֽלוּ,וּרְחִיֽמוּ
מִצְותַלְקַיֵּםבָּאִיםאֲנַחְֽנוּהִנֵּהכָּל־ישְִׂרָאֵל,בְּשֵׁםשְׁלִים,
עִםלִבְרָכָה,זִכְרוֹנָםרַבּוֹתֵינוּלָנוּשֶׁתִּקְּנוּכְּמוֹמְגִלָּה,מִקְרָא
עֶלְיוֹן,בְּמָקוֹםשָׁרְשָׁהּאֶתלְתַקֵּןבָּהּ,הַכְּלוּלוֹתהַמִּצְוֹתכָּל

יבּֽוֹרְאֵנֽוּ.רְצוֹןולְַעֲשׂוֹתלְיוֹֽצְרֵֽנוּרֽוּחַנַחַֽתלַעֲשׂוֹת עַם׀ויִהִ֤ ֹ֤ נ
ינוּאֲדנָֹי֥ ינוּאֱ�הֵ֗ לֵ֥ העָ֫ דֵינוּוּמַעֲשֵׂ֣ ינוּכּוֹנְנָה֥יָ֭ העָלֵ֑ ינוּוּֽמַעֲשֵׂ֥ דֵ֗ יָ֝

:כּוֹנְנֵהֽוּ

Before beginning Megilat Esther, the cantor should remind the congregation that
when he recites the blessings preceding the Megilah, they should have in mind to
fulfill their obligation. He should assure them that he is reciting the blessings on
their behalf. Also, he should instruct the congregation to pay strict attention to

every word of Megilat Esther as he chants it, for if someone misses even one word
of the Megilah he will not have fulfilled the mitzvah and he will need to listen to it
a second time. Therefore, everyone must keep control over his children and make
sure that they do not make noise during the reciting of the Megilah (Siman 690:6

and 689:13)
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the(ורבותימוריברשות congregation responds(שמים

בְּמִצְוֹתָיוקִדְּשָׁנוּאֲשֶׁרהָעוֹלָם,מֶלֶ�אֱ�הֵינוּייְָאַתָּהבָּרוּ�
מְגִלָּה.מִקְרָאעַלוצְִוָּנוּ

לַאֲבוֹתֵינוּנִסִּיםשֶׁעָשָׂההָעוֹלָם.מֶלֶ�אֱ�הֵינוּייְָאַתָּהבָּרוּ�
הַזֶּה.בַּזְּמַןהָהֵםבַּיָּמִים

Before the nighttime reciting, the cantor recites the blessing of shehecheyanu after
the first two blessings, on behalf of himself and the entire congregation. Everyone
should have in mind that this blessing comes to thank God for giving us the
opportunity to fulfill all the Mitzvot of Purim, including that of eating the Purim
feast, giving Mishloach Manot and giving Matanot LaEvyonim. (Siman 690:7)

מֶלֶ�אֱ�הֵינוּייְָאַתָּהבָּרוּ�בערב:רקמברכיםהספרדיםלמנהג
הַזֶּה.לַזְּמַןוהְִגִּיעָנוּוקְִיְּמָנוּשֶׁהֶחֱינָוּהָעוֹלָם.

It is forbidden to speak during the reciting of Megilat Esther. (Siman 690:22 and
46)
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יא יוַיהְִ֖ הַמּלֵֹ֙�אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁה֣וּאאֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁבִּימֵ֣
דּוּ ֹ֣ בַעוְעַד־כּ֔וּשׁמֵה יםשֶׁ֛ הוְעֶשְׂרִ֥ במְדִינָהֽ׃וּמֵאָ֖
ים םבַּיּמִָ֖ בֶת ׀הָהֵ֑ לֶ�כְּשֶׁ֣ לאֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁהַמֶּ֣ אעַ֚ כִּסֵּ֣
רמַלְכוּת֔וֹ ןאֲשֶׁ֖ ה׃בְּשׁוּשַׁ֥ שָׁלוֹשׁ֙בִּשְׁנַ֤תגהַבִּירָֽ
הלְמׇלְכ֔וֹ העָשָׂ֣ יומִשְׁתֶּ֔ יולְכׇל־שָׂרָ֖ יל ׀וַעֲבָדָ֑ סחֵ֣ פָּרַ֣
י יםוּמָדַ֗ יהַפַּֽרְתְּמִ֛ בְּהַרְאתֹ֗וֹדלְפָנָיֽו׃הַמְּדִינ֖וֹתוְשָׂרֵ֥

שֶׁר֙ ֹ֙ רמַלְכוּת֔וֹכְּב֣וֹדאֶת־ע ת־יקְָ֔ רֶתוְאֶ֨ גְּדוּלָּת֑וֹתִּפְאֶ֖
ים יםימִָ֣ תשְׁמוֹנִי֥םרַבִּ֔ וּבִמְל֣וֹאת ׀היוֹֽם׃וּמְאַ֖
ים לֶּההַיּמִָ֣ ההָאֵ֗ לֶ�עָשָׂ֣ םהַמֶּ֡ הַנּמְִצְאִים֩לְכׇל־הָעָ֣
ן הבְּשׁוּשַׁ֨ ןלְמִגָּד֧וֹלהַבִּירָ֜ הוְעַד־קָטָ֛ תמִשְׁתֶּ֖ שִׁבְעַ֣
ים רימִָ֑ ןגִּנַּת֥בַּחֲצַ֕ סח֣וּר ׀והַמֶּלֶֽ�׃בִּיתַ֖ לֶתכַּרְפַּ֣ וּתְכֵ֗
ןבְּחַבְלֵי־ב֣וּץאָחוּז֙ סֶףעַל־גְּלִ֥ילֵיוְאַרְגָּמָ֔ וְעַמּ֣וּדֵיכֶ֖
שׁ במִטּ֣וֹת ׀שֵׁ֑ סֶףזהָָ֣ לוָכֶ֗ תעַ֛ צְפַ֥ שׁרִֽ רבַּהַט־וָשֵׁ֖ וְדַ֥

יוְהַשְׁקוֹת֙זוְסחָֹרֶֽת׃ בבִּכְלֵ֣ יםזהָָ֔ יםוְכֵלִ֖ שׁוֹנִ֑יםמִכֵּלִ֣
במַלְכ֛וּתוְיֵי֥ן תוְהַשְּׁתִיָּה֥הַמֶּלֶֽ�׃כְּיַד֥רָ֖ יןכַדָּ֖ אנֵֹ֑סאֵ֣

ן  ד׀כִּי־כֵ֣ לֶ�יסִַּ֣ להַמֶּ֗ בעַ֚ כִּרְצ֥וֹןלַעֲשׂ֖וֹתבֵּית֔וֹכׇּל־רַ֣
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םחאִישׁ־וָאִיֽשׁ׃ יגַּ֚ הוַשְׁתִּ֣ ההַמַּלְכָּ֔ העָשְׂתָ֖ מִשְׁתֵּ֣
ים יתנשִָׁ֑ רהַמַּלְכ֔וּתבֵּ֚ לֶ�אֲשֶׁ֖ {ס}אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃לַמֶּ֥

יבַּיּוֹם֙ט לֶ�כְּט֥וֹבהַשְּׁבִיעִ֔ רבַּיָּי֑ןִלֵב־הַמֶּ֖ אָמַ֡
ן מְהוּמָ֠ אלִ֠ אבִּזּתְָ֨ אחַרְבוֹנָ֜ רוַאֲבַגתְָא֙בִּגתְָ֤ סזתֵַ֣ וְכַרְכַּ֔
יםשִׁבְעַת֙ רִיסִ֔ יםהַסָּ֣ רְתִ֔ יהַמְשָׁ֣ לֶ�אֶת־פְּנֵ֖ הַמֶּ֥

יאיאֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃ הָבִ֠ ילְ֠ לֶ�לִפְנֵי֥הַמַּלְכָּ֛האֶת־וַשְׁתִּ֧ הַמֶּ֖
תֶר יםלְהַרְא֨וֹתמַלְכ֑וּתבְּכֶ֣ הּוְהַשָּׂרִים֙הָעַֽמִּ֤ אֶת־יׇפְיָ֔

ת הכִּיֽ־טוֹבַ֥ ןיאהִיֽא׃מַרְאֶ֖ הוַתְּמָאֵ֞ יהַמַּלְכָּ֣ וַשְׁתִּ֗
רלָבוֹא֙ לֶ�בִּדְבַ֣ רהַמֶּ֔ יםבְּיַד֣אֲשֶׁ֖ ףהַסָּרִיסִ֑ ֹ֤ וַיּקְִצ
לֶ֙� דהַמֶּ֙ ֹ֔ הוַחֲמָת֖וֹמְא אמֶריבבֽוֹ׃בָּעֲרָ֥ ֹ֣ לֶ�וַיּ הַמֶּ֔

ים ילַחֲכָמִ֖ יםידְֹעֵ֣ רכִּי־כֵן֙הָעִֽתִּ֑ לֶ�דְּבַ֣ יהַמֶּ֔ לִפְנֵ֕
י תכׇּל־ידְֹעֵ֖ ביגוָדִיֽן׃דָּ֥ ֹ֣ יווְהַקָּר שֵׁתָר֙כַּרְשְׁנָ֤אאֵלָ֗
תָא ישׁאַדְמָ֣ רֶסתַרְשִׁ֔ ןמַרְסְנָ֖אמֶ֥ תמְמוּכָ֑ י שִׁבְעַ֞ ׀שָׂרֵ֣
ס יפָּרַ֣ לֶ�פְּנֵ֣יראֵֹי֙וּמָדַ֗ יםהַמֶּ֔ רִאשׁנָֹ֖ההַיּשְֹׁבִ֥

המַהֽ־לַּעֲשׂ֔וֹתכְּדָת֙ידבַּמַּלְכֽוּת׃ יבַּמַּלְכָּ֖ ל וַשְׁתִּ֑ ׀עַ֣
ר האֲשֶׁ֣ לֶ�אֶתֽ־מַאֲמַרֽ֙�א־עָשְׂתָ֗ בְּיַד֖אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁהַמֶּ֣
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אמֶרטו{פ}הַסָּרִיסִיֽם׃ ֹ֣ ן](מומכן)וַיּ לִפְנֵ֤י[מְמוּכָ֗
לֶ֙� יםהַמֶּ֙ לֶ֙�֤�אוְהַשָּׂרִ֔ הלְבַדּ֔וֹעַל־הַמֶּ֙ יעָוְתָ֖ וַשְׁתִּ֣
ה יהַמַּלְכָּ֑ יםעַל־כׇּל־הַשָּׂרִים֙כִּ֤ עַמִּ֔ רוְעַל־כׇּל־הָ֣ אֲשֶׁ֕

לֶ�בְּכׇל־מְדִינ֖וֹת אטזאֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃הַמֶּ֥ כִּיֽ־יצֵֵ֤
יםדְבַר־הַמַּלְכָּה֙ ןלְהַבְז֥וֹתעַל־כׇּל־הַנּשִָׁ֔ בַּעְלֵיהֶ֖

ן םבְּעֵיניֵהֶ֑ לֶ�בְּאׇמְרָ֗ ראֲחַשְׁוֵר֡וֹשׁהַמֶּ֣ יאאָמַ֞ לְהָבִ֨
י יוהַמַּלְכָּ֛האֶת־וַשְׁתִּ֧ הוְהַֽיּ֨וֹםיזוְ�א־בָאָֽה׃לְפָנָ֖ הַזֶּ֜
רְנהָ  ישָׂר֣וֹת׀תּאֹמַ֣ רפָּרַֽס־וּמָדַ֗ מְעוּ֙אֲשֶׁ֤ רשָֽׁ אֶת־דְּבַ֣
ה להַמַּלְכָּ֔ ֹ֖ ילְכ לֶ�שָׂרֵ֣ יהַמֶּ֑ צֶף׃בִּזּיָ֥וֹןוּכְדַ֖ יחוָקָֽ

לֶ� אט֗וֹבאִם־עַל־הַמֶּ֣ יודְבַר־מַלְכוּת֙יצֵֵ֤ במִלְּפָנָ֔ וְיכִָּתֵ֛
י יבְּדָתֵ֥ ריעֲַב֑וֹרוְ֣�אפָרַֽס־וּמָדַ֖ יֽ�א־תָב֜וֹאאֲשֶׁ֨ וַשְׁתִּ֗
לֶ�לִפְניֵ֙ ןוּמַלְכוּתָהּ֙אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁהַמֶּ֣ לֶ�יתִֵּ֣ הַמֶּ֔

הּ הלִרְעוּתָ֖ םוְנשְִׁמַע֩יטמִמֶּנּֽהָ׃הַטּוֹבָ֥ לֶ�פִּתְגָ֨ הַמֶּ֤
יבְּכׇל־מַלְכוּת֔וֹאֲשֶֽׁר־יעֲַשֶׂה֙ הכִּ֥ יארַבָּ֖ יםהִ֑ וְכׇל־הַנּשִָׁ֗

ןיקְָר֙יתְִּנ֤וּ וַיּיִטַב֙כוְעַד־קָטָןֽ׃לְמִגָּד֖וֹללְבַעְלֵיהֶ֔
ר לֶ�בְּעֵינֵי֥הַדָּבָ֔ יםהַמֶּ֖ לֶ�וַיַּעַ֥שׂוְהַשָּׂרִ֑ רהַמֶּ֖ כִּדְבַ֥
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לֶ�אֶל־כׇּל־מְדִינ֣וֹתסְפָרִים֙וַיּשְִׁלַ֤חכאמְמוּכָןֽ׃ הַמֶּ֔
הּוּמְדִינהָ֙אֶל־מְדִינָ֤ה םכִּכְתָבָ֔ םוְאֶל־עַ֥ כִּלְשׁוֹנ֑וֹוָעָ֖

רכׇּל־אִישׁ֙לִהְי֤וֹת רבְּבֵית֔וֹשׂרֵֹ֣ עַמּֽוֹ׃כִּלְשׁ֥וֹןוּמְדַבֵּ֖
יםאַחַר֙אב׳פרק{פ} לֶּההַדְּבָרִ֣ �הָאֵ֔ ֹ֕ תכְּשׁ חֲמַ֖
לֶ� ראֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁהַמֶּ֣ תאֶת־וַשְׁתִּי֙זכַָ֤ תָהוְאֵ֣ אֲשֶׁר־עָשָׂ֔
ת לֶ�וַיּאֹמְר֥וּבעָלֶיֽהָ׃אֲשֶׁר־נגִזְַ֖רוְאֵ֥ י־הַמֶּ֖ נעֲַרֵֽ

יו לֶ�יבְַקְשׁ֥וּמְשָׁרְתָ֑ טוֹב֥וֹתבְּתוּל֖וֹתנעְָר֥וֹתלַמֶּ֛
דגמַרְאֶהֽ׃ לֶ�וְיפְַקֵ֨ בְּכׇל־מְדִינ֣וֹתפְּקִידִים֮הַמֶּ֣
הוְיקְִבְּצ֣וּמַלְכוּתוֹ֒ תוּלָ֠ ה־בְ֠ תאֶת־כׇּל־נעֲַרָֽ הטוֹבַ֨ מַרְאֶ֜

ן יתהַבִּירָה֙אֶל־שׁוּשַׁ֤ יםאֶל־בֵּ֣ הֵגֶ֛אאֶל־יַד֥הַנּשִָׁ֔
יס לֶ�סְרִ֥ רהַמֶּ֖ יםשׁמֵֹ֣ תַּמְרֻקֵיהֶןֽ׃וְנתָ֖וֹןהַנּשִָׁ֑

הד רוְהַנּֽעֲַרָ֗ לֶ�בְּעֵינֵ֣יתִּיטַב֙אֲשֶׁ֤ חַתתִּמְ֖��הַמֶּ֔ תַּ֣
י בוַשְׁתִּ֑ רוַיּיִטַ֧ לֶ�בְּעֵינֵי֥הַדָּבָ֛ {פ}כֵּןֽ׃וַיַּעַ֥שׂהַמֶּ֖

ישׁה יאִ֣ ןהָיָה֖יהְוּדִ֔ הבְּשׁוּשַׁ֣ יוּשְׁמ֣וֹהַבִּירָ֑ ןמׇרְדֳּכַ֗ בֶּ֣
יר ייאִָ֧ ישׁבֶּן־שִׁמְעִ֛ ישׁבֶּן־קִ֖ רוימְִינִיֽ׃אִ֥ הׇגלְָה֙אֲשֶׁ֤

יםִ רעִם־הַגּלָֹה֙מִיר֣וּשָׁלַ֔ האֲשֶׁ֣ םהׇגלְְתָ֔ יכְׇניְָה֣עִ֖
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ה רמֶלֶֽ�־יהְוּדָ֑ האֲשֶׁ֣ רהֶגלְָ֔ לֶ�נבְוּכַדְנצֶַּ֖ זבָּבֶלֽ׃מֶ֥
י ןוַיהְִ֨ האמֵֹ֜ יאאֶת־הֲדַסָּ֗ יבַּת־דּדֹ֔וֹאֶסְתֵּר֙הִ֤ יןכִּ֛ הּאֵ֥ לָ֖
ב םאָ֣ הוָאֵ֑ אַר֙וְהַנּעֲַרָ֤ ֹ֙ תיפְַת־תּ הוְטוֹבַ֣ וּבְמ֤וֹתמַרְאֶ֔

יהָ֙ הּאָבִ֙ הּוְאִמָּ֔ ילְקָחָ֧ יחלְבַתֽ׃ל֖וֹמׇרְדֳּכַ֛ עוַיהְִ֗ בְּהִשָּׁמַ֤
לֶ֙� ץוְדָת֔וֹדְּבַר־הַמֶּ֙ ןרַבּ֛וֹתנעְָר֥וֹתוּֽבְהִקָּבֵ֞ אֶל־שׁוּשַׁ֥

ה יאֶל־יַד֣הַבִּירָ֖ חהֵגָ֑ יתאֶסְתֵּר֙וַתִּלָּקַ֤ לֶ�אֶל־בֵּ֣ הַמֶּ֔
יאֶל־יַד֥ רהֵגַ֖ בטהַנּשִָֽׁים׃שׁמֵֹ֥ הוַתִּיטַ֨ בְעֵיניָו֮הַנּעֲַרָ֣
א סֶדוַתִּשָּׂ֣ ללְפָניָו֒חֶ֣ יבְַהֵ֠ יהָוַ֠ הָ֙אֶת־תַּמְרוּקֶ֤ וְאֶת־מָנוֹתֶ֙
ת הּלָתֵ֣ בַעוְאֵת֙לָ֔ הּהָרְאֻי֥וֹתהַנּעְָר֔וֹתשֶׁ֣ לָתֶֽת־לָ֖
ית לֶ�מִבֵּ֣ יהָוַישְַׁנֶּ֧הָהַמֶּ֑ יתלְט֖וֹבוְאֶת־נעֲַרוֹתֶ֛ בֵּ֥

ים׃ ר�א־הִגִּ֣ידָהיהַנּשִָֽׁ הּאֶסְתֵּ֔ הּאֶת־עַמָּ֖ וְאֶת־מֽוֹלַדְתָּ֑
י יכִּ֧ יהָצִוָּ֥המׇרְדֳּכַ֛ רעָלֶ֖ יא{ס}�א־תַגִּיֽד׃אֲשֶׁ֥

�מׇרְדֳּכַי֙וָי֔וֹםוּבְכׇל־י֣וֹם ימִתְהַלֵּ֔ רלִפְנֵ֖ חֲצַ֣
ים עַת֙בֵּית־הַנּשִָׁ֑ ראֶת־שְׁל֣וֹםלָדַ֙ האֶסְתֵּ֔ וּמַה־יּעֵָשֶׂ֖

יעַיבבָּהּֽ׃ התּרֹ֩וּבְהַגִּ֡ הנעֲַרָ֨ לֶ�׀לָב֣וֹא וְנעֲַרָ֜ אֶל־הַמֶּ֣
הּהֱי֨וֹתמִקֵּץ֩אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ תלָ֜ רשְׁנֵ֣יםהַנּשִָׁים֙כְּדָ֤ עָשָׂ֣
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דֶשׁ ֹ֔ יח ןכִּ֛ יימְִלְא֖וּכֵּ֥ ןימְֵ֣ המְרוּקֵיהֶ֑ חֳדָשִׁים֙שִׁשָּׁ֤
מֶן רבְּשֶׁ֣ ֹ֔ ההַמּ יםחֳדָשִׁים֙וְשִׁשָּׁ֤ יבַּבְּשָׂמִ֔ וּבְתַמְרוּקֵ֖

היגהַנּשִָֽׁים׃ הוּבָזֶ֕ ההַנּֽעֲַרָ֖ לֶ�בָּאָ֣ אֵת֩אֶל־הַמֶּ֑
ר רכׇּל־אֲשֶׁ֨ הּלָב֣וֹאלָהּ֙ינִָּ֤תֵןֽתּאֹמַ֜ יתעִמָּ֔ יםמִבֵּ֥ הַנּשִָׁ֖
ית רֶב ידהַמֶּלֶֽ�׃עַד־בֵּ֥ יא׀בָּעֶ֣ ההִ֣ קֶרבָאָ֗ ֹ֠ יאוּ֠בַבּ הִ֣
ה יתשָׁבָ֞ יהַנּשִָׁים֙אֶל־בֵּ֤ עַשְׁגַ֛זאֶל־יַד֧שֵׁנִ֔ יסשַֽׁ סְרִ֥
לֶ� רהַמֶּ֖ יםשׁמֵֹ֣ לֶ�עוֹד֙�א־תָב֥וֹאהַפִּיֽלַגשְִׁ֑ אֶל־הַמֶּ֔

י ץכִּ֣ הּאִם־חָפֵ֥ לֶ�בָּ֛ ההַמֶּ֖ יעַטובְשֵֽׁם׃וְנקְִרְאָ֥ וּבְהַגִּ֣
ר ילִתּרֹ־אֶסְתֵּ֣ דבַּת־אֲבִיחַ֣ ֹ֣ ידּ ח־ל֨וֹאֲשֶׁר֩מׇרְדֳּכַ֡ לָקַֽ

ת לֶ�לָב֣וֹאלְבַ֜ רבִקְשָׁה֤֙�אאֶל־הַמֶּ֗ ידָּבָ֔ םכִּ֠ אִ֣
ר ראֶת־אֲשֶׁ֥ לֶ�הֵגַ֥ייאֹמַ֛ רסְרִיס־הַמֶּ֖ יםשׁמֵֹ֣ הַנּשִָׁ֑

י אתאֶסְתֵּר֙וַתְּהִ֤ ןנשֵֹׂ֣ יחֵ֔ חטזכׇּל־ראֶֹיֽהָ׃בְּעֵינֵ֖ וַתִּלָּקַ֨
ר לֶ�אֶסְתֵּ֜ יתאֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙אֶל־הַמֶּ֤ מַלְכוּת֔וֹאֶל־בֵּ֣
דֶשׁ ֹ֥ יבַּח דֶשׁהָעֲשִׂירִ֖ ֹ֣ תהוּא־ח בַעטֵבֵ֑ בִּשְׁנתַ־שֶׁ֖

ביזלְמַלְכוּתֽוֹ׃ לֶ�וַיּאֱֶהַ֨ יםאֶת־אֶסְתֵּר֙הַמֶּ֤ מִכׇּל־הַנּשִָׁ֔
ן סֶדוַתִּשָּׂא־חֵ֥ יווָחֶ֛ וַיָּשֶׂ֤םמִכׇּל־הַבְּתוּל֑וֹתלְפָנָ֖
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הּכֶּתֶֽר־מַלְכוּת֙ הָבְּראֹשָׁ֔ חַתוַיּמְַלִיכֶ֖ יחוַשְׁתִּיֽ׃תַּ֥
עַשׂ לֶ�וַיַּ֨ ההַמֶּ֜ יולְכׇל־שָׂרָיו֙גדָ֗וֹלמִשְׁתֶּ֣ תוַעֲבָדָ֔ אֵ֖
ה רמִשְׁתֵּ֣ האֶסְתֵּ֑ הלַמְּדִינוֹת֙וַהֲנחָָ֤ ןעָשָׂ֔ תוַיּתִֵּ֥ מַשְׂאֵ֖
ץיטהַמֶּלֶֽ�׃כְּיַד֥ ישֵׁנִ֑יתבְּתוּל֖וֹתוּבְהִקָּבֵ֥ וּמׇרְדֳּכַ֖
ב עַר־הַמֶּלֶֽ�׃ישֵֹׁ֥ יןכבְּשַֽׁ ראֵ֣ מֽוֹלַדְתָּהּ֙מַגֶּ֤דֶתאֶסְתֵּ֗

הּ רוְאֶת־עַמָּ֔ יהָצִוָּ֥הכַּאֲשֶׁ֛ יעָלֶ֖ רמׇרְדֳּכָ֑ וְאֶת־מַאֲמַ֤
רמׇרְדֳּכַי֙ האֶסְתֵּ֣ רעשָֹׂ֔ הכַּאֲשֶׁ֛ אִתּֽוֹ׃בְאׇמְנָ֖ההָיתְָ֥
יםכא{ס} םבַּיּמִָ֣ יהָהֵ֔ בוּמׇרְדֳּכַ֖ לֶ�יוֹשֵׁ֣ עַר־הַמֶּ֑ בְּשַֽׁ
ןקָצַף֩ רֶשׁבִּגתְָ֨ יוָתֶ֜ לֶ֙�שְׁנֵיֽ־סָרִיסֵ֤ יהַמֶּ֙ ףמִשּׁמְֹרֵ֣ הַסַּ֔

דלִשְׁ֣�חַוַיבְַקְשׁוּ֙ לֶ�יָ֔ שׁ׃בַּמֶּ֖ ֹֽ עכבאֲחַשְׁוֵר וַיּוִָּדַ֤
יהַדָּבָר֙ דלְמׇרְדֳּכַ֔ רוַיּגֵַּ֖ הלְאֶסְתֵּ֣ אמֶרהַמַּלְכָּ֑ ֹ֧ רוַתּ אֶסְתֵּ֛
לֶ� םלַמֶּ֖ שׁכגמׇרְדֳּכָיֽ׃בְּשֵׁ֥ אהַדָּבָר֙וַיבְֻקַּ֤ וַיּתִָּל֥וּוַיּמִָּצֵ֔
ם ץשְׁניֵהֶ֖ בעַל־עֵ֑ פֶרוַיּכִָּתֵ֗ יבְּסֵ֛ יםדִּבְרֵ֥ לִפְנֵי֥הַיּמִָ֖
ר אג׳פרק{פ}הַמֶּלֶֽ�׃ ים׀אַחַ֣ לֶּההַדְּבָרִ֣ גִּדַּל֩הָאֵ֗
לֶ� ןאֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁהַמֶּ֨ תָאאֶת־הָמָ֧ יבֶּןֽ־הַמְּדָ֛ הָאֲגגִָ֖

הוּ שֶׂם֙וַיֽנְשְַּׂאֵ֑ לאֶת־כִּסְא֔וֹוַיָּ֙ יםמֵעַ֕ רכׇּל־הַשָּׂרִ֖ אֲשֶׁ֥

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



25

יבאִתּֽוֹ׃ לֶ�וְכׇל־עַבְדֵ֨ עַרהַמֶּ֜ לֶ�אֲשֶׁר־בְּשַׁ֣ הַמֶּ֗
ים ןוּמִשְֽׁתַּחֲוִים֙כּרְֹעִ֤ ןלְהָמָ֔ לֶ�צִוָּה־ל֣וֹכִּי־כֵ֖ הַמֶּ֑
י רְדֳּכַ֔ ע֥�אוּמׇ֨ אמְר֜וּגיִשְֽׁתַּחֲוֶהֽ׃וְ֥�איכְִרַ֖ ֹ֨ יוַיּ עַבְדֵ֥
לֶ� עַרהַמֶּ֛ לֶ�אֲשֶׁר־בְּשַׁ֥ יהַמֶּ֖ המַדּ֙וּעַ֙לְמׇרְדֳּכָ֑ אַתָּ֣
ר תעוֹבֵ֔ ידהַמֶּלֶֽ�׃מִצְוַ֥תאֵ֖ ם](באמרם)וַיהְִ֗ [כְּאׇמְרָ֤
עוְ֥�אוָי֔וֹםי֣וֹםאֵלָיו֙ םשָׁמַ֖ ןוַיּגִַּ֣ידוּאֲלֵיהֶ֑ לְהָמָ֗

יהֲיַעַֽמְדוּ֙לִרְאוֹת֙ ידִּבְרֵ֣ םכִּיֽ־הִגִּ֥ידמׇרְדֳּכַ֔ לָהֶ֖
ןוַיַּרְ֣אהיהְוּדִיֽ׃אֲשֶׁר־ה֥וּא יןהָמָ֔ יכִּי־אֵ֣ עַמׇרְדֳּכַ֔ כּרֵֹ֥
ה ןוַיּמִָּלֵ֥אל֑וֹוּמִשְֽׁתַּחֲוֶ֖ יווַיִּבֶ֣זוחֵמָהֽ׃הָמָ֖ בְּעֵינָ֗

יידָ֙לִשְׁ֤�חַ םל֖וֹכִּיֽ־הִגִּ֥ידוּלְבַדּ֔וֹבְּמׇרְדֳּכַ֣ אֶת־עַ֣
י שׁמׇרְדֳּכָ֑ ןוַיבְַקֵּ֣ ידהָמָ֗ יםלְהַשְׁמִ֧ ראֶת־כׇּל־הַיּהְוּדִ֛ אֲשֶׁ֛

םאֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁבְּכׇל־מַלְכ֥וּת דֶשׁזמׇרְדֳּכָיֽ׃עַ֥ ֹ֤ בַּח
דֶשׁהָרִאשׁוֹן֙ ֹ֣ ןהוּא־ח יםבִּשְׁנתַ֙ניִסָ֔ השְׁתֵּ֣ לֶ�עֶשְׂרֵ֔ לַמֶּ֖

ילאֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ לה֨וּאפּוּר֩הִפִּ֣ ןלִפְנֵ֣יהַגּוֹרָ֜ הָמָ֗
דֶשׁמִיּ֧וֹם ׀ לְי֛וֹם ֹ֛ דֶשׁוּמֵח ֹ֥ רלְח דֶשׁשְׁניֵם־עָשָׂ֖ ֹ֥ הוּא־ח

אמֶרח{ס}אֲדָרֽ׃ ֹ֤ לֶ�הָמָן֙וַיּ ישְֶׁנ֣וֹאֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁלַמֶּ֣
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ד יןוּמְפרָֹד֙מְפֻזָּר֤עַם־אֶחָ֗ יםבֵּ֣ להָעַֽמִּ֔ ֹ֖ מְדִינ֣וֹתבְּכ
� םמַלְכוּתֶ֑ םשׁנֹ֣וֹתוְדָתֵיהֶ֞ ימִכׇּל־עָ֗ לֶ֙�וְאֶת־דָּתֵ֤ הַמֶּ֙

יםאֵינָ֣ם לֶ�עשִֹׂ֔ הוְלַמֶּ֥ טלְהַנּיִחָםֽ׃אֵין־שׁוֶֹ֖
לֶ� בט֔וֹבאִם־עַל־הַמֶּ֣ םיכִָּתֵ֖ רֶתלְאַבְּדָ֑ יםוַעֲשֶׂ֨ אֲלָפִ֜

סֶף יעַל־ידְֵי֙אֶשְׁקוֹל֙כִּכַּר־כֶּ֗ העשֵֹׂ֣ יאהַמְּלָאכָ֔ לְהָבִ֖
לֶ�וַיָּסַ֧ריהַמֶּלֶֽ�׃אֶל־גִּנזְֵי֥ לאֶת־טַבַּעְתּ֖וֹהַמֶּ֛ ידָ֑וֹמֵעַ֣
הּ ןוַיּֽתְִּנָ֗ תָאלְהָמָ֧ יבֶּןֽ־הַמְּדָ֛ רהָאֲגגִָ֖ יאהַיּהְוּדִיֽם׃צרֵֹ֥
אמֶר ֹ֤ לֶ֙�וַיּ ןהַמֶּ֙ סֶףלְהָמָ֔ �נתָ֣וּןהַכֶּ֖ םלָ֑ לַעֲשׂ֥וֹתוְהָעָ֕

יוַיּקִָּרְאוּ֩יבבְּעֵינֶיֽ�׃כַּטּ֥וֹבבּ֖וֹ לֶ�ספְֹרֵ֨ דֶשׁהַמֶּ֜ ֹ֣ בַּח
ההָרִאשׁ֗וֹן רבִּשְׁלוֹשָׁ֨ בבּוֹ֒יוֹם֮עָשָׂ֣ וַיּכִָּתֵ֣

ה ןכְּכׇֽל־אֲשֶׁר־צִוָּ֣ להָמָ֡ לֶ�אֶ֣ מֶּ֠ אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵיֽ־הַ֠
ר וְאֶֽל־הַפַּח֞וֹת העַל־מְדִינָ֣ה׀אֲשֶׁ֣ רֵיוּמְדִינָ֗ וְאֶל־שָׂ֤

םעַם֙ הּוּמְדִינהָ֙מְדִינָ֤הוָעָ֔ םכִּכְתָבָ֔ םוְעַ֥ כִּלְשׁוֹנ֑וֹוָעָ֖
ם לֶ�בְּשֵׁ֨ באֲחַשְׁוֵרשֹׁ֙הַמֶּ֤ םנכְִתָּ֔ עַתוְנחְֶתָּ֖ הַמֶּלֶֽ�׃בְּטַבַּ֥

יםוְנשְִׁל֨וֹחַיג אֶל־כׇּל־מְדִינ֣וֹתהָרָצִים֮בְּיַד֣סְפָרִ֜
לֶ֒� ידהַמֶּ֒ גלְהַשְׁמִ֡ ֹ֣ דלַהֲר יםוּלְאַבֵּ֣ יּהְוּדִ֠ אֶת־כׇּל־הַ֠
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עַר ןמִנַּ֨ ףוְעַד־זקֵָ֜ דבְּי֣וֹםוְנשִָׁים֙טַ֤ האֶחָ֔ בִּשְׁלוֹשָׁ֥
ר דֶשׁעָשָׂ֛ ֹ֥ רלְח דֶשׁשְׁניֵם־עָשָׂ֖ ֹ֣ רהוּא־ח םאֲדָ֑ וּשְׁלָלָ֖
גןֶידלָבֽוֹז׃ בפַּתְשֶׁ֣ בְּכׇל־מְדִינָ֣הדָּת֙לְהִנָּ֤תֵןֽהַכְּתָ֗
ה יםגָּל֖וּיוּמְדִינָ֔ יםלִהְי֥וֹתלְכׇל־הָעַֽמִּ֑ הַזֶּהֽ׃לַיּ֥וֹםעֲתִדִ֖

יםטו רדְחוּפִים֙יצְָא֤וּהָרָֽצִ֞ לֶ�בִּדְבַ֣ תהַמֶּ֔ נתְִּנָ֖הוְהַדָּ֥
ן הבְּשׁוּשַׁ֣ לֶ�הַבִּירָ֑ ירלִשְׁתּ֔וֹתישְָׁב֣וּוְהָמָן֙וְהַמֶּ֤ וְהָעִ֥
ן יאד׳פרק{ס}נבָֽוֹכָה׃שׁוּשָׁ֖ ידַָע֙וּמׇרְדֳּכַ֗

ר האֶת־כׇּל־אֲשֶׁ֣ ענעֲַשָׂ֔ יומׇרְדֳּכַי֙וַיּקְִרַ֤ אֶת־בְּגדָָ֔
שׁ קוַיּלְִבַּ֥ פֶרשַׂ֖ ירבְּת֣וֹ�וַיּצֵֵא֙וָאֵ֑ קהָעִ֔ הוַיּזִעְַ֛ זעְָקָ֥
ה ה׃גדְוֹלָ֖ דוַיּבָ֕וֹאבוּמָרָֽ לֶ�לִפְנֵ֣יעַ֖ עַר־הַמֶּ֑ ישַֽׁ יןכִּ֣ אֵ֥
עַרלָב֛וֹא לֶ�אֶל־שַׁ֥ וּבְכׇל־מְדִינָ֣הגשָֽׂק׃בִּלְב֥וּשׁהַמֶּ֖

ה רמְקוֹם֙וּמְדִינָ֗ לֶ�אֲשֶׁ֨ יעַוְדָתוֹ֙דְּבַר־הַמֶּ֤ בֶלמַגִּ֔ אֵ֤
יםגָּדוֹל֙ יוְצ֥וֹםלַיּהְוּדִ֔ דוּבְכִ֖ קוּמִסְפֵּ֑ פֶרשַׂ֣ עוָאֵ֔ יצַֻּ֖

תָּב֠וֹאנהָ](ותבואינה)דלָרַֽבִּיֽם׃ רנעֲַר֨וֹת[וַ֠ אֶסְתֵּ֤
יהָ֙ הּוַיּגִַּ֣ידוּוְסָרִיסֶ֙ ללָ֔ הוַתִּתְחַלְחַ֥ דהַמַּלְכָּ֖ ֹ֑ חמְא וַתִּשְׁלַ֨
ים ישׁבְּגדִָ֜ ילְהַלְבִּ֣ יראֶתֽ־מׇרְדֳּכַ֗ יושַׂקּ֛וֹוּלְהָסִ֥ מֵעָלָ֖
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רוַתִּקְרָא֩הקִבֵּלֽ׃וְ֥�א �אֶסְתֵּ֨ ילַהֲתָ֜ לֶ֙�מִסָּרִיסֵ֤ הַמֶּ֙
ר ידאֲשֶׁ֣ יהָהֶעֱמִ֣ הוּלְפָנֶ֔ יוַתְּצַוֵּ֖ עַתעַלֽ־מׇרְדֳּכָ֑ לָדַ֥

�וַיּצֵֵ֥אווְעַל־מַה־זֶּהֽ׃מַה־זֶּ֖ה יהֲתָ֖ אֶלֽ־מׇרְדֳּכָ֑
יראֶל־רְח֣וֹב רהָעִ֔ עַר־הַמֶּלֶֽ�׃לִפְנֵי֥אֲשֶׁ֖ וַיּגֶַּד־ל֣וֹזשַֽׁ
י תמׇרְדֳּכַ֔ ראֵ֖ הוּכׇּל־אֲשֶׁ֣ ת קָרָ֑ ת׀וְאֵ֣ סֶףפָּרָשַׁ֣ הַכֶּ֗
ר ראֲשֶׁ֨ שְׁק֠וֹלהָמָן֙אָמַ֤ לֶ�עַל־גִּנזְֵי֥לִ֠ (ביהודיים)הַמֶּ֛

ים] גןֶחלְאַבְּדָםֽ׃[בַּיּהְוּדִ֖ תוְאֶת־פַּתְשֶׁ֣ דָּ֠ כְּתָבֽ־הַ֠
ן ןאֲשֶׁר־נתִַּ֨ לְהַרְא֥וֹתל֔וֹנָ֣תַןלְהַשְׁמִידָם֙בְּשׁוּשָׁ֤
ר הּוּלְהַגִּ֣ידאֶת־אֶסְתֵּ֖ יהָוּלְצַוּ֣וֹתלָ֑ לָב֨וֹאעָלֶ֗
לֶ� שׁלְהִתְֽחַנּןֶ־ל֛וֹאֶל־הַמֶּ֧ יווּלְבַקֵּ֥ טעַל־עַמָּהּֽ׃מִלְּפָנָ֖

�וַיּבָ֖וֹא רוַיּגֵַּ֣דהֲתָ֑ תלְאֶסְתֵּ֔ יאֵ֖ ימׇרְדֳּכָיֽ׃דִּבְרֵ֥
אמֶר ֹ֤ �אֶסְתֵּר֙וַתּ הוּלַהֲתָ֔ יאאֶלֽ־מׇרְדֳּכָיֽ׃וַתְּצַוֵּ֖

י לֶ�כׇּל־עַבְדֵ֣ לֶ�וְעַם־מְדִינ֨וֹתהַמֶּ֡ יםהַמֶּ֜ רידְֹֽעִ֗ אֲשֶׁ֣
ישׁ הכׇּל־אִ֣ רוְאִשָּׁ֡ לֶ֩�אֲשֶׁ֣ ריבָֽוֹא־אֶל־הַמֶּ֩ אֶל־הֶחָצֵ֨
ית רהַפְּניִמִ֜ אאֲשֶׁ֣ תֽ�א־יקִָּרֵ֗ יתדָּתוֹ֙אַחַ֤ דלְהָמִ֔ בַ֠ לְ֠
ר לֶ�יוֹֽשִׁיט־ל֥וֹמֵאֲשֶׁ֨ יטהַמֶּ֛ באֶת־שַׁרְבִ֥ וְחָיָה֑הַזּהָָ֖
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י לֶ�לָב֣וֹאנקְִרֵ֙אתִי֤֙�אוַאֲנִ֗ יםזֶ֖האֶל־הַמֶּ֔ יוֹֽם׃שְׁלוֹשִׁ֥
יוַיּגִַּ֣ידוּיב תלְמׇרְדֳּכָ֔ יאֵ֖ אמֶריג{פ}אֶסְתֵּרֽ׃דִּבְרֵ֥ ֹ֥ וַיּ

י יבמׇרְדֳּכַ֖ רלְהָשִׁ֣ יאֶל־אֶסְתֵּ֑ �אַל־תְּדַמִּ֣ בְנפְַשֵׁ֔
לֶ�לְהִמָּלֵ֥ט יידמִכׇּל־הַיּהְוּדִיֽם׃בֵּית־הַמֶּ֖ כִּ֣

שׁ ישִׁי֮אִם־הַחֲרֵ֣ תתַּחֲרִ֘ וַחהַזּאֹת֒בָּעֵ֣ הרֶ֣ יעֲַמ֤וֹדוְהַצָּלָ֞
רמִמָּק֣וֹםלַיּהְוּדִים֙ תְּאַחֵ֔ י�וְאַ֥ דוּוּבֵית־אָבִ֖ יתּאֹבֵ֑ וּמִ֣

עַ תיוֹדֵ֔ אתאִם־לְעֵ֣ ֹ֔ עַתְּכָּז אמֶרטולַמַּלְכֽוּת׃הִגַּ֖ ֹ֥ וַתּ
ר יבאֶסְתֵּ֖ כְּנ֨וֹסלֵ֩�טזאֶלֽ־מׇרְדֳּכָיֽ׃לְהָשִׁ֥

ים יםאֶת־כׇּל־הַיּהְוּדִ֜ ןהַנּֽמְִצְאִ֣ יוְצ֣וּמוּבְּשׁוּשָׁ֗ לַ֠ עָ֠
ילְָהימִָים֙שְׁ֤�שֶׁתוְאַל־תִּשְׁתּ֜וּוְאַל־תּאֹכְל֨וּ וָי֔וֹםלַ֣

יגַּם־אֲנִי֥ ןאָצ֣וּםוְנעֲַרתַֹ֖ ןכֵּ֑ לֶ֙�אָב֤וֹאוּבְכֵ֞ אֶל־הַמֶּ֙
ר תאֲשֶׁ֣ רֽ�א־כַדָּ֔ דְתִּיוְכַאֲשֶׁ֥ ריזאָבָדְֽתִּי׃אָבַ֖ ֹ֖ וַיּֽעֲַב

י עַשׂמׇרְדֳּכָ֑ לוַיַּ֕ ֹ֛ הכְּכ יואֲשֶׁר־צִוְּתָ֥ {ס}אֶסְתֵּרֽ׃עָלָ֖
י אה׳פרק יבַּיּ֣וֹם׀וַיהְִ֣ שׁהַשְּׁלִישִׁ֗ אֶסְתֵּר֙וַתִּלְבַּ֤

דמַלְכ֔וּת ֹ֞ רוַתַּֽעֲמ לֶ֙�בַּחֲצַ֤ יתבֵּית־הַמֶּ֙ כַחהַפְּניִמִ֔ ֹ֖ נ
ית לֶ�בֵּ֣ לֶ�הַמֶּ֑ הַמֶּ֠ בוְ֠ איוֹשֵׁ֞ יתמַלְכוּתוֹ֙עַל־כִּסֵּ֤ בְּבֵ֣
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כַחהַמַּלְכ֔וּת ֹ֖ תַחנ לֶ�כִרְא֨וֹתוַיהְִי֩בהַבָּיֽתִ׃פֶּ֥ הַמֶּ֜
ר האֶת־אֶסְתֵּ֣ דֶת֙הַמַּלְכָּ֗ רעמֶֹ֙ הבֶּחָֽצֵ֔ ןנשְָׂאָ֥ יוחֵ֖ בְּעֵינָ֑

לֶ�וַיּ֨וֹשֶׁט רהַמֶּ֜ יטלְאֶסְתֵּ֗ רהַזּהָָב֙אֶת־שַׁרְבִ֤ בְּידָ֔וֹאֲשֶׁ֣
ב רוַתִּקְרַ֣ עאֶסְתֵּ֔ אשׁוַתִּגַּ֖ ֹ֥ ג{ס}הַשַּׁרְבִיֽט׃בְּר
אמֶר ֹ֤ לֶ�לָהּ֙וַיּ �הַמֶּ֔ רמַה־לָּ֖ האֶסְתֵּ֣ הַמַּלְכָּ֑

� יוּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ אמֶרדלָֽ�׃וְינִָּתֵ֥ןֽהַמַּלְכ֖וּתעַד־חֲצִ֥ ֹ֣ וַתּ
ר לֶ�אֶסְתֵּ֔ לֶ�יבָ֨וֹאט֑וֹבאִם־עַל־הַמֶּ֖ הַיּ֔וֹםוְהָמָן֙הַמֶּ֤

ה יתִיאֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖ אמֶרהלֽוֹ׃אֲשֶׁר־עָשִׂ֥ ֹ֣ לֶ�וַיּ הַמֶּ֔
ןמַהֲרוּ֙ רלַעֲשׂ֖וֹתאֶת־הָמָ֔ ראֶת־דְּבַ֣ אאֶסְתֵּ֑ ֹ֤ לֶ֙�וַיּבָ הַמֶּ֙
ן הוְהָמָ֔ האֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖ אמֶרואֶסְתֵּרֽ׃אֲשֶׁר־עָשְׂתָ֥ ֹ֨ וַיּ
לֶ� הלְאֶסְתֵּר֙הַמֶּ֤ יןִבְּמִשְׁתֵּ֣ �הַיַּ֔ �וְינִָּ֣תֵןֽמַה־שְּׁאֵלָתֵ֖ לָ֑

� יוּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ עַןזוְתֵעָשֽׂ׃הַמַּלְכ֖וּתעַד־חֲצִ֥ וַתַּ֥
ר ראֶסְתֵּ֖ יוַתּאֹמַ֑ אתִיחוּבַקָּשָׁתִיֽ׃שְׁאֵלָתִ֖ ןאִם־מָצָ֨ חֵ֜
לֶ�בְּעֵינֵ֣י לֶ֙�הַמֶּ֗ ילָתֵת֙ט֔וֹבוְאִם־עַל־הַמֶּ֙ לָתִ֔ אֶת־שְׁאֵ֣

יוְלַעֲשׂ֖וֹת לֶ�יבָ֧וֹאאֶת־בַּקָּשָׁתִ֑ ןהַמֶּ֣ אֶל־הַמִּשְׁתֶּה֙וְהָמָ֗
ר האֲשֶׁ֣ םאֶעֱֽשֶׂ֣ רלָהֶ֔ הוּמָחָ֥ ראֶעֱֽשֶׂ֖ טהַמֶּלֶֽ�׃כִּדְבַ֥
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א חַהַה֔וּאבַּיּ֣וֹםהָמָן֙וַיּצֵֵ֤ בוְט֣וֹבשָׂמֵ֖ ןוְכִרְאוֹת֩לֵ֑ הָמָ֨
י עַראֶתֽ־מׇרְדֳּכַ֜ לֶ�בְּשַׁ֣ נּוּוְ�א־זָע֣וְ�א־קָם֙הַמֶּ֗ מִמֶּ֔

ןוַיּמִָּלֵ֥א יהָמָ֛ קיחֵמָהֽ׃עַלֽ־מׇרְדֳּכַ֖ ןוַיּתְִאַפַּ֣ וַיּבָ֖וֹאהָמָ֔
אוַיּשְִׁלַ֛חאֶל־בֵּית֑וֹ יווַיּבֵָ֥ אִשְׁתּֽוֹ׃וְאֶת־זֶרֶ֥שׁאֶת־אהֲֹבָ֖

ריא םוַיסְַפֵּ֨ ןלָהֶ֥ בעׇשְׁר֖וֹאֶת־כְּב֥וֹדהָמָ֛ ֹ֣ יווְר וְאֵת֩בָּנָ֑
ר לֶ֙�גִּדְּל֤וֹכׇּל־אֲשֶׁ֨ תהַמֶּ֙ רוְאֵ֣ יםנשְִּׂא֔וֹאֲשֶׁ֣ עַל־הַשָּׂרִ֖
י אמֶר֮יבהַמֶּלֶֽ�׃וְעַבְדֵ֥ ֹ֘ ףהָמָן֒וַיּ יאָה֩אַ֣ ר�א־הֵבִ֩ אֶסְתֵּ֨
ה לֶ�הַמַּלְכָּ֧ העִם־הַמֶּ֛ תָהאֶל־הַמִּשְׁתֶּ֥ יאֲשֶׁר־עָשָׂ֖ כִּ֣

י ראִם־אוֹתִ֑ הּאֲנִי֥וְגםַ־לְמָחָ֛ רוּא־לָ֖ יגעִם־הַמֶּלֶֽ�׃קָֽ
ה האֵינֶנּ֥וּוְכׇל־זֶ֕ ישׁוֶֹ֖ תלִ֑ רבְּכׇל־עֵ֗ ראֶֹה֙אֲנִ֤יאֲשֶׁ֨

י יאֶת־מׇרְדֳּכַ֣ בהַיּהְוּדִ֔ עַריוֹשֵׁ֖ אמֶרידהַמֶּלֶֽ�׃בְּשַׁ֥ ֹ֣ וַתּ
רֶשׁלוֹ֩ יואִשְׁתּ֜וֹזֶ֨ הֲבָ֗ ֹֽ הַּיַעֲֽשׂוּ־עֵץ֮וְכׇל־א ֹ֣ יםגָּב חֲמִשִּׁ֣

קֶר אַמָּה֒ ֹ֣ ר׀וּבַבּ ֹ֣ לֶ�אֱמ יואֶתֽ־מׇרְדֳּכַי֙וְיתְִל֤וּלַמֶּ֗ עָלָ֔
לֶ� ֹֽא־עִם־הַמֶּ֥ הוּב חַאֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖ בשָׂמֵ֑ רוַיּיִטַ֧ הַדָּבָ֛

ןלִפְנֵי֥ ילְָהאו׳פרק{ס}הָעֵץֽ׃וַיַּעַ֥שׂהָמָ֖ בַּלַּ֣
ההַה֔וּא לֶ�שְׁנַ֣תנדְָדָ֖ אמֶרהַמֶּ֑ ֹ֗ יאוַיּ פֶרלְהָבִ֞ אֶת־סֵ֤
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יהַזּכְִרנֹוֹת֙ יםדִּבְרֵ֣ יםוַיּהְִי֥וּהַיּמִָ֔ הַמֶּלֶֽ�׃לִפְנֵי֥נקְִרָאִ֖
אב ידאֲשֶׁר֩כָת֗וּבוַיּמִָּצֵ֣ יהִגִּ֨ נאָמׇרְדֳּכַ֜ עַל־בִּגתְָ֣

רֶשׁ ישְׁניֵ֙וָתֶ֗ לֶ�סָרִיסֵ֣ יהַמֶּ֔ ףמִשּׁמְֹרֵ֖ רהַסַּ֑ בִּקְשׁוּ֙אֲשֶׁ֤
דלִשְׁ֣�חַ לֶ�יָ֔ אמֶרגאֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃בַּמֶּ֖ ֹ֣ לֶ�וַיּ הַמֶּ֔

ה רמַהֽ־נּעֲַשָׂ֞ יוּגדְוּלָּ֛היקְָ֧ אמְר֜וּעַל־זֶ֑הלְמׇרְדֳּכַ֖ ֹ֨ וַיּ
י לֶ֙�נעֲַרֵ֤ יוהַמֶּ֙ רְתָ֔ המְשָׁ֣ אמֶרדדָּבָרֽ׃עִמּ֖וֹ�א־נעֲַשָׂ֥ ֹ֥ וַיּ
לֶ� יהַמֶּ֖ רמִ֣ ןבֶחָצֵ֑ אוְהָמָ֣ רבָּ֗ לֶ֙�לַחֲצַ֤ בֵּית־הַמֶּ֙

ה יצוֹנָ֔ רהַחִ֣ ֹ֣ לֶ�לֵאמ ילִתְלוֹת֙לַמֶּ֔ ץאֶתֽ־מׇרְדֳּכַ֔ עַל־הָעֵ֖
ין אמְר֜וּהלֽוֹ׃אֲשֶׁר־הֵכִ֥ ֹ֨ יוַיּ לֶ֙�נעֲַרֵ֤ יוהַמֶּ֙ הִנֵּה֥אֵלָ֔

ן דהָמָ֖ רעמֵֹ֣ אמֶרבֶּחָצֵ֑ ֹ֥ לֶ�וַיּ הָמָן֒וַיּבָוֹא֮ויבָֽוֹא׃הַמֶּ֖
אמֶר ֹ֤ לֶ�לוֹ֙וַיּ ישׁמַה־לַּעֲשׂ֕וֹתהַמֶּ֔ רבָּאִ֕ לֶ�אֲשֶׁ֥ הַמֶּ֖
ץ אמֶרבִּיקָר֑וֹחָפֵ֣ ֹ֤ יבְּלִבּ֔וֹהָמָן֙וַיּ ץלְמִ֞ ֹ֥ לֶ�יחְַפּ הַמֶּ֛

רלַעֲשׂ֥וֹת ריקְָ֖ אמֶרזמִמֶּנּֽיִ׃יוֹתֵ֥ ֹ֥ ןוַיּ לֶ�הָמָ֖ אֶל־הַמֶּ֑
ישׁ ראִ֕ לֶ�אֲשֶׁ֥ ץהַמֶּ֖ יאוּ֙חבִּיקָרֽוֹ׃חָפֵ֥ לְב֣וּשׁיבִָ֙

רמַלְכ֔וּת לֶ�לָבַֽשׁ־בּ֖וֹאֲשֶׁ֥ רוְס֗וּסהַמֶּ֑ באֲשֶׁ֨ עָלָיו֙רָכַ֤
לֶ� רהַמֶּ֔ ןוַאֲשֶׁ֥ תֶרנתִַּ֛ וְנתָ֨וֹןטבְּראֹשֽׁוֹ׃מַלְכ֖וּתכֶּ֥
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ישׁוְהַסּ֗וּסהַלְּב֜וּשׁ יעַל־ידַ־אִ֞ לֶ֙�מִשָּׂרֵ֤ יםהַמֶּ֙ הַפַּֽרְתְּמִ֔
ישׁוּ֙ ישׁוְהִלְבִּ֙ ראֶת־הָאִ֔ לֶ�אֲשֶׁ֥ ץהַמֶּ֖ בִּיֽקָר֑וֹחָפֵ֣
הוּ ירבִּרְח֣וֹבעַל־הַסּוּס֙וְהִרְכִּיבֻ֤ יווְקָרְא֣וּהָעִ֔ לְפָנָ֔

כָה הכָּ֚ ישׁיעֵָשֶׂ֣ רלָאִ֔ לֶ�אֲשֶׁ֥ ץהַמֶּ֖ יבִּיקָרֽוֹ׃חָפֵ֥
אמֶר ֹ֨ לֶ�וַיּ ןהַמֶּ֜ רלְהָמָ֗ הֵ֠ חמַ֠ אֶת־הַלְּב֤וּשׁקַ֣

רוְאֶת־הַסּוּס֙ רְתָּכַּאֲשֶׁ֣ יוַעֲֽשֵׂה־כֵן֙דִּבַּ֔ ילְמׇרְדֳּכַ֣ הַיּהְוּדִ֔
ב עַרהַיּוֹשֵׁ֖ לֶ�בְּשַׁ֣ להַמֶּ֑ ראַל־תַּפֵּ֣ לדָּבָ֔ ֹ֖ רמִכּ אֲשֶׁ֥
חיאדִּבַּרְֽתָּ׃ שׁוְאֶת־הַסּ֔וּסאֶת־הַלְּב֣וּשׁהָמָן֙וַיּקִַּ֤ וַיּלְַבֵּ֖

י הוּ֙אֶתֽ־מׇרְדֳּכָ֑ ירבִּרְח֣וֹבוַיּרְַכִּיבֵ֙ אהָעִ֔ יווַיּקְִרָ֣ לְפָנָ֔
כָה הכָּ֚ ישׁיעֵָשֶׂ֣ רלָאִ֔ לֶ�אֲשֶׁ֥ ץהַמֶּ֖ יבבִּיקָרֽוֹ׃חָפֵ֥
יוַיָּשׇׁ֥ב עַרמׇרְדֳּכַ֖ לֶ�אֶל־שַׁ֣ ףוְהָמָן֙הַמֶּ֑ אֶל־בֵּית֔וֹנדְִחַ֣
ל אשׁ׃וַחֲפ֥וּיאָבֵ֖ ֹֽ ריגר ןוַיסְַפֵּ֨ אִשְׁתּוֹ֙לְזֶרֶ֤שׁהָמָ֜

יו הֲבָ֔ ֹ֣ תוּלְכׇל־א ראֵ֖ הוּכׇּל־אֲשֶׁ֣ אמְרוּ֩קָרָ֑ ֹ֩ יול֨וֹוַיּ חֲכָמָ֜
םאִשְׁתּ֗וֹוְזֶרֶ֣שׁ יםמִזֶּרַ֣עאִ֣ יהַיּהְוּדִ֡ אֲשֶׁר֩מׇרְדֳּכַ֞

להַחִלּ֨וֹתָ ֹ֤ ללְפָניָו֙לִנפְּ תִּפּ֖וֹלכִּיֽ־נפָ֥וֹלל֔וֹ�א־תוּכַ֣
יםעוֹדָם֙ידלְפָנָיֽו׃ יעִמּ֔וֹמְדַבְּרִ֣ לֶ�וְסָרִיסֵ֥ יעוּהַמֶּ֖ הִגִּ֑
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לוּ֙ יאוַיּבְַהִ֙ ןלְהָבִ֣ האֶת־הָמָ֔ האֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖ אֲשֶׁר־עָשְׂתָ֥
אאז׳פרקאֶסְתֵּרֽ׃ ֹ֤ לֶ֙�וַיּבָ ןהַמֶּ֙ לִשְׁתּ֖וֹתוְהָמָ֔

ר אמֶר֩בהַמַּלְכָּהֽ׃עִם־אֶסְתֵּ֥ ֹ֩ לֶ�וַיּ רהַמֶּ֨ גַּ֣םלְאֶסְתֵּ֜
ההַשֵּׁניִ֙בַּיּ֤וֹם יןִבְּמִשְׁתֵּ֣ �הַיַּ֔ רמַה־שְּׁאֵלָתֵ֛ אֶסְתֵּ֥

ה �וְתִנָּ֣תֵןֽהַמַּלְכָּ֖ �לָ֑ יוּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ הַמַּלְכ֖וּתעַד־חֲצִ֥
עַןגוְתֵעָשֽׂ׃ רוַתַּ֨ רהַמַּלְכָּה֙אֶסְתֵּ֤ אתִיוַתּאֹמַ֔ אִם־מָצָ֨

ן י֙�חֵ֤ לֶ�בְּעֵינֶ֙ לֶ�הַמֶּ֔ יט֑וֹבוְאִם־עַל־הַמֶּ֖ תִּנָּתֶֽן־לִ֤
ינפְַשִׁי֙ לָתִ֔ יבִּשְׁאֵ֣ ידבְּבַקָּשָׁתִיֽ׃וְעַמִּ֖ רְנוּ֙כִּ֤ אֲנִ֣ינמְִכַּ֙
י ידוְעַמִּ֔ דלַהֲר֣וֹגלְהַשְׁמִ֖ אִלּ֠וּוּלְאַבֵּ֑ יםוְ֠ לַעֲבָדִ֨

רְנוּ֙וְלִשְׁפָח֤וֹת שְׁתִּינמְִכַּ֙ יהֶחֱרַ֔ יןכִּ֣ ראֵ֥ ההַצָּ֛ בְּנֵז֥קֶשׁוֶֹ֖
ֹ֙אמֶר֙ה{ס}הַמֶּלֶֽ�׃ לֶ�וַיּ אמֶראֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁהַמֶּ֣ ֹ֖ וַיּ
ר הלְאֶסְתֵּ֣ יהַמַּלְכָּ֑ אֲשֶׁר־מְלָא֥וֹה֔וּאוְאֵיֽ־זֶה֣זהֶ֙ה֥וּאמִ֣

אמֶרוכֵּןֽ׃לַעֲשׂ֥וֹתלִבּ֖וֹ ֹ֣ רוַתּ ישׁאֶסְתֵּ֔ ראִ֚ בצַ֣ וְאוֹיֵ֔
ן עהָמָ֥ ןהַזֶּ֑ההָרָ֖ תוְהָמָ֣ לֶ�מִלִּפְנֵי֥נבְִעַ֔ זוְהַמַּלְכָּהֽ׃הַמֶּ֖

לֶ� םוְהַמֶּ֜ הבַּחֲמָתוֹ֙קָ֤ יןִמִמִּשְׁתֵּ֣ ןאֶל־גִּנַּ֖תהַיַּ֔ הַבִּיתָ֑
ן דוְהָמָ֣ שׁעָמַ֗ רעַל־נפְַשׁוֹ֙לְבַקֵּ֤ המֵאֶֽסְתֵּ֣ יהַמַּלְכָּ֔ כִּ֣
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ה הרָאָ֔ האֵלָ֛יוכִּיֽ־כָלְתָ֥ תהָרָעָ֖ לֶ�חהַמֶּלֶֽ�׃מֵאֵ֥ וְהַמֶּ֡
תשָׁב֩ ןמִגִּנַּ֨ ית הַבִּיתָ֜ ה׀אֶל־בֵּ֣ יןִמִשְׁתֵּ֣ לוְהָמָן֙הַיַּ֗ נפֵֹ֗

רעַל־הַמִּטָּה֙ ראֲשֶׁ֣ יהָאֶסְתֵּ֣ אמֶרעָלֶ֔ ֹ֣ לֶ�וַיּ םהַמֶּ֔ גַ֠ הֲ֠
יאֶת־הַמַּלְכָּ֛הלִכְבּ֧וֹשׁ יתִעִמִּ֖ רבַּבָּ֑ ייצָָא֙הַדָּבָ֗ מִפִּ֣
לֶ� ןוּפְנֵי֥הַמֶּ֔ אמֶרט{ס}חָפֽוּ׃הָמָ֖ ֹ֣ הוַיּ רְבוֹנָ֠ דחַ֠ אֶחָ֨

ים לֶ�לִפְנֵ֣ימִן־הַסָּרִיסִ֜ ץגַּ֣םהַמֶּ֗ ההִנּהֵ־הָעֵ֣ אֲשֶׁר־עָשָׂ֪
ן יהָמָ֟ רלְמׇֽרְדֳּכַ֞ לֶ�דִּבֶּר־ט֣וֹבאֲשֶׁ֧ יתעמֵֹד֙עַל־הַמֶּ֗ בְּבֵ֣
ן הַּהָמָ֔ ֹ֖ יםגָּב החֲמִשִּׁ֣ אמֶראַמָּ֑ ֹ֥ לֶ�וַיּ יעָלָיֽו׃תְּלֻ֥הוּהַמֶּ֖

ןוַיּתְִלוּ֙ ץאֶת־הָמָ֔ יןעַל־הָעֵ֖ יאֲשֶׁר־הֵכִ֣ תלְמׇרְדֳּכָ֑ וַחֲמַ֥
לֶ� ןהַה֗וּאבַּיּ֣וֹםאח׳פרק{פ}שָׁכָכָֽה׃הַמֶּ֖ נתַָ֞
לֶ� ראֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙הַמֶּ֤ הלְאֶסְתֵּ֣ יתהַמַּלְכָּ֔ ןאֶת־בֵּ֥ הָמָ֖
ר ים](היהודיים)צרֵֹ֣ י[הַיּהְוּדִ֑ אוּמׇרְדֳּכַ֗ לִפְנֵ֣יבָּ֚
לֶ� רכִּיֽ־הִגִּ֥ידָההַמֶּ֔ האֶסְתֵּ֖ סַרבהוּא־לָהּֽ׃מַ֥ לֶ�וַיָּ֨ הַמֶּ֜

ראֶת־טַבַּעְתּ֗וֹ ןהֶעֱֽבִיר֙אֲשֶׁ֤ יוַיּֽתְִּנָ֖הּמֵהָֽמָ֔ לְמׇרְדֳּכָ֑
שֶׂם רוַתָּ֧ יאֶסְתֵּ֛ יתאֶתֽ־מׇרְדֳּכַ֖ ג{ס}הָמָןֽ׃עַל־בֵּ֥
רוַתּ֣וֹסֶף לֶ�לִפְנֵ֣יוַתְּדַבֵּר֙אֶסְתֵּ֗ להַמֶּ֔ ֹ֖ יולִפְנֵ֣יוַתִּפּ רַגלְָ֑
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בְךְּ ןאֶת־רָעַת֙לְהַעֲֽבִיר֙וַתִּתְחַנּןֶ־ל֗וֹוַתֵּ֣ יהָמָ֣ הָאֲֽגגִָ֔
רמַחֲֽשַׁבְתּ֔וֹוְאֵת֙ באֲשֶׁ֥ וַיּ֤וֹשֶׁטדעַל־הַיּהְוּדִיֽם׃חָשַׁ֖

לֶ֙� רהַמֶּ֙ תלְאֶסְתֵּ֔ טאֵ֖ בשַׁרְבִ֣ קׇםהַזּהָָ֑ רוַתָּ֣ אֶסְתֵּ֔
ד ֹ֖ אמֶרההַמֶּלֶֽ�׃לִפְנֵי֥וַתַּֽעֲמ ֹ֠ תּ לֶ�וַ֠ ט֜וֹבאִם־עַל־הַמֶּ֨

אתִי ןוְאִם־מָצָ֧ יוחֵ֣ רלְפָנָ֗ לֶ�לִפְנֵ֣יהַדָּבָר֙וְכָשֵׁ֤ הַמֶּ֔
ה יוְטוֹבָ֥ יואֲנִ֖ בבְּעֵינָ֑ יביכִָּתֵ֞ יםלְהָשִׁ֣ אֶת־הַסְּפָרִ֗

בֶת ןמַחֲשֶׁ֜ תָא֙הָמָ֤ יבֶּןֽ־הַמְּדָ֙ רהָאֲגגִָ֔ באֲשֶׁ֣ לְאַבֵּד֙כָּתַ֗
ים ראֶת־הַיּהְוּדִ֔ יוהַמֶּלֶֽ�׃בְּכׇל־מְדִינ֥וֹתאֲשֶׁ֖ כִּ֠

ה יתִיאוּכַל֙אֵיכָכָ֤ הוְרָֽאִ֔ אבָּרָעָ֖ יאֲשֶׁר־ימְִצָ֣ אֶת־עַמִּ֑
ה יתִיאוּכַל֙וְאֵיֽכָכָ֤ ןוְרָֽאִ֔ ז{ס}מוֹלַדְתִּיֽ׃בְּאׇבְדַ֖
אמֶר ֹ֨ לֶ�וַיּ ראֲחַשְׁוֵרשֹׁ֙הַמֶּ֤ הלְאֶסְתֵּ֣ יהַמַּלְכָּ֔ וּֽלְמׇרְדֳּכַ֖
י ההַיּהְוּדִ֑ ןהִנֵּ֨ תִּיבֵית־הָמָ֜ רנתַָ֣ תָּל֣וּוְאתֹוֹ֙לְאֶסְתֵּ֗
ץ לעַל־הָעֵ֔ (ביהודיים)ידָ֖וֹאֲשֶׁר־שָׁלַ֥חעַ֛

םח[בַּיּהְוּדִיֽם]׃ אַתֶּ֠ יםכִּתְב֨וּוְ֠ כַּטּ֤וֹבעַל־הַיּהְוּדִ֜
םבְּעֵיֽניֵכֶם֙ לֶ�בְּשֵׁ֣ עַתוְחִתְמ֖וּהַמֶּ֔ לֶ�בְּטַבַּ֣ הַמֶּ֑
ב בכִּיֽ־כְתָ֞ לֶ�אֲשֶׁר־נכְִתָּ֣ עַתוְנחְַתּ֛וֹםבְּשֵׁם־הַמֶּ֗ בְּטַבַּ֥
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לֶ� יןהַמֶּ֖ יב׃אֵ֥ לֶ�וַיּקִָּרְא֣וּילְהָשִֽׁ י־הַמֶּ֣ ספְֹרֵֽ
יא הִ֠ דֶשׁבָּעֵֽת־הַ֠ ֹ֨ יבַּח דֶשׁהַשְּׁלִישִׁ֜ ֹ֣ ןהוּא־ח סִיוָ֗
ה בבּוֹ֒וְעֶשְׂרִים֮בִּשְׁלוֹשָׁ֣ הוַיּכִָּתֵ֣ כְּכׇֽל־אֲשֶׁר־צִוָּ֣
י יםמׇרְדֳּכַ֣ לאֶל־הַיּהְוּדִ֡ הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִיֽם־וְהַפַּחוֹת֩וְאֶ֣
י ר הַמְּדִינ֜וֹתוְשָׂרֵ֨ דּוּ׀אֲשֶׁ֣ ֹ֣ בַעוְעַד־כּ֗וּשׁמֵה שֶׁ֣

ים הוּמֵאָה֙וְעֶשְׂרִ֤ הּוּמְדִינהָ֙מְדִינָ֤המְדִינָ֔ םכִּכְתָבָ֔ וְעַ֥
ם יםכִּלְשׁנֹ֑וֹוָעָ֖ ל־הַיּהְוּדִ֔ םוְאֶ֨ יאוְכִלְשׁוֹנָםֽ׃כִּכְתָבָ֖

ב ֹ֗ לֶ�בְּשֵׁם֙וַיּכְִתּ שׁהַמֶּ֣ ֹ֔ םאֲחַשְׁוֵר ֹ֖ עַתוַיּחְַתּ לֶ�בְּטַבַּ֣ הַמֶּ֑
יםוַיּשְִׁלַ֣ח יםבְּידַ֩סְפָרִ֡ יםהָרָצִ֨ יבַּסּוּסִ֜ כֶשׁ֙רכְֹבֵ֤ הָרֶ֙

ים יהָאֲֽחַשְׁתְּרָנִ֔ ןאֲשֶׁר֩יבהָרַֽמָּכִיֽם׃בְּנֵ֖ לֶ�נתַָ֨ הַמֶּ֜
ים  ר׀לַיּהְוּדִ֣ יראֲשֶׁ֣ דלְהִקָּהֵל֮בְּכׇל־עִיר־וָעִ֗ ֹ֣ וְלַעֲמ
גלְהַשְׁמִיד֩עַל־נפְַשָׁם֒ ֹ֨ דוְלַהֲר ילוּלְאַבֵּ֜ םאֶת־כׇּל־חֵ֨ עַ֧
יםוּמְדִינָה֛ םהַצָּרִ֥ ףאתָֹ֖ יםטַ֣ םוְנשִָׁ֑ יגלָבֽוֹז׃וּשְׁלָלָ֖
דבְּי֣וֹם לֶ�בְּכׇל־מְדִינ֖וֹתאֶחָ֔ האֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁהַמֶּ֣ בִּשְׁלוֹשָׁ֥
ר דֶשׁעָשָׂ֛ ֹ֥ רלְח דֶשׁשְׁניֵם־עָשָׂ֖ ֹ֥ ידאֲדָרֽ׃הוּא־ח

גןֶ בפַּתְשֶׁ֣ הבְּכׇל־מְדִינָ֣הדָּת֙לְהִנָּ֤תֵןֽהַכְּתָ֗ גָּל֖וּיוּמְדִינָ֔
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ים ים](היהודיים)וְלִהְי֨וֹתלְכׇל־הָעַמִּ֑ [הַיּהְוּדִ֤
הלַיּ֣וֹם[עֲתִידִים֙](עתודים) םהַזֶּ֔ מֵאיֹבְֵיהֶםֽ׃לְהִנּקֵָ֖

יםטו יהָרָצִ֞ כֶשׁ֙רכְֹבֵ֤ יםהָרֶ֙ יָצְ֥א֛וּהָאֲֽחַשְׁתְּרָנִ֔
יםמְבהָֹלִ֥ים רוּדְחוּפִ֖ לֶ�בִּדְבַ֣ תהַמֶּ֑ ןנתְִּנָ֖הוְהַדָּ֥ בְּשׁוּשַׁ֥
ה׃ יטז{ס}הַבִּירָֽ א וּמׇרְדֳּכַ֞ לֶ�מִלִּפְנֵ֣י׀יצָָ֣ הַמֶּ֗
לֶתמַלְכוּת֙בִּלְב֤וּשׁ רֶתוָח֔וּרתְּכֵ֣ הזהָָב֙וַעֲטֶ֤ גְּדוֹלָ֔
י� ןבּ֖וּץוְתַכְרִ֥ ירוְאַרְגָּמָ֑ ןוְהָעִ֣ השׁוּשָׁ֔ וְשָׂמֵחָֽה׃צָהֲלָ֖

יםיז הלַיּהְוּדִ֕ ההָיֽתְָ֥ האוֹרָ֖ ןוְשִׂמְחָ֑ ֹ֖ ר׃וְשָׂשׂ יחוִיקָֽ
ה הוּבְכׇל־מְדִינָ֨ ירוּמְדִינָ֜ ירוּבְכׇל־עִ֣ רמְקוֹם֙וָעִ֗ אֲשֶׁ֨
לֶ� יעַוְדָתוֹ֙דְּבַר־הַמֶּ֤ המַגִּ֔ יםוְשָׂשׂוֹן֙שִׂמְחָ֤ לַיּהְוּדִ֔

ה יםט֑וֹבוְי֣וֹםמִשְׁתֶּ֖ יוְרַבִּ֞ רֶץ֙מֵעַֽמֵּ֤ יםהָאָ֙ מִתְֽיהֲַדִ֔
ל יםכִּיֽ־נפַָ֥ וּבִשְׁניֵם֩אט׳פרקעֲלֵיהֶםֽ׃פַּחַֽד־הַיּהְוּדִ֖
ר דֶשׁעָשָׂ֨ ֹ֜ דֶשׁח ֹ֣ רהוּא־ח האֲדָ֗ רבִּשְׁלוֹשָׁ֨ בּ֔וֹיוֹם֙עָשָׂ֥
ר לֶ�הִגִּ֧יעַאֲשֶׁ֨ רבַּיּ֗וֹםלְהֵעָשׂ֑וֹתוְדָת֖וֹדְּבַר־הַמֶּ֛ אֲשֶׁ֨
ישִׂבְּר֜וּ םלִשְׁל֣וֹטהַיּהְוּדִים֙איֹבְֵ֤ ה֔וּאוְנהֲַפ֣וֹ�בָּהֶ֔
ר יםישְִׁלְט֧וּאֲשֶׁ֨ מָּההַיּהְוּדִ֛ נקְִהֲל֨וּבבְּשׂנֹאְֵיהֶםֽ׃הֵ֖
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ים םהַיּהְוּדִ֜ לֶ�בְּכׇל־מְדִינוֹת֙בְּעָרֵיהֶ֗ אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁהַמֶּ֣
דלִשְׁ֣�חַ ייָ֔ םבִּמְבַקְשֵׁ֖ עָתָ֑ דוְאִישׁ֙רָֽ ם�א־עָמַ֣ לִפְניֵהֶ֔
ל םכִּיֽ־נפַָ֥ יגעַל־כׇּל־הָעַמִּיֽם׃פַּחְדָּ֖ וְכׇל־שָׂרֵ֨
יוְהַפַּח֗וֹתוְהָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִ֣יםהַמְּדִינ֜וֹת הַמְּלָאכָה֙וְעשֵֹׂ֤

ר לֶ�אֲשֶׁ֣ יםלַמֶּ֔ יםמְנשְַּׂאִ֖ לאֶת־הַיּהְוּדִ֑ כִּיֽ־נפַָ֥
י יתמׇרְדֳּכַי֙כִּיֽ־גדָ֤וֹלדעֲלֵיהֶםֽ׃פַּחַֽד־מׇרְדֳּכַ֖ בְּבֵ֣

לֶ� ישׁבְּכׇל־הַמְּדִינ֑וֹתהוֹלֵ֣�וְשׇׁמְע֖וֹהַמֶּ֔ כִּיֽ־הָאִ֥
י םהַיּהְוּדִים֙וַיּכַּ֤וּהוְגדָֽוֹל׃הוֹלֵ֥�מׇרְדֳּכַ֖ יבְֵיהֶ֔ ֹ֣ בְּכׇל־א

רֶב רֶגמַכַּת־חֶ֥ ןוְהֶ֖ םוַיַּעֲֽשׂ֥וּוְאַבְדָ֑ כִּרְצוֹנָםֽ׃בְשׂנֹאְֵיהֶ֖
ןו הוּבְשׁוּשַׁ֣ דהַיּהְוּדִים֙הָרְג֤וּהַבִּירָ֗ שׁוְאַבֵּ֔ מֵא֖וֹתחֲמֵ֥

ת ׀זאִיֽשׁ׃ וְאֵ֧
ת ׀אתָ פַּרְשַׁנדְָּ֛ וְאֵ֥
ת ׀ דַּלְֽפ֖וֹן וְאֵ֥

ת ׀ח אַסְפָּתָֽא׃ וְאֵ֧
תָא ת ׀ פּוֹרָ֛ וְאֵ֥
ת ׀  אֲדַלְיָא֖ וְאֵ֥
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ת ׀טאֲרִידָתָֽא׃ וְאֵ֤
ת ׀תָּא֙שְׁ פַּרְמַ֙ וְאֵ֣

י ת ׀ אֲרִיסַ֔ וְאֵ֥
י ת ׀ אֲרִדַ֖ וְאֵ֥

ֽיְוַ  רֶתיתָא׃זָ שֶׂ֠ עֲ֠
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י ןבְּנֵ֨ תָאהָמָ֧ רבֶּןֽ־הַמְּדָ֛ יםצרֵֹ֥ גוּהַיּהְוּדִ֖ ההָרָ֑ בִּזָּ֔ ֥�אוּבַ֨
אהַה֗וּאבַּיּ֣וֹםיאאֶת־ידָָםֽ׃שָׁלְח֖וּ רבָּ֣ הַהֲֽרוּגִ֛יםמִסְפַּ֧
ן הבְּשׁוּשַׁ֥ אמֶריבהַמֶּלֶֽ�׃לִפְנֵי֥הַבִּירָ֖ ֹ֨ לֶ�וַיּ הַמֶּ֜
ר הלְאֶסְתֵּ֣ ןהַמַּלְכָּ֗ הבְּשׁוּשַׁ֣ יםהָרְגוּ֩הַבִּירָ֡ הַיּהְוּדִ֨
ד שׁוְאַבֵּ֜ ישׁמֵא֣וֹתחֲמֵ֧ רֶתוְאֵת֙אִ֗ ןעֲשֶׂ֣ רבְּנֵיֽ־הָמָ֔ בִּשְׁאָ֛

לֶ�מְדִינ֥וֹת ההַמֶּ֖ �וְינִָּ֣תֵןֽוּמַה־שְּׁאֵלָֽתֵ֙�עָשׂ֑וּמֶ֣ לָ֔
� אמֶריגוְתֵעָשֽׂ׃ע֖וֹדוּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֥ ֹ֤ אֶסְתֵּר֙וַתּ
לֶ� ןט֔וֹבאִם־עַל־הַמֶּ֣ רינִּתֵָ֣ רלַיּהְוּדִים֙גַּם־מָחָ֗ אֲשֶׁ֣

ן תלַעֲשׂ֖וֹתבְּשׁוּשָׁ֔ תהַיּ֑וֹםכְּדָ֣ רֶתוְאֵ֛ ןעֲשֶׂ֥ בְּנֵיֽ־הָמָ֖
אמֶרידעַל־הָעֵץֽ׃יתְִל֥וּ ֹ֤ לֶ֙�וַיּ ןלְהֵעָֽשׂ֣וֹתהַמֶּ֙ ןכֵּ֔ וַתִּנּתֵָ֥
ת ןדָּ֖ תבְּשׁוּשָׁ֑ רֶתוְאֵ֛ ןעֲשֶׂ֥ וַיִּקָּֽהֲל֞וּטותָּלֽוּ׃בְּנֵיֽ־הָמָ֖

ים](היהודיים) ן[הַיּהְוּדִ֣ םאֲשֶׁר־בְּשׁוּשָׁ֗ בְּי֣וֹםגַּ֠
ה דֶשׁעָשָׂר֙אַרְבָּעָ֤ ֹ֣ רלְח ןוַיַּהַֽרְג֣וּאֲדָ֔ שְׁ֥�שׁבְשׁוּשָׁ֔
ישׁמֵא֖וֹת האִ֑ בִּזָּ֔ רטזאֶת־ידָָםֽ׃שָׁלְח֖וּ֥�אוּבַ֨ וּשְׁאָ֣

ים לֶ�בִּמְדִינ֨וֹתאֲשֶׁר֩הַיּהְוּדִ֡ ד׀נקְִהֲל֣וּ הַמֶּ֜ ֹ֣ וְעָמ
ם םוְנ֙וֹחַ֙עַל־נפְַשָׁ֗ יבְֵיהֶ֔ ֹ֣ םוְהָרוֹג֙מֵא נאְֵיהֶ֔ ֹ֣ הבְּשׂ חֲמִשָּׁ֥
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ים לֶףוְשִׁבְעִ֖ האָ֑ בִּזָּ֔ לְח֖וּ֥�אוּבַ֨ יזאֶת־ידָָםֽ׃שָֽׁ
ה רבְּיוֹם־שְׁלוֹשָׁ֥ דֶשׁעָשָׂ֖ ֹ֣ רלְח הוְנ֗וֹחַאֲדָ֑ בְּאַרְבָּעָ֤

הבּ֔וֹעָשָׂר֙ ֹ֣ הי֖וֹםאתֹ֔וֹוְעָשׂ יחוְשִׂמְחָהֽ׃מִשְׁתֶּ֥
ים](והיהודיים) ן[וְהַיּהְוּדִ֣ נקְִהֲלוּ֙אֲשֶׁר־בְּשׁוּשָׁ֗

ה הבּ֔וֹעָשָׂר֙בִּשְׁלוֹשָׁ֤ רוּבְאַרְבָּעָ֥ הוְנ֗וֹחַבּ֑וֹעָשָׂ֖ בַּחֲמִשָּׁ֤
הבּ֔וֹעָשָׂר֙ ֹ֣ הי֖וֹםאתֹ֔וֹוְעָשׂ ןיטוְשִׂמְחָהֽ׃מִשְׁתֶּ֥ עַל־כֵּ֞

ים ים](הפרוזים)הַיּהְוּדִ֣ יהַיּשְֹׁבִים֮[הַפְּרָזִ֗ בְּעָרֵ֣
יםהַפְּרָזוֹת֒ תעשִֹׂ֗ הי֣וֹםאֵ֠ דֶשׁעָשָׂר֙אַרְבָּעָ֤ ֹ֣ רלְח אֲדָ֔
ה השִׂמְחָ֥ ישׁמָנ֖וֹתוּמִשְׁ֥�חַט֑וֹבוְי֣וֹםוּמִשְׁתֶּ֖ אִ֥
בכ{ס}לְרֵעֵהֽוּ׃ ֹ֣ יוַיּכְִתּ יםמׇרְדֳּכַ֔ לֶּהאֶת־הַדְּבָרִ֖ הָאֵ֑
ח יםוַיּשְִׁלַ֨ יםסְפָרִ֜ בְּכׇל־מְדִינוֹת֙אֲשֶׁר֙אֶל־כׇּל־הַיּהְוּדִ֗
לֶ� יםאֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁהַמֶּ֣ ים׃הַקְּרוֹבִ֖ לְקַיּםֵ֮כאוְהָרְחוֹקִֽ
יםלִהְי֣וֹתעֲלֵיהֶם֒ תעשִֹׂ֗ הי֣וֹםאֵ֠ דֶשׁעָשָׂר֙אַרְבָּעָ֤ ֹ֣ לְח
ר תאֲדָ֔ הוְאֵ֛ ריוֹם־חֲמִשָּׁ֥ כבוְשָׁנָהֽ׃בְּכׇל־שָׁנָ֖הבּ֑וֹעָשָׂ֖

ים חוּכַּיּמִָ֗ םאֲשֶׁר־נָ֨ םהַיּהְוּדִים֙בָהֶ֤ יבְֵיהֶ֔ ֹ֣ דֶשׁמֵא ֹ֗ וְהַח
�אֲשֶׁר֩ םנהְֶפַּ֨ המִיּגָוֹן֙לָהֶ֤ בֶללְשִׂמְחָ֔ ט֑וֹבלְי֣וֹםוּמֵאֵ֖
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םלַעֲשׂ֣וֹת הימְֵי֙אוֹתָ֗ המִשְׁתֶּ֣ מָנוֹת֙וּמִשְׁ֤�חַוְשִׂמְחָ֔
ישׁ הוּאִ֣ יםוְקִבֵּל֙כגלָאֶֽבְינִֹיֽם׃וּמַתָּנ֖וֹתלְרֵעֵ֔ הַיּהְוּדִ֔
ת לּוּאֵ֥ תלַעֲשׂ֑וֹתאֲשֶׁר־הֵחֵ֖ בוְאֵ֛ יאֲשֶׁר־כָּתַ֥ מׇרְדֳּכַ֖

ןכִּי֩כדאֲלֵיהֶםֽ׃ תָאהָמָ֨ יבֶּןֽ־הַמְּדָ֜ צרֵֹר֙הָאֲֽגגִָ֗
ים בכׇּל־הַיּהְוּדִ֔ יםחָשַׁ֥ םעַל־הַיּהְוּדִ֖ ללְאַבְּדָ֑ פּוּר֙וְהִפִּ֥

לה֣וּא םהַגּוֹרָ֔ לֶ֒�לִפְנֵ֣יוּבְבאָֹהּ֮כהוּֽלְאַבְּדָםֽ׃לְהֻמָּ֖ הַמֶּ֒
ר פֶראָמַ֣ המַחֲשַׁבְתּ֧וֹישָׁ֞וּבעִם־הַסֵּ֔ בהָרָעָ֛ אֲשֶׁר־חָשַׁ֥

ים יואתֹ֛וֹוְתָל֥וּעַל־ראֹשׁ֑וֹעַל־הַיּהְוּדִ֖ וְאֶת־בָּנָ֖
ןכועַל־הָעֵץֽ׃ רְאוּ֩עַל־כֵּ֡ יםקָֽ לֶּהלַיּמִָ֨ פוּרִים֙הָאֵ֤
ם ןהַפּ֔וּרעַל־שֵׁ֣ יעַל־כֵּ֕ אתהָאִגֶּ֣רֶתעַל־כׇּל־דִּבְרֵ֖ ֹ֑ הַזּ
כָהוּמָהֽ־רָא֣וּ העַל־כָּ֔ יעַוּמָ֥ קִיּמְ֣וּכזאֲלֵיהֶםֽ׃הִגִּ֖
ם[וְקִבְּל֣וּ](וקבל) ם ׀ וְעַל־זרְַעָ֜ הַיּהְוּדִים֩ ׀ עֲלֵיהֶ֨

ל יםוְעַ֨ יםלִהְי֣וֹתיעֲַב֔וֹרוְ֣�אעֲלֵיהֶם֙כׇּל־הַנּלְִוִ֤ עשִֹׂ֗
ת לֶּההַיּמִָים֙שְׁנֵ֤יאֵ֣ םהָאֵ֔ בְּכׇל־שָׁנָ֖הוְכִזמְַנָּ֑םכִּכְתָבָ֖

יםכחוְשָׁנָהֽ׃ לֶּהוְהַיּמִָ֣ אֵ֠ יםהָ֠ יםנזִכְָּרִ֨ בְּכׇל־דּ֣וֹרוְנעֲַשִׂ֜
המִשְׁפָּחָה֙וָד֗וֹר ירוּמְדִינָ֖המְדִינָה֥וּמִשְׁפָּחָ֔ ירוְעִ֣ וָעִ֑
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י יםוִימֵ֞ לֶּההַפּוּרִ֣ יםמִתּ֣וֹ�יַעַֽבְרוּ֤֙�אהָאֵ֗ הַיּהְוּדִ֔
ם בכט{ס}מִזּרְַעָםֽ׃�א־יסָ֥וּףוְזכְִרָ֖ ֹ֠ תִּכְתּ רוַ֠ אֶסְתֵּ֨
ה ילִהַמַּלְכָּ֧ יבַת־אֲבִיחַ֛ יוּמׇרְדֳּכַ֥ קֶףהַיּהְוּדִ֖ ֹ֑ אֶת־כׇּל־תּ
ם תלְקַיֵּ֗ יםאִגֶּ֧רֶתאֵ֣ אתהַפֻּרִ֛ ֹ֖ חלהַשֵּׁנִיֽת׃הַזּ וַיּשְִׁלַ֨
ים יםסְפָרִ֜ בַעאֶל־כׇּל־הַיּהְוּדִ֗ יםאֶל־שֶׁ֨ וּמֵאָה֙וְעֶשְׂרִ֤
ה יאֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁמַלְכ֖וּתמְדִינָ֔ לאוֶאֱמֶתֽ׃שָׁל֖וֹםדִּבְרֵ֥
ם יםאֶת־ימְֵי֩לְקַיֵּ֡ לֶּההַפֻּרִ֨ םהָאֵ֜ םכַּאֲשֶׁר֩בִּזמְַנּיֵהֶ֗ קִיַּ֨
ם יעֲלֵיהֶ֜ רהַיּהְוּדִי֙מׇרְדֳּכַ֤ הוְאֶסְתֵּ֣ רהַמַּלְכָּ֔ וְכַאֲשֶׁ֛
םקִיּמְ֥וּ םעַל־נפְַשָׁ֖ יוְעַל־זרְַעָ֑ וְזעֲַקָתָםֽ׃הַצּוֹמ֖וֹתדִּבְרֵ֥

רלב רוּמַאֲמַ֣ םאֶסְתֵּ֔ יקִיַּ֕ יםדִּבְרֵ֥ לֶּההַפֻּרִ֖ בהָאֵ֑ וְנכְִתָּ֖
שֶׂם֩אי׳פרק{ס}בַּסֵּפֶֽר׃ לֶ�וַיָּ֩ (אחשרש)הַמֶּ֨

ס רֶץ[אֲחַשְׁוֵר֧וֹשׁ] ׀ מַ֛ בהַיָּםֽ׃וְאִיֵּי֥עַל־הָאָ֖
ה יגְּדֻלַּ֣תוּפָרָשַׁת֙וּגבְ֣וּרָת֔וֹתׇקְפּוֹ֙וְכׇל־מַעֲשֵׂ֤ מׇרְדֳּכַ֔

ר לֶ�גִּדְּל֖וֹאֲשֶׁ֥ םהַמֶּ֑ יםהֲלוֹא־הֵ֣ פֶר֙כְּתוּבִ֗ יעַל־סֵ֙ דִּבְרֵ֣
ים יהַיּמִָ֔ ילְמַלְכֵ֖ ס׃מָדַ֥ י גוּפָרָֽ י׀כִּ֣ ימׇרְדֳּכַ֣ הַיּהְוּדִ֗
לֶ�מִשְׁנהֶ֙ יםוְגדָוֹל֙אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁלַמֶּ֣ בוְרָצ֖וּילַיּהְוּדִ֔ ֹ֣ לְר
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יו שׁאֶחָ֑ רלְעַמּ֔וֹטוֹב֙דּרֵֹ֥ לְכׇל־זרְַעֽוֹ׃שָׁל֖וֹםוְדבֵֹ֥

We wait until everyone has rolled their Megilah scrolls, and we then recite this blessing:

אֶתהָרָבהָעוֹלָם,מֶלֶ�אֱ�הֵינוּייְָאַתָּהבָּרוּ�
נִקְמָתֵנוּ,אֶתוהְַנּוֹקֵםדִּינֵנוּ,אֶתוהְַדָּןרִיבֵנוּ,

לָנוּוהְַנִּפְרָענַפְשֵׁנוּ,אוֹיבְֵילְכָלגְּמוּלוהְַמְשַׁלֵּם
מִכָּלישְִׂרָאֵללְעַמּוֹהַנִּפְרָעייְָ,אַתָּהבָּרוּ�מִצָּרֵינוּ.

הַמּוֹשִׁיעַ.הָאֵלצָרֵיהֶם,

הָמָן.אָרורּהָמָן.אָרורּהָמָן.אָרורּ
רוךְּ כַי.בָּ רוךְּמָרְדְּ כַי.בָּ רוךְּמָרְדְּ כַי.בָּ מָרְדְּ

זֶרֶשׁ.אֲרורָּהזֶרֶשׁ.אֲרורָּהזֶרֶשׁ.אֲרורָּה
רוכָּה ר.בְּ רוכָּהאֶסְתֵּ ר.בְּ רוכָּהאֶסְתֵּ ר.בְּ אֶסְתֵּ

עִים.כָּלאֲרורִּים עִים.כָּלאֲרורִּיםהָרְשָׁ עִים.כָּלאֲרורִּיםהָרְשָׁ הָרְשָׁ
רוכִּים רָאֵל.כָּלבְּ רוכִּיםיִשְׂ רָאֵל.כָּלבְּ רוכִּיםיִשְׂ רָאֵל.כָּלבְּ יִשְׂ

לַטּוֹב.זָכורּחַרְבוֹנהָוְגַם

We then continue with Atah Kadosh:
(On Motzaei Shabbat, we start with Vayehi Noam)

העָלֵינוּאֱלהֵֹינוּאֲדֹנָינֹעַם(וִיהִי העָלֵינוּכּוֹננְָהיָדֵינוּומַּעֲשֵׂ ומַּעֲשֵׂ
.)כּוֹננְֵהוּיָדֵינוּ

ה בקָדוֹשׁוְאַתָּ הִלּוֹתיוֹשֵׁ רָאֵל.תְּ קָדוֹשׁקָדוֹשׁוְאָמַרזֶהאֶלזֶהוְקָרָא)דכב,תהלים(יִשְׂ
)גו,ישעיהו(כְּבוֹדוֹ.הָאָרֶץכָלמְלאֹצְבָאוֹתיהְוָהקָדוֹשׁ

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת

https://he.m.wikisource.org/wiki/%D7%AA%D7%94%D7%9C%D7%99%D7%9D_%D7%9B%D7%91_%D7%93
https://he.m.wikisource.org/wiki/%D7%99%D7%A9%D7%A2%D7%99%D7%94%D7%95_%D7%95_%D7%92


46

לִין יןומְּקַבְּ יןמִןדֵּ ישׁוְאָמְרִין.דֵּ מֵיקַדִּ שְׁ אָהמְרומָאבִּ יתעִלָּ הּ.בֵּ כִינתְֵּ ישׁשְׁ קַדִּ
הּ.עובַדאַרְעָאעַל ְּבורְּתֵּ ישׁג ָּא:ולְּעָלְמֵילְעָלַםקַדִּ כָלמַלְיָאצְבָאותה'עָלְמַי

אֵנִייקְָרֵהּ:זִיואַרְעָא ָ שּׂ מַערוחַּוַתִּ ָּדוֹלרַעַשׁקוֹלאַחֲרַיוָאֶשְׁ רוךְּג יהְוָהכְּבוֹדבָּ
קוֹמוֹ. מָעִיתרוחָּא.ונּטְָלַתְנִי)יבג,יחזקאל(מִמְּ תְרַיושְּׁ יאזִיעַקַלבַּ ִּ ג שַׂ

חִין בְּ רִיךְוְאָמְרִיןדִמְשַׁ יתמֵאֲתַרדַיהוָהיקְָרָאבְּ הּ:בֵּ כִינתְֵּ לְעֹלָםיִמְלךְֹיהְוָהשְׁ
ָּא:ולְּעָלְמֵילְעָלַםקָאִיםמַלְכותֵּהּה')יחטו,שמות(וָעֶד. אֱלהֵֹייהְוָהעָלְמַי

רָאֵליִצְחָקאַבְרָהָם ּוְיִשְׂ מְרָהאֲבֹתֵינו ֹּאתשֳׁ בוֹתלְיֵצֶרלְעוֹלָםז ךׇלְבַבמַחְשְׁ עַמֶּ
ררַחוםּוְהואּ)יחכט,אהימיםדברי(אֵלֶיךׇ.לְבָבָםוְהָכֵן חִיתוְלאֹעָו ןֹיכְַפֵּ ישְַׁ

ה יבוְהִרְבָּ י)לחעח,תהלים(חֲמָתוֹ.כָּליָעִירוְלאֹאַפּוֹלְהָשִׁ הכִּ טוֹבאֲדֹנָיאַתָּ
וְתוֹרָתְךׇלְעוֹלָםצֶדֶקצִדְקָתְךׇ)הפו,תהלים(קֹרְאֶיךׇ.לְכָלחֶסֶדוְרַבוְסַלָּח
ן)קמבקיט,תהלים(אֱמֶת. תֵּ רלְאַבְרָהָםחֶסֶדלְיעֲַקֹבאֱמֶתתִּ עְתָּאֲשֶׁ בַּ נִשְׁ

ּ רוךְּ)כז,מיכה(קֶדֶם.מִימֵילַאֲבֹתֵינו ישְׁועָּתֵנוּהָאֵללָנוּיעֲַמָסיוֹםיוֹםאֲדֹנָיבָּ
נוּצְבָאוֹתיהְוָה)כסח,תהלים(סֶלָה. ָּבעִמָּ ג סֶלָה.יעֲַקֹבאֱלהֵֹילָנוּמִשְׂ

רֵיצְבָאוֹתיהְוָה)חמו,תהלים( ךְ.בֹּטֵחַאָדָםאַשְׁ יהְוָה)יגפד,תהלים(בָּ
יעָה לֶךְהוֹשִׁ )יכ,תהלים(קָרְאֵנוּ.בְיוֹםיעֲַנֵנוּהַמֶּ

רוךְּ ּבָּ רָאָנוּאֱלהֵינו בְּ ילָנוּלִכְבודושֶׁ ּוְנָתַןהַתּועִיםמִןוְהִבְדִּ ֵּיאֱמֶתתּורַתלָנו וְחַי
חהואּבְּתוכֵנוּ.נָטַעעולָם נוּיִפְתַּ יםבְּתורָתו.לִבֵּ ּוְיָשִׂ נו לִבֵּ וְיִרְאָתואַהֲבָתובְּ
לֵבָבולְּעָבְדורְצונולַעֲשׂות לֵם.בְּ נֵלֵדוְלאלָרִיקנִיגַעלאלְמַעַןאשכנז:נוסחשָׁ

הָלָה: פָנֶיךׇרָצוןיהְִילַבֶּ מראֲבותֵינוּוֵאלהֵיאֱלהֵינוּה'מִלְּ שְׁ נִּ יךׇשֶׁ ומִּצְותֶיךׇחֻקֶּ
עולָם ה.בָּ ֶּ נֵיאשכנז:נוסחובְּרָכָהטובָהוְנִירַשׁוְנִחְיֶהוְנִזְכֶּההַז ימְוֹתלִשְׁ
יחַ שִׁ ֵּיהַמָּ א:הָעוֹלָםלְחַי רְךׇלְמַעַןהַבָּ לְעוֹלָםאֱלהַֹייהְוָהיִדֹּםוְלאֹכָבוֹדיזְַמֶּ
רוךְּאשכנז:נוסח)יגל,תהלים(אוֹדֶךָּ. ֶּבֶרבָּ רהַג ייָיִבְטַחאֲשֶׁ ייְָוְהָיָהבַּ
טְחוּמִבְטַחוֹ. יעַדעֲדֵיבַייָבִּ יָהּכִּ יהְוָההמזרח:עדותנוסחעוֹלָמִים.צורּייְָבְּ

ילצִדְקוֹלְמַעַןחָפֵץ יר.תּוֹרָהיגְַדִּ מֶךׇיוֹדְעֵיבְךׇוְיִבְטְחוּ)כאמב,ישעיהו(וְיאְַדִּ שְׁ
י יךׇעָזַבְתָּלאֹכִּ צִדְקוֹלְמַעַןחָפֵץייְָאשכנז:נוסח)יאט,תהלים(יהְוָה.דֹרְשֶׁ

יל יר.תּוֹרָהיגְַדִּ ירמָהאֲדֹנֵינוּיהְוָההשאר:כלוְיאְַדִּ מְךׇאַדִּ כָלשִׁ הָאָרֶץ.בְּ
)כהלא,תהלים(לַיהוָה.הַמְיחֲַלִיםכָּללְבַבְכֶםוְיאֲַמֵץחִזְקוּ)יח,תהלים(

Here we say Kaddish Titkabal, Shir HaMa’alot, Kaddish Yehe Shlema, and Aleinu
Leshabeach (and this year, we also make Havdalah after Aleinu Leshabeach).

(Chazon Ovadia Purim)
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Commentary on Megilat Esther

Perek 1

1. אחשורוש - Achashverosh. The Gemara (Megilah 11a) gives many explanations for
Achashverosh’s name. Rav says that it means “Achiv Shel Rosh - ראששלאחיו ,” “The
brother of the Head.” “Head” refers to Nevuchadnetzar, as Achashverosh was very
similar to him in his ways, like brothers are similar to each other. Nevuchadnetzar killed
many from Am Yisrael, and Achashverosh ordered to kill Am Yisrael. Nevuchadnetzar
destroyed the Beit HaMikdash, and Achashverosh ordered the destruction of the base of
the second one. Shmuel says that the faces of Am Yisrael blackened from Achashverosh’s
decrees, like the bottom of a pot that becomes black from the fire underneath it (from the
Hebrew words “Shachor Esh - אששחור ”). Rabi Yochanan says that he was called such
because anyone that was reminded of him would say, “Ach” to his head because he was
so pained with his memory. (The Gemara says “Amar Ach LeRosho - לראשואחאמר ,” and
Mahrsha interprets this differently. He says that whoever would be reminded of
Achashverosh would curse him that he should have suffering and pain to his head). Rabi
Chanina says that everyone became poor during his reign due to his heavy taxing.
Mahrsha explains that people would yell “Ach” in grief because they were poor, “Rashin
- ”,רשין and thus he was called Achashverosh.

אחשורושהוא - …he is the Achashverosh. The Gemara (ibid.) explains that the reason the
verse says redundantly “He is Achashverosh” is to teach that Achashverosh was wicked
from his beginning to his end. Achashverosh was wicked in the beginning when he didn’t
allow Am Yisrael build the Beit HaMikdash, and in the end with the story with Haman
(Maharsha on the Gemara).

המולך - …who reigned. The Gemara (ibid.) explains from the word “Molech” (reigned)
that Achashverosh came to reign by himself, and he was not from the royal family. Some
say that it was a praiseworthy achievement, and that there was no one else that was fitting
to rule other than him, while others say it was degradative, and he wasn’t really fitting,
but gave more money to become king.

כושועדמהדו - …from Hodu to Cush. There is a dispute in the Gemara (ibid.) what the
meaning of what the true meaning of this is. One opinion is that Hodu was at one end of
the world, and Cush was at the other, and thus he ruled the entire world. The second

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



48

opinion is that Hodu and Cush were right next to each other, and just as he ruled over
Hodu and Kush, Achashverosh also ruled over the rest of the world. Because the world is
round like a ball, two cities next to each other can be reached from across the entire world
in one direction, and very closely in the opposite direction. So, the argument wasn’t about
the reality of where the cities were, but rather which direction the verse refers to (The
Riaf on the Ayin Yaakov).

מדינהומאהועשריםשבע - …a hundred and twenty-seven provinces. The verse here first
starts with the smallest number of seven and leads up to the bigger one of a hundred in a
backwards way, instead of simply starting with the bigger number and going down, like
normal. The Gemara (ibid.) explains that this change is to teach us that first
Achashverosh ruled over seven countries, then he ruled over another twenty, and then
another hundred. The Siftei Chachamim says in the name of the Arizal that a hundred of
the countries Achashverosh ruled over were on land, and twenty seven were islands, as is
hinted in the verse (see 10:1) “And the king Achashverosh placed a tax upon the land and
the islands of the sea.” The word for tax in Hebrew (Mas - (מס has the numerical value of
a hundred, referring to the hundred countries of the land, and the numerical value of “and
[the] islands” (ואיי) is 27, referring to the 27 countries on islands.

2. מלכותוכסאעלאחשורושהמלךכשבת - …when King Achashverosh sat on his royal
throne. This seemingly means to say that it took place at the beginning of his reign, but
the verse afterwards, however, says that it was in the third year of his reign, contradicting
this verse. The Gemara (Megilah 11b) answers that really, when it says that he sat on his
throne, it really is referring to the fact that his worries were settled. Beforehand,
Achashverosh was concerned that with the coming of Yirmiyahu’s prophecy, he would
lose his kingship. Yirmiyahu prophesied that in 70 years the Beit HaMikdash would be
rebuilt. There were many calculations that different kings who ruled over Am Yisrael
made for when the Beit HaMikdash would be rebuilt after the first one was destroyed.
Nevuchadnetzar reigned for 45 years and then his son Merodach reigned for another 23.
After his reign, Balshatzar, Nevuchadnetzar’s other son, took reign. After two years,
Balshatzar had a very difficult war against Paras and Madai. This concerned him as
according to his calculation, it was nearing the end of the 70 years. Then, on the very day
that the 70 years were complete, Balshatzar was actually victorious over his enemies.
Therefore, he thought to himself that it is probably a false prophecy and HaShem forgot
about Bnei Yisrael, and decided to make a party to celebrate. At the party, he was
miraculously killed, as he had miscalculated the 70 years. Balashatzar had calculated
from the timing of Bavel’s rule. Achashverosh calculated that really it’s 70 years from the
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start of the exile in Bavel. According to his calculation, after the first two years of his
rule, the time would already be up, and nothing had happened, so he was put to ease. This
is why the verse says that he sat on his throne. He also made a big feast to celebrate like
Balthazar, and due to this, his wife Vashti died, because he also made a mistake. The true
calculation was 70 years after Tzidkiyahu’s exile, which is when the Beit HaMikdash was
destroyed. Even then, it happened two years later, as some two year periods were
considered one.

3. הפרתמיםומדיפרסחיל - …the army of Persia and Media; the nobles. It says in this
verse that Achashverosh made a feast for the army of Persia and Media and the nobles, in
which it seems that Media’s army was made up of nobles. However, later on, it says,
“…to the kings of Media and Persia,” which implies that the army of Media was made up
of kings, contradicting the previous verse. The Gemara (Megilah 12a) answers that the
Persians and Medians made a condition that if the other would send their king, then they
would send their nobles, and vice versa. Therefore, the first verse refers to when the
Persians sent their king and the Medians sent their nobles, and the later verse was when
the Medians sent their king and the Persians sent their nobles.

4. גדולתותפארתיקרואת - …and the honor of his splendrous majesty. The Gemara (ibid.)
learns from the word “splendrous” (Tiferet) that Achashverosh wore the official garments
of the High Priest, as it says regarding the priestly garments in the Torah “for respect and
splendor,” “LeChavod U’LeTifaret - ולתפארתלכבוד .” He did so in order to show that the
Jewish people would remain under his rule, as he made this party specifically to celebrate
the prophecy of Yeshayahu that we discussed earlier (note on 1:2) had not been fulfilled
(Siftei Chachamim on the Gemara).

5. הבירהבשושןהנמצאיםהעםלכלהמלךעשה - …the king made… …for all the people who
were present in Shushan the capital. There is a dispute in the Gemara (ibid.) whether
Achashverosh was wise to make a celebration for the farther countries before making one
for those in the capital, or he was foolish for doing so. The opinion that he was smart
holds that it is wiser to make a feast for those farther away, as those in his own capital
city are near him, and whenever he wishes he is able to appease them. According to the
opinion that he was foolish, he should have first made the feast for those in his capital
and pleased them, because if the farther nations would rebel against him, those in his city
would stand by his side. The Maharsha explains from the Targum that in the beginning,
the farther countries had actually rebelled against him, and he had battled them and
conquered them. He made a party for them in order to find favor in their eyes after
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conquering them. Thus, the argument here is whether he should have appeased the farther
countries first, or his own capital.

המלךביתןגנתבחצר - the courtyard of the garden of the king’s palace. This verse mentions
three different places (the courtyard, the garden, and the king’s palace) but does not
explain in which it specifically took place. There is a dispute in the Gemara (ibid.) as to
what this verse really means. One opinion is that each place was designated for a certain
sect of importance. Those who were of the level of the courtyard went there, and those
who were at the level of the garden went there, etc. The second opinion is that everyone
initially sat in the courtyard, but if there was not enough room there, they sat in the
garden. If there was still a surplus of people, they were led to the king’s palace. The last
opinion is that Achashverosh hosted his party in the courtyard for everyone, and it had
two entrances. One was from the garden, and the other from the king’s palace. The Ben
Ish Chai explains in his book Ben Yehoyida that he did so in order that one who leaves
the meal can walk around a bit in the garden or in the palace. He explains further in his
book Benayahu that Achashverosh did so in order that the women would be forced to
pass through the courtyard where the men were eating in order to leave to chat in the
garden, and it would lead to immorality.

6. חור - [hangings of] white. The Gemara (ibid.) gives two explanaitons for the word
“Chur - ”.חוֹר One explanation is that it was a special asthetic fabric made with many
holes (Chor - (חוּר in it. Rashi explains that these were the sheets on the couches at the
party, but the Aruch explains that these were curtains which separated the attendants, and
it had holes so that they could see each other. The other opinion is that it was white, clean
wool (from the word Chiver - (חיור used as sheets for the couches. The Alshich holds that
all of the listed fabrics in this verse were hung over those at the meal, as it took place
outside and had no ceiling.

כרפס - fine cotton. The Gemara (ibid.) explains that these were pillows made of cotton
(“Karim Shel Pasim - פסיםשלכרים ”) used for reclining.

וכסףזהבמטות - the couches of gold and silver. There is a dispute in the Gemara (ibid.)
exactly how these couches were. One opinion is that those who were of lesser importance
were given silver couches to recline, and those of higher rank would be given gold
couches. The other opinion challenges this, as this would bring jealousy during the meal.
We see from the fact that Achasverosh wanted to do according each man’s will (1:8) that
he obviously wouldn’t want to bring any jealously between those coming to the feast.
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Instead, this opinion holds that all the couches were made of both materials, with the
main part of the couch made of silver, and the legs of the couch made of gold (According
to the opinion we mentioned earlier in verse 5 that people were split into different places
based off their importance, there was no concern they would be jealous because they
were separated and were unable to see each other).

וסחרתודרוששבהטרצפתעל - …on a pavement of variegated marble. The Gemara (ibid.)
explains the word “Bahat - ”בהט that these were precious stones that their owners would
only find them through much search and foraging (SheMitchotet Al Baaleihen - שמתחוטטת

בעליהןעל ), and an exorbitant amount of money. There are also a few opinions in the
Gemara what “Dar VeSocharet” means. One opinion explains that there were decorative
patterns of lines (Darei Darei - דרידרי ) and circles (Sachor Sachor - סחורסחור ) formed on
the floor by gems. The second explanation is that it is a special stone found by the cities
near the seaside, and it is called “Darah.” Achashverosh placed this stone in the middle of
the place where the feast was, and it lit up the room for everyone. Rashi explains that this
is why the verse says “Socharet.” This word comes from the word “Sihara,” which means
the moon. Just like the moon lights up the night, so to this stone lit up the feast. The final
opinion is that Achashverosh exempted all merchants from customs tax (Kara Dror
LeChol Baalei S’chorah - סחורהבעלילכלדרורקרא ) in order to find favor amongst those of
his kingdom.

7. שוניםמכליםוכליםזהבכלי - golden vessels —— vessels of diverse form. The
Gemara (ibid.) questions the word choice of this verse. When the verse talks about
the diverse vessels, it uses the word “Shonim” (שונים) for diverse, when it really
should have used the word, “Meshunim” .(משונים) The Gemara answers that this
difference comes to teach you that when Achashverosh took out the vessels of the
Beit HaMikdash and used them, there was a voice from heaven. This voice said to
them that Balshatzar and his group, who first took the vessels from the Beit
HaMikdashed and used them, were removed from the world because of what they
had did. Now, you are repeating (Shonim - שונים from a language of returning) this
same mistake. A second way of interpreting this verse is that there were vessels for
food, and additionally there were vessels of music and instruments. Thus, the verse
says that there were different types of vessels, those for food and those for music.
This is hinted to by the word “Shonim - ”,שונים which with the Kollel (adding one)
has the numerical value of, “Al Klei Zemer - זמרכליעל ,” which means “on
instruments” (Chazon Ovadiah, page 267).
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8. כדתוהשתיה - And the drinking was according to the law. The Gemara (ibid.)
explains that “according to the law” actually means according to Torah law. This
doesn’t mean that this feast was permitted by the Torah, or that it was right in any
way. Rather, just as when it comes to the sacrifices ordained by the Torah we
increase actual food more than wine (as we see that with a sacrifice of a cow and
30 Isarons of fine flour, we only offer half a Hin of wine), so to in Achashverosh’s
meal there was more food than wine. Achashverosh did so because he had
mistakenly thought that Belshatzar was not punished because of his mistreatement
of the holy vessels of the Beit HaMikdash (see previous notes), but rather because
he made the people become too drunk at his feast (Mahrsha on the Gemara).

אנסאין - …there was no coercion. The Gemara (ibid.) explains that teaches us that
each person was given wine from his own country that he was used to so that he
shouldn’t get drunk, and he only drank as much as he would like. The Maharsha
explains that we can’t explain this at face value, because we just explained that
Achashverosh didn’t want them to get drunk and were given more food then wine
(see previous note), so of course they weren’t forced. Thus, we have to explain that
they were given the wine they were used to and felt comfortable..

ואישאישכרצוןלעשות - …to do according to each man’s pleasure. The Gemara
(ibid.) explains that the meaning here is really that it was done according to the will
of Mordechai and Haman (from the words “Ish VeIsh - ואישאיש ” which literally
mean “man and man”). Mordechai wished for Achashverosh to serve kosher food
for the Jews, and Haman wanted non-kosher food for the non-Jews, so
Achashverosh served both. We see that Mordechai is called “Ish” from the verse
later on (2:5) which says, “There was a Jewish man (“Ish - (”איש in Shushan the
capital, and his name was Mordechai.” We also see that Haman is called “Ish”
from the verse later on (7:6) “A man (“Ish - (”איש who is an adversary and an
enemy! This wicked Haman!”

9. המלכותביתמשתה…עשתההמלכהושתיגם - Queen Vashti also made a feast… in
the royal house. The Gemara (ibid.) explains that Vashti didn’t make it in a
seperate place for the women only, and specifically held it in the palace where the
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men were sitting. Both she and Achashverosh planned it to be like this for the sake
of immoral acts.

10. בייןהמלךלבכטובהשביעיביום - On the seventh day, when the heart of the king
was merry with wine. The Gemara (Megilah 12b) questions this verse why
specifically on the seventh day was he so joyous. Was the king not already merry
after seven days? The answer there is that we mention the seventh day in order to
differentiate Jews from the other nations, as on the seventh day of Shabbat, we eat
and drink and say words of Torah, but when the nations eat and drink, they speak
of vile, inappropriate things. The Gemara further explains there that during the
party, Achashverosh and the other people there discussed which country had the
most beautiful women. One said that the Midianite women are most beautiful, and
the other said that Persian women were most beautiful. Achashverosh responded to
them that the “vessel he used,” referring to his own wife, was not Midianite nor
Persian, but was Babylonian. He asked them if they would like to see her, and they
replied yes, but on one condition. Many times, makeup, jewelry, and clothes affect
a person’s beauty, so they made a condition that she shouldn’t have any extra
accessories. The Gemara literally says that they asked that she should be “naked.”
There are two opinions on what this means. One says that the Gemara means to say
that they wanted her not to have any extra things to increase her beauty, as
Achashverosh couldn’t have been that foolish to ask her to come literally naked.
The other opinion is that they really did ask her to come naked. The Gemara says
that this was HaShem’s measure for measure punishment for Vashti, as she asked
her Jewish maidservants to take off their clothes and work on Shabbat. So
Achashverosh asked her to come naked and killed her. This is also hinted in the
Megilah as it says, “The king Achashverosh remembered Vashti and what she had
done.” Why does the verse say superfluously “what she had done” instead of
simply saying that he remembered Vashti? The answer is that this refers to how she
treated the Jewish women and how it was done to her in return as punishment. The
Maharsha explains that we can’t say that “what she had done” is referring to her
refusal to come before the king, as this was a refusal to do something, and not an
active action, thus we have to say that this refers to what she did to the Jewish
women. The Gemara questions why Vashti refused to come to the king, as she was
very immoral and did not care about modesty. The Gemara answers that we have to
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say that she developed Tsaraat (leprosy) and thus did not want to come.
Additionally, the angel Gavriel made her grow a tail, and was even further
embarrassed to come. The Gemara further explains that Achashverosh was so upset
with her refusal because she sent a messenger to tell Achashverosh that he was a
horse carer for her father Balshatzar, and that Balshatzar could drink the amount of
wine that a thousand people drank and not get drunk, but Achashverosh got drunk
only from drinking a little. Thus, Achashverosh got very angry at her.

13. העתיםיודעילחכמיםהמלךויאמר - Then the king spoke to the wise men, those who
knew the times. The Gemara (ibid.) explains that the wise were the rabbis of the
time, and “those who know the times” refers to those who knew when to extend the
year for a leap year and to set the months. Achashverosh asked these sages to judge
what to do with Vashti after what she had done. The sages were concerned to
answer, as if they would respond to kill her, then Achashverosh will remember
Vashti when he becomes sober and will get upset with us, and if we judge to leave
her alone, Achashverosh will say that we are disgracing his kingship. So, they told
Achashverosh that after they have been exiled from their land, they cannot judge,
and that he should seek judgment from Amon and Madai, who have not moved
from their place. It is like wine which has not been moved from its place and keeps
its flavor unblemished.

14. וממוכןוכו`כרשנא - Carshena… and Memuchan. The Gemara explains that the
names of the advisers that Achashverosh asked to are all related to the sacrifices in
the Beit HaMikdash (as the word “HaKarov” is similar to “Hakrava”— “the
bringing” of sacrifices) and the angels were reminding HaShem of the sacrifices
that the Jewish people brought to Him as a merit that they should get revenge
through Vashti’s death and Esther becoming queen. “Karshana” refers to the
“Karim”— the fat sheep that were brought for sacrifices, “Shetar” refers to the two
pigeons (Shtei Torin) that the poor people would bring as a sacrifice, “Admata”
refers to the earthen alter (Mizbeach Adama) in the Beit HaMikdash, “Tarshish”
refers to the special priestly clothing worn by the Kohanim, as it says in the verse
in Shemot, “Tarshish VeShoham VeYashfeh,” “Meres” refers to how they would
stir the blood (Mersu BeDam) in the Beit HaMikdash so that it shouldn’t coagulate
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and they could throw it on the altar, and “Memuchan” refers to the show bread that
was placed on its special table (Shulchan).

ממוכן - Memuchan - The Gemara (ibid.) explains that Memuchan was really
Haman, and he was called Memuchan because he was prepared (“Muchan - (”מוכן
for tribulations, as he was going to be hanged on the gallows. The Gemara also
says that from this we learn that a foolish person jumps to respond, as Haman was
written as the last of Achashverosh’s advisers and was the lowest of them all, but
still jumped to answer before them all.

22. בביתושורראישכללהיות - …every man should rule in his own home. The
Gemara (ibid.) explains that if it were not for this initial proclamation that each
man should rule his household, many Jews would be killed after the later
proclamation to destroy the Jews. When they first received the first proclamation,
they thought it was ridiculous, as even the simplest of people ruled their household,
so they figured Achashverosh was crazy. Thus, when they received the second
proclamation, they did not immediately act on it, in concern that he would
spontaneously change his mind.

Perek 2

5. ימיניאישהיה…יהודיאיש . The Gemara (Megilah 12b) gives a few explanations
as to why it says in this verse that Mordechai was from the tribe of Binyamin
(“Yemini - ,(”ימיני and it also says that he was from the tribe of Yehudah (as
“Yehudi - ”יהודי then specifically meant someone from the tribe of Yehudah). One
answer is that he was really called both because his father was from the tribe of
Binyamin, and his mother was from the tribe of Yehudah. Another answer is that
those from the tribe of Yehudah and those from the tribe of Binyamin argued who
was the one who had the credit for Mordechai saving Am Yisrael. Those from
Yehudah said they had the credit, because David HaMelech, who was from the
tribe of Yehudah, didn’t kill Mordechai’s grandfather, Shimi Ben Gera, even
though he had disrespected the kingship and deserved, and thus caused
Mordechai’s birth. Those from the tribe of Binyamin claimed they had the credit

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



56

simply because he was from their tribe in any case. Thus, Mordechai was called
both from the tribe of Yehudah and from the tribe of Binyamin. The Gemara gives
another explanation to the exact opposite direction. The two tribes actually argued
about who caused the whole genocidal decree to come about in the first place,
according to this opinion. The tribe of Binyamin said that the tribe of Yehudah
caused the decree, because if David HaMelech had killed Shimi Ben Gera who was
Mordechai’s grandfather, Haman wouldn’t have gotten jealous of Mordechai and
decree Am Yisrael’s extermination. The tribe of Yehudah argued that the tribe of
Binyamin was really responsible for the decree, because if the king Shaul, who was
from the tribe of Binyamin, had have killed Agag the Amalaki like he was
commanded to, his descendant, Haman, would have never been born. Another
opinion explaining why Mordechai was called both Yemini and Yehudi is that
Mordechai really was from the tribe of Binyamin, and he was called Yehudi
because he went against idol worship. Anyone who goes against idol worship is
called “Yehudi.” According to this explanation, this was the period in time that
Jews started being called “Yehudim.”

קישבןשמעיבןיאירבן - …son of Yair, son of Shimi, son of Kish. The Gemara (ibid.)
explains that each of the names of these people really represents a characteristic of
Mordechai. “Ben Yair” hints to the fact that Mordechai lit up the eyes of Am
Yisrael through his prayer (Ben SheHe’ir - שהאירבן ). “Ben Shimi” refers to how
Mordechai’s prayers were heard (Ben SheShama - ששמעבן ). “Ben Kish” hints that
Mordechai knocked at the gates of heaven, and they were opened for him.

6. הגלהעםמירושליםהגלהאשר - …who had been exiled from Jerusalem along with
exiles. The Gemara (Megilah 13a) learns from this verse Mordechai’s amazing
dedication to Am Yisrael. The verse seems superfluous, as it could have simply
said that he was exiled with them, so the Gemara says that this redundancy teaches
us that Mordechai wasn’t actually exiled. Rather, he left by his own accord with the
rest of Am Yisrael who were exiled, so that he could stay amongst them in their
tribulations and help them.

7. אסתרהיאהדסה - Hadassah, that is Esther. The Gemara (ibid.) brings a few
different opinions as to which name was Esther’s real name, and why she was
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called by the second. Rabi Meir holds that Esther was her real name, and she was
called Hadassah after righteous people which are called myrtle branches, which in
Hebrew is “Hadassim.” Rabi Yehudah says that Hadassah was her real name and
she was called Esther because she concealed (“Masteret” in Hebrew) her identity
and her nationality from Achashverosh. Rabi Nechamyah holds that Hadassah was
her name, and she was called Esther because the nations would call her this from
the word “Istahar,” which means “moon,” as she was beautiful and glowing like
the moon. Ben Azai says that her name was really Esther, and she was called
Hadassah because she was not too tall and not too short, like Myrtle branches
(Hadassim). Rabi Yehoshua Ben Karcha says that Esther was her name, and she
was called Hadassah because her skin was slightly green colored, like myrtle
branches (Hadassim). Despite having green colored skin, she still was beautiful in
everyone’s eyes because she had a special “string of grace” that HaShem had
bestowed upon her so that she had grace in the eyes of all those that saw her.

ואמהאביהובמותואם…אבלהאיןכי - for she had neither father nor mother… when
her father and mother had died. The Gemara (ibid.) explains the reason why the
Pasuk says first superfluously that Esther had no father or mother, when anyways it
says later in the verse that Mordechai took her in when her father and mother
passed away. Rav Acha says that it teaches us that when she was conceived, her
father passed away, and when she was born, her mother passed away, so she didn’t
ever really have parents. Thus, the verse adds that she had no parents, because even
from her very birth she didn’t have any. The Gemara also explains that Esther
wasn’t really adopted by Mordechai as his daughter (LeBat - ,(לבת but rather was
his wife (LeBayit - .(לבית

9. הנערותשבעואת - along with seven attendants. The Gemara (ibid.) explains that
Esther used her seven maidservants to count the days to know when Shabbat is.

וכו׳נערותיהואתוישנה - and he transferred her and her maidens, etc. There is a
dispute in the Gemara what exact transfer or change Esther had received. Rav says
that she was fed Jewish, Kosher food. Shmuel, on the other hand, says that she was
fed pieces of pork, but she did not actually eat them. Rav Yochanan holds that the
difference was that she was fed seeds.
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12. המרבשמןחדשיםששה - …six months with oil of myrrh. There are two opinions
in the Gemara as to what this “Shemen HaMor” (translated here as myrrh oil) was.
Rabi Chiyah Bar Abba says that it was afarsemon oil, and Rav Huna says that it
was olive oil made of olives that hadn’t grown to a third of their size.

15. ראיהכלבעיניחןנשאתאסתרותהי - Esther would find favor in the eyes of all who
saw her. The Gemara in Megilah, page 7a, says that this verse teaches us that the
Megilah was written through Ruach HaKodesh (divine ), as how would the writers
of the Megilah know how people thought about Esther without some divine
knowledge. However, the Gemara rejects this with what the Gemara says on this
verse in page 13a. It brings there a separate opinion that we actually learn from this
verse that each person would claim that Esther was from their nation, as they
wanted to take credit for her beauty. The Gemara thus says that you don’t
necessarily need Ruach HaKodesh to realize that she had favor in people’s eyes,
because you can simply see from people claiming that she was from their country
that she had favor in their eyes.

18. משאתויתןלמדינות…והנחהגדול…משתההמלךויעש - Then the king made a great
banquet.. proclaimed an amnesty… and gave gifts. The Gemara (Megilah 13a)
explains that each thing that Achashverosh did listed here was to convince Ester
into revealing her nationality to Achashverosh. Achashverosh threw a big party for
her, and she did not reveal her nationality. Then, Achashverosh reduced the tax that
was put upon each person, and she still didn’t reveal her nationality. Finally,
Achashverosh sent presents to many generals in her name, and she still refused to
reveal her nationality.

19. שניתבתולותובהקבץ - And when the maidens were gathered together a second
time. The Gemara (ibid.) questions why Achashverosh gathered the women again,
despite the fact he had already chosen Esther. The Gemara answers that
Achashverosh wasn't sure what to do to get Esther to reveal her identity, so he
asked Mordechai for advice. He advised him to gather more ladies so that she will
think you are going to choose a new wife, and then she will reveal her nationality.
Mordechai suggested this to him so that Achashverosh might find interest in
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someone else and release Esther. Still, after Achashverosh did so, Esther did not
reveal her identity.

21. ותרשבגתןקצף - Bigtan and Teresh… The Gemara (Megilah 13b) asks, why this
verse specifies that they were enraged. Why do we have to know that they were
enraged? Couldn’t have it just said that they wanted to send their hand upon him
and kill him? The Gemara (ibid.) answers that just as with Yosef HaTzadik, where
HaShem made a master, who was Pharaoh, get upset with his servants, who were
the Chamberlain of the Cupbearers and the Chamberlain of the Bakers, in order to
do the righteous person’s will, so to HaShem made the servants Bigtan and Teresh
get upset with their master, Achashverosh, in order to make a miracle for the
righteous person, Mordechai.

22. למרדכיהדברויודע - The matter became known to Mordechai. Similar to the note
on 2:15, the Gemara in Megilah, page 7a says that from here we can prove that the
Megilah was written through Ruach HaKodesh, because how would Mordechai
know about the plan otherwise. However, the Gemara there challenges this with
what the Gemara says later on in page 13b. The Gemara there brings a different
opinion that describes the details of the story with Bigtan and Teresh. It says there
that Bigtan and Teresh were from the country of Tursi, and they would speak their
native tongue of Tursit amongst themselves in secrecy. They complained to one
another about how they had not had sleep since Esther had been appointed as
queen, as they were constantly serving Achashverosh things. Because of their
immense frustration, they conspired to poison the king’s drink in order to kill him.
They did not suspect Mordechai to be able to understand their language, and spoke
freely in front of him. They did not know that he was part of the Sanhedrin, and
knew 70 languages, including Tursit. So, they agreed that one of them would take
over both of their assigned duties and the other would carry out the poisoning. This
is hinted to in the verse later on (2:23) that says, “The matter was investigated and
found.” It was found that one of them was found not doing his assigned job. We
see from here that there was no Ruach HaKodesh needed, as he simply understood
there language. Nevertheless, there are other proofs.
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מרדכיבשםאסתר…ותאמר - …and Esther informed… in Mordechai’s name. The
Gemara (Megilah 15a) learns from the fact that the verse specifically says that
Esther informed the King in Mordechai’s name that anyone who mentions from
whom he heard something when he retells it brings salvation to the world, as
Esther brought the Jews salvation from Haman’s decree by mentioning that it was
Mordechai who saved the king, and he would later repay him for it.

Perek 3

1. האלההדבריםאחר - After these things King Achashverosh. The Gemara (Megilah
13b) questions this verse why it says so, as it implies that Haman’s rise to power
was a result of that which happened before. The Gemara answers that the meaning
of “After these things” is “after HaShem had formed the healing for the blow.” The
whole story with Bigtan and Teresh was a preparation for the salvation to come
about for Am Yisrael, and was the healing for the blow of Haman’s genocidal
decree. This is because there is a general principle that HaShem only strikes Am
Yisrael if he had already made the remedy first. With the rest of the nations, on the
other hand, HaShem strikes them first, and only then makes the remedy.

6. לבדובמרדכיידלשלוחבעיניוויבז - …it seemed contemptible to him… against
Mordechai alone. The Gemara (ibid.) explains that initially, Haman thought of
killing Mordechai, as it says in the verse, “Mordechai Alone.” Then, he considered
killing “the people of Mordechai,” which were the rabbis of the generation. He was
still not satisfied, so he finally decided to erase all of the Jews, like it is written at
the end of the verse.

7. הגורלהואפורהפיל - put (that is, the lot). The Gemara (ibid.) explains from the
extra wording of “that is, the lot” that Haman rejoiced that the lot he threw fell out
in the month of Adar, in which Moshe Rabbeinu passed away, and he thought that
it must be a month with a bad Mazal of suffering for Am Yisrael. Thus, the verse
says “this is the lot,” in order to show that it was the lot he wanted to fall out on.
Haman was not aware that Moshe Rabbeinu also was born on the day he passed,
and that it really is a month of good Mazal for Am Yisrael.
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8. אחדעםישנו - There is a certain people. The Gemara (ibid.) comments on this
verse that no one was better at slandering than Haman. The Gemara also learns the
details of the back and forth between Achashverosh and Haman regarding the
decree he wished for from the verse. Haman invited Achashverosh to destroy Am
Yisrael together. Achashverosh responded that he is fearful of their God, and that
He will punish him like He had to others who afflicted Am Yisrael. Haman rejected
this by saying that Am Yisrael is “sleeping from the Mitzvot,” meaning that they
do the Mitzvot out of habit and with no intention (this is learned from the word
from the verse, “Yeshno - ”ישְֱנוֹ which can be interpreted as “Yashnu - ”,ישְָנוּ which
means “they slept”). Because of this, their Mitzvot will not protect them, and there
is nothing to be concerned about. Achashverosh replied that they have many great
rabbis and sages who will protect them. Haman answered that they are all “one
people,” (like it is written in the verse) meaning that they all are the same and do
the Mitzvot out of habit, even the rabbis amongst them.

The Gemara explains the continuation of the back and forth between Achashverosh
and Haman with the next verse. Haman further persuaded Achashverosh, saying
that there is no need to worry that there is a country full of Jews that will affect
surrounding countries if it is eradicated. He explained that they are dispersed
amongst the nations, like it is written in the verse, and their absence will not lead to
damage. Haman also disregarded the concern that they provide any benefit to the
nations that will be missing in their absence, as they are a people like a mule
(Meforad - from “Kifreidah - (”כפרידה which cannot bring offspring. They do not
provide anything for the world. Haman also told Achashverosh that there is no
reason to be worried that despite being spread throughout the empire, there is one
country that is full of them and will be destroyed with their removal, as they are
spread out through “all the countries of your kingdom,” like it is written in the
verse. The Gemara (ibid.) brings additional disparaging speech of Am Yisrael that
Haman told Achashverosh from this verse. It is explained there that the criticism
from “Their laws are different from every other nation’s” is that they don’t eat
from our food, and they don’t marry our women or give us to marry their women.
“They don’t even observe the king's laws” is explained that they find excuses to
not work throughout the year, saying that it is Shabbat today, or it’s Pesach today,
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and they cannot work (The Mishnat Eliezer explains that the reason the Gemara
only says Pesach and Shabbat is that both these days show that Am Yisrael are
servants of HaShem, and HaShem only, and not of others. Through this, they
excuse themselves from doing work for the King throughout the year. The
Maharsha, however, explains that Haman was saying out of disgrace that just as
Am Yisrael doesn’t work on Shabbat and other holidays, the Jews don’t serve
Achashverosh the whole year). “It is not befitting the King to tolerate them” is
explained that Am Yisrael eat and drink, and disgrace your kingship, and even if a
fly falls in a cup of one of them, they take out the fly and continue drinking. But, if
the King touches one of their cups, they throw out the wine and will not drink it.

9. אשקולכסףככראלפיםועשרת - …and I will pay ten thousand silver talents. The
Gemara (ibid.) says that because HaShem knew from the beginning that Haman
would weigh Shekels in order to destroy the Jews, HaShem commanded Am
Yisrael long beforehand to give the half Shekel every month of Adar. Through the
merit of this Mitzvah of giving half a Shekel, which took place in Adar, Am
Yisrael was saved from Haman’s decree in Adar which he wanted to pay Shekels
for.

10. טבעתואתהמלךויסר - So the king took his signet ring. The Gemara (Megilah
14a) points out that just the removal of Achashverosh’s signet ring and the giving
of it to Haman did more to bring the Jews to repent than 48 prophets and seven
prophetesses throughout the generations. Because of this decree, all the Jews took
upon themselves to fast and repent, as written later on.

11. והעםלךנתוןהכסף - “The silver is given to you, the people also.” We see here
that Achashverosh didn’t even accept the money and let Haman carry out his evil
plan with no price. To explain why Achashverosh did so, the Gemara (Megilah
13b) compares Achashverosh and Haman to a person that has a large mound of dirt
on his field and a person that has a deep pit in his. If the owner of the field with the
pit asked the owner of the mound of dirt to buy it, he would surely tell him to take
it for free, as he himself doesn’t want it. Both Achashverosh and Haman equally
wanted to destroy the Jews, so Achashverosh did not accept any money for it, as he
himself would have paid to get it done.
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Perek 4

1. ומרהגדלהזעקהויזעק - …and cried loudly and bitterl. There is a dispute in the
Gemara (Megilah 15a) about exactly what Mordechai cried out. One opinion is that
he yelled that Haman’s wickedness surpassed Achashverosh’s wickedness, as both
hated Am Yisrael, but Achashverosh was initially afraid to kill the Jews, and only
with Haman did he actually follow through with it (see note on 3:8). The second
opinion is that he cried out that the lower king (Achashverosh) has, so to speak,
overpowered HaShem’s will.

5. המלךמסריסיחתך - Chatach, one of the King’s chamberlains. The Gemara (ibid.)
explains that Chatach is really the prophet Daniel from the Tanach, who was one of
the important generals in the days of King Belshatzar. There is an argument as to
why he is called “Chatach.” One opinion is that because he was lowered from his
importance in the kingdom (“Chatachuhu MiGedulato - מגדולתוחתכוהו ”), he is
called “Chatach.” The other opinion is that he was not lowered from his position,
and “Chatach” hints to the fact that all decisions of the kingdom were determined
(“Nechtachin - (”נחתכין through him.

זהמהועלזהמהלדעת - …to learn what this was about and why. The Gemara (ibid.)
learns from the words “Mah Zeh VeAl Mah Zeh” that Esther was actually asking
Mordechai whether Am Yisrael had violated all the five books of the Torah, as it
says similarly regarding the Torah in Shemot, 32:15, “MiZe UmiZeh Hem Ktuvim
- כתוביםהםומזהמזה .”

12. אסתרדבריאתלמרדכיויגידו - They related Esther’s words to Mordechai.We see
from the wording of this verse that Chatach didn’t relate this message to
Mordechai, but others did. The Gemara (ibid.) says that from here we learn that
someone who was sent to do something shouldn’t return to the one who sent him if
he had not completed his task. Chatach was unable to convince Esther to accept
what Mordechai requested of her, so he sent others to tell Mordechai.

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



64

17. מרדכיויעבור - Mordechai then left. The Gemara brings two explanations to the
word “VeYaavor - ”.ויעבור One explanation is that they actually fasted on the first
day of Pesach, and violated (“Avar - ,(”עבר so to speak, the law that we do not fast
on a Chag. The second explanation is that he passed (“Avar - (”עבר a puddle of
water on his way to gather the Jews in order that they should fast. We might ask,
what is the merit in this act? The Manot HaLevi says that the Gemara is trying to
teach us that even a small act for the sake of a Mitzvah, like passing over a puddle,
is calculated as a merit.

Perek 5

1. מלכותאסתרותלבשהשלישיביום - …on the third day, Esther donned royalty.
Gemara (Megilah 14b) proves from this verse that Esther was a prophetess. In the
verse, it is written that “she donned royalty,” but it should have been written “she
donned garments of royalty.” From this we learn that really she “donned” Ruach
HaKodesh, which is called royalty. The Tosfot (Megilah 15a) explains that it was
specifically on the third day in the merit of the three sections of Tanach (Torah,
Nevi’im, and Ktuvim), the three different groups amongst Am Yisrael (The
Kohanim, Levites, and Israelites), Moshe and his two siblings, Aharon and Miriam,
and the day which the Torah was given, Tuesday (third from Shabbat).

בחצרותעמד - …and stood in the inner court. The Gemara (ibid. 15b) learns from
the fact that it does not say that she came and stood in the inner court that really,
“stood” here is from a language of stopping, and it teaches us that she had entered
the house of idol worship of Achashverosh. This resulted in the Divine presence
and Ruach HaKodesh leaving her and it stopped accompanying her (see previous
note). The Gemara further explains that when the Divine Presence left her, Esther
pleaded, “My G-d, my G-d, why have you left?” Esther felt that HaShem had left
her because of two reasons. Thus, she said, “HaShem, did you leave me because I
have entered the house of idol worship? I have no choice, as I need to save Am
Yisrael. Or, is it because I called Achashverosh a dog in my prayer to You that You
should save me from him? I will fix this and call him a lion.” After she had cleared
these two things, the Divine Presence returned to her.
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2. המלכהאסתראתהמלךכראותויהי - When the King noticed Queen Esther. The
Gemara (ibid.) says that three angels appeared for her in that moment: one to lift
her neck, the second to lay a “string of kindness” so that she should find favor in
the King’s eyes, and the third to stretch the King’s scepter towards Esther so that
she could touch it and not be killed by the King (as it says in 4:11 that anyone who
entered to the king’s inner court without being called would be killed if
Achashverosh didn’t extend his scepter to them). There is a dispute in the Gemara
how long the scepter was actually stretched, some saying it was stretched to 12
Amot long, all the way up to 200 Amot.

3. המלכותחציעד - …until half the kingdom. The Gemara (ibid.) explains that
Achashverosh meant to say that he would not give her all the kingdom, and he was
also hinting that he would not permit the building of the Beit HaMikdash. Despite
the fact that she had not revealed her Jewish identity, he still was concerned that
she would ask for the building of the Beit HaMikdash, especially as he had just
seen such a wondrous miracle with the scepter (see previous note on the miracle
with the scepter).

4. והמןהמלךיבוא - …let the king and Haman come. There are many explanations in
the Gemara (ibid.) why Esther decided to invite Haman to this feast. One answer is
that she wanted Haman to be right there in front of Achashverosh when she
revealed what he had done, so that Achashverosh wouldn’t get advice on what to
do and he would be able to act immediately while he was in the heat of his anger
without second thought. Another explanation is that she wanted to make it seem
that she wasn’t Jewish, because people would find it hard to reason that she was
Jewish if she was treating Haman so honorably. A third reason is that she wanted to
make it seem that Haman was important in her eyes in order to build the jealousy
of the King and the generals of Haman and they would turn on him and kill him
(see more reasons in the Gemara there).

8. המשתהאלוהמןהמלךיבוא - …let the King and Haman come to the banquet. We
might question Esther’s decision to invite Achashverosh and Haman for a second
banquet. Couldn’t she have simply revealed Haman’s evil plan in the first meal?
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There are a few answers to this. One answer is that after the first meal, Esther was
waiting for a sign to signal to her that she was on the right path. This sign was
shown to her through Haman’s extreme embarrassment by leading Mordechai
(Rabbeinu Avraham Ben Ezra). Another answer is that in the first meal, when she
entered the palace, she went through Achashverosh’s house of idol worship, and
she felt that the Divine Presence left her, so she cried out to HaShem “Keli, Keli,
Lamah Azavtani - אזבתנילמהאליאלי ,” meaning, “My G-d, my G-d, why have you
left me?” (Gemara Megilah, as mentioned in the note on 5:1). Thus, Esther felt that
she did not really have as much support from HaShem at this banquet, and she
wanted to invite them for a second one. Perhaps we can also say that she was
trying to show Haman and Achashverosh that to her, Haman was a friendly person
and that she had no hard feelings towards Haman, as the saying goes, “keep your
friends close to you, but keep your enemies even closer.” (Rabbi Tal - Yeshivat
Torat Emet.)

11. בניוורב - …and of his many sons. There are a few opinions in the Gemara
(Megilah 15a) on how many children Haman had. One opinion is that he had 30
children: ten passed away naturally, ten were hanged, and ten were extremely
impoverished. The second opinion is that there were actually seventy of his
children who were impoverished, besides the twenty who died and were hanged.
The final opinion is that there was a total of 280 children he had, as hinted to by
the numerical value of the simple version of the word “VeRov - ”.ורב

13. לישוהאיננוזהוכל - Yet all this is worth nothing to me. The Gemara (Megilah
15a-b) questions what caused Haman to disregard all the importance he had when
he saw Mordechai sitting in the King’s gate. The Gemara answers that a long time
beforehand, Haman sold himself to Mordechai for loaves of bread to feed his army.
So, when he saw Mordechai, he was reminded that all that he had was really his, as
anything that a servant buys, his master owns. People would accordingly call him
mockingly, “The slave who was sold for loaves of bread.” From the word “this,”
which shows that he was referring to something specific that was in front of him,
the Gemara learns that Haman had a stone by his heart engraved with the locations
of his treasures. Whenever he would see Mordechai sit in the gate of the King, he
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would point to this stone and say, “All this (referring to the stone) is not worth
anything to me.”

Perek 6

1. המלךשנתנדדה - …the king’s sleep was disturbed. There is a dispute in the
Gemara (Megilah 15b) who it refers to in the verse when it says “the King’s sleep.”
One explanation is that it was actually referring to the King of the universe,
HaShem Himself, and that he was, so to speak, awoken to take revenge for Am
Yisrael and to save them. The second opinion is that the upper angels “awoke” in
order to disturb Achashverosh’s sleep, and they would say to him that he is
ungrateful and needs to pay for the good someone had done to him. The third
opinion is that it simply means Achashverosh’s sleep, and it had been disturbed
because he had suddenly started to think about why Esther had invited Haman to
the banquet. Achashverosh started to suspect that maybe Haman and Esther were
planning to kill him. Then he reasoned to himself that if this was the case, wouldn’t
someone who liked him make him aware of this? Achashverosh then returned to
his initial suspicion, because maybe there was somebody that had done him good,
and he had not done good to him in return, and therefore didn’t reveal this to the
king. This is what led him to order that the record book should be read before him,
like it says in the verse.

נקראיםויהיו - …and that they be read. The Gemara (ibid.) learns from the passive
language of the verse that the book was miraculously read by itself with no one
else reading it, because if it was read by the king's servants, it would have said in
the verse, “And they read.”

2. כתובוימצא - And it was found written. The Gemara (ibid.) learns from the fact
that the verse does not say that “they wrote” in the past and instead says that “it is
written” in the present tense that the King’s scribe, Shimshai, would erase the story
of Mordechai saving the King from the record book and the angel Gavriel would
rewrite it. Thus, the verse says it in a present tense, as it was rewritten recently. The
Gemara also says that from this, we can learn in addition a quality of the Jewish
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people: If the deeds and merit of Am Yisrael written in this world are unable to
erased, all the more so the deeds and Mitzvot of Am Yisrael that are written in
heaven cannot be erased.

ותרשבגתנא - Bigtana and Teresh. It says here “Bigtana,” but when the Megilah
initially discussed this story, it says “Bigtan.” The Midrash Talpiot explains that it
was originally written as “Bigtan O Teresh - תרשאובגתן ,” which means “Bigtan or
Teresh.” They weren’t sure who was the actual perpetrator. If Achashverosh would
have read this, Mordechai’s act wouldn’t have seemed so great. Thus, the letters
Aleph and Vav seperated and it read “Bigtana VeTeresh - ותרשבגתנא ,” meaning
Bigtana and Teresh.

3. דברעמונעשהלאמשרתיוהמלךנעריויאמרו - The king’s attendants, his ministrants,
said. From this verse, it almost seems that the ministrants wanted Mordechai to be
rewarded. The Gemara (Megilah 16a) explains, however, that they did not do so
out of their liking of Mordechai, but out of their hatred towards Haman. They
wanted Haman’s enemy to be rewarded in spite of him.

4. לוהכיןאשרהעץעל - …on the gallows that he had prepared for him. The Gemara
(ibid.) comments on this that the addition of the word “for him” comes to teach that
Haman literally prepared the gallows for himself. There are a few explanations of
what the Gemara means by this. The Turei Even questions what this comes to teach
us, as it is written clearly in the Megilah that he ended up being hanged on those
gallows. He explains the teaching here is that it was already decreed in heaven that
he would be hanged on those gallows from when he built them, and not later on.
The Midrash says similarly that when Haman built the gallows, he measured
himself in it, and a voice from heaven proclaimed in response that these gallows
are fitting for him, and were fixed for him from the six days of creation. The Imrei
Emet writes that he wanted to play a trick on Achashverosh by saying that he was
so upset with Mordechai that he built a gallows to hang himself, so Achashverosh
told him, “ Why hang yourself when you can simply hang him?”

10. המלךבשערהיושבהיהודילמרדכיכןועשה - …and do all this for Mordechai the
Jew, who sits at the king’s gate. The Gemara (ibid.) explains from this verse that
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when Haman heard that he would have to give such a respect to his enemy
Mordechai, he acted like he didn’t know who he was talking about. Haman asked
Achashverosh, “Who is Mordechai?” Achashverosh responded that he was the Jew.
Haman questioned, “There are many Jews named Mordechai.” Achashverosh
finally replied that he was talking about the Mordechai who sat by the gates of the
King. Haman realized that he was going to have to personally honor his worst
enemy. Haman tried to convince Achashverosh that it would be enough to give him
a village or a river so that he could charge all those passing through it instead of
saddling him on the King’s horse and to dress him in royal garments.
Achashverosh replied to him that he should give him a river or village and to ride
him through the city in the King’s royal clothes, as is hinted to in what the verse
says, “Do not omit a single detail that you have suggested.”

11. הסוסואתהלבושאתהמןויקח - So Haman took the garment and the horse. The
Gemara (ibid.) elaborates on how Haman and Mordechai’s meeting went. It says
there that Haman came to Mordechai with the horse and royal garments for him
while he was teaching his students about “Kemitzah” (the handful of flour given as
an offering in the Beit HaMikdash). When Mordechai saw Haman coming to call
for him leading a horse, he became fearful that he had come to kill him. He told his
students that this wicked man had come to kill him and that they should hide so
that he shouldn’t harm them. In that same moment, Mordechai donned his Talit and
stood to pray. Haman sat in front of him (in order to disturb his prayer so that he
couldn't concentrate) and his students and waited for him until he had finished.
Haman then asked Mordechai’s students what subject they were dealing with. They
responded to him that they were learning about how in the time that the Beit
HaMikdash was standing, someone who voluntarily brought a Mincha offering
would bring a handful’s worth of fine flour and offer it on the altar, and he would
atone for his sins. Haman responded to them that this handful of flour that they
were offering to HaShem came and overturned his ten thousand talents of silver
that he had offered to give Achashverosh to destroy the Jews. Mordechai then
scolded Haman and said, “Wicked man! How could you say that this was your
talents of silver? To whom does the slave and the properties he buys belong to? (As
Haman had sold himself as a slave to Mordechai, see earlier note on 5:13)” The
Gemara goes on to retell that when Haman asked Mordechai to dress in the royal
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garments and to saddle the king’s horse, Mordechai responded that he cannot, as it
is not fitting for him to do so until he showers and cuts his hair. When Esther heard
this, she ordered that all the bathhouses and barbers should close shop, and Haman
had no choice but to shamefully wash Mordechai himself and cut his hair. When he
cut Mordechai’s hair, Haman was on the brink of dying of shame, and he sighed.
Mordechai asked him why he had sighed. Haman answered, “A person that was of
high importance to the king and was greater than all the generals now has become
a bath attendant and a barber.” Mordechai reprimanded Haman saying, “Wicked
man! Were you not a barber in Kfar Kartzum? You are simply returning to what
you used to do.” After Haman had cut his hair, he clothed him and told him to
saddle the horse and ride it. Mordechai responded to Haman that he was unable to
because he was weak from his fasting. So, Haman bent down full of
embarrassment, and Mordechai stepped on him and saddled the horse. When
Mordechai stepped onto Haman, he kicked him. Haman said to him in response to
this, “Is it not written in your Torah that you shall not rejoice in your enemies'
downfall? Even more so it is forbidden to kick them.” Mordechai corrected him
that this was only referring to those who are of Am Yisrael, but to the rest of the
nations, it is written, “You shall trample the haughty ones.”

וכו׳יעשהככהלפניוויקרא - …proclaiming before him, “This is what is done…” etc.
The Gemara (ibid.) retells that when Haman was leading Mordechai in the road
next to his house, his daughter who was standing on the roof of his house saw him
and mistakenly thought that the one who was on the horse was her father and that
the one leading him was Mordechai. So, she took the vessel used for the bathroom
and poured the contents over her fathers head. Haman looked up to see who had
poured on him, and his daughter saw that it was actually her father. She was so
shocked and sorrowful that she fell from the roof and died.

12. המלךשעראלמרדכיוישב - Mordechai returned to the king’s gate. The Gemara
(ibid.) explains that this verse teaches us that Mordechai had returned to wearing a
sackcloth and fasting at the gate of the King, because there was still not a full
salvation, and Haman’s decree was still technically in effect.
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ראשוחפויאבל - despondent and with his head covered. From the story the Gemara
retells (see previous note on verse 11) about Haman’s daughter dying, the verse
says that he returned despondent, “Avel,” which literally means a mourner, as he
was mourning the loss of his daughter. It also says that he covered his head because
of the immense shame he had suffered from his daughter pouring on him the vessel
for excrement.

13. חכמיולוויאמרואהביו…ולכל - …and all his friends… and his wise men said to
him. Initially, it says in the verse “friends,” but afterwards, it says, “wise men.” The
Gemara (ibid.) says that from here, we learn that any one who says something wise
from the wisdom of Torah is called wise, even if they are non-Jews.

לפניותיפולנפולכי - …but will undoubtedly fall before him. The Gemara (ibid.)
questions why this verse uses a double language to say that Haman will fall
(“Nafol Tipol”). The Gemara answers that Haman’s friends told him that Am
Yisrael is compared to dust, but also compared to the stars. When Am Yisrael has a
downfall, they fall all the way to the dust of the earth, which is trampled upon by
all those who walk on it, like how the other nations rule over them. But, when Am
Yisrael rises, they rise up until the stars, and no one can control them or rule over
them. These two sides to Am Yisrael are hinted at by the double language in the
verse.

14. ויבהילוהגיעוהמלךוסריסי - …the king’s chamberlains arrived, and they hurried.
The Gemara explains that from the word “hurried” (“VaYavhilu - (”ויבהילו we learn
that they brought him with fear (“Behalah - ,(”בהלה and he was not able to clean
himself fully from what his daughter had poured on him (see note on verse 11).

Perek 7

4. המלךבנזקשוההצראיןכי - …for the adversary is not worthy of the king’s
damage. The Gemara (Megilah 16a) explains that Esther was saying to
Achashverosh, “How is it that Haman is not suspected to do any harm to the King?
(‘Tzar Zeh, Eino Shove BeNezek shel Melech - מלךשלבנזקשוהאינוזהצר ’). This
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same person in the past became jealous of Vashti and killed her, and now, he is
jealous of me as the queen, and wants to kill me!”

5. המלכהלאסתרויאמראחשורושהמלךויאמר - Achashverosh exclaimed and said to
Queen Esther. The Gemara (ibid.) questions why the verse says twice
unnecessarily “he said.” The Gemara explains that beforehand, Achashverosh
would never talk to Esther directly, and only would through a translator. He did so
because it wasn’t respectful for the king to directly speak to simple people.
However, after she had revealed her identity, Achashverosh realized that she was of
honorable dynasty, as she was the granddaughter of King Shaul. So, he
immediately started to speak with her again, but this time directly. Thus, the verse
says again “he said.”

כןלעשותלבומלאואשרהואזהואיזההואמי - “Who is it? Where is the one who
dared to do this?” It is quite quite puzzling why Achashverosh seemed so unaware
of Haman’s wicked plan, when he himself had enacted this genocide with Haman.
The Chidah answers that Achashverosh was unaware to what extent this decree
was. Achashverosh initially had thought that Haman wanted to destroy the Jewish
religion, like the Greeks had wanted to do in the times of Chanukah, but not to
actually physically destroy them. Haman, however, had in mind to eradicate the
Jews physically. Achashverosh was thus unaware who was trying to kill Esther and
her nation. We can give another answer based on what the Gemara says that
Achashverosh was a very indecisive king that would change his mind frequently.
Thus, he completely forgot about this decree he had established. Another answer
we can give is that Esther did not say that she was Jewish, but she simply said that
she and her people were being destroyed. Thus, Achashverosh didn’t think it was
Haman’s decree that had affected Esther. Instead, he thought there was someone
else who had wanted to destroy her nation. Then, when Esther revealed that it was
Haman that had wanted to destroy her nation, Achashverosh thought that Haman
had known Esther was Jewish, and despite this, he wanted to destroy her nation.
This also was the miracle, that Haman had not revealed that he didn’t know Esther
was Jewish.
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6. ואויבצראיש - “A man who is an adversary and an enemy!” The Gemara (ibid.)
explains from the fact that Esther started by saying, “An adversary and an enemy,”
when she could have just said, “This wicked Haman” that Esther initially referred
to Achashverosh and pointed to him. Then, an angel came and moved her hand to
point to Haman, so she ended her sentence referring to Haman. We might question
how Esther would consider speaking so harshly to the king and put herself in such
a danger. Perhaps we can explain that she was pointing at Achashverosh to say that
this evil man, Haman, rose to power in order to do this evil because of you,
Achashverosh, and not that he himself was evil. But yet, the angel moved her hand
to point to Haman because it was still dangerous to do this.

7-8. הביתןמגינתשבוהמלךוכו׳הביתןגינתאלבחמתוקם - The king rose in his rath…
and went into the palace garden… the king returned from the place gardens. The
verse here redundantly repeats that Achashverosh returned from the palace garden,
when it already said that he had gone to the palace garden, and there is no need to
tell us again. The Gemara (ibid.) explains that it comes to teach us that as he had
left with anger, he came back with anger, because he saw something in the garden
that infuriated him more. He saw two people, who were really angels, destroying
and uprooting the trees. When Achashverosh asked them what they were doing and
why they were, they said that Haman had instructed them to do this. Because of
this, Achashverosh returned even more frustrated.

8. המטהעלנופלוהמן - …Haman had fallen onto the couch. The verse here uses the
present from for fall (“Nofel - (”נופל instead of the past tense (“Nafal - .(”נפל The
Gemara (ibid.) explains that when Haman tried to get up after he had fallen, an
angel came and pushed him onto the bed again. This is why it says in the present
tense, because he was continuously getting up and falling again.

וכו׳הגםהמלךויאמר - Would he actually, etc. The Gemara (ibid.) explains that when
Achashverosh saw Haman falling on Esther, he said to himself, “Haman is trying
to take control outside my house (with the two people in the garden, see note on
verse 7) and now also inside my house (with Queen Esther)!” This is why the verse
says “HaGam - ”,הגם which means, “also.” We see from this word that there must
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be some other thing that Haman was trying to take control over, and the Gemara
likewise explains the verse as we have written here.

9. חרבונה - Charvonah. The Gemara (ibid.) says that despite him seemingly being
against Haman, Charvonah was a wicked person too, and he was also part of those
who advised Haman to hang Mordechai. Once he had seen that his plan was not
coming to fruition and things were actually going against Haman, Charvonah
immediately abandoned him. On the other hand, in the Pirkei Rabbi Eliezer, it
explains that when Charvonah gave the advice to Achashverosh to hang Haman,
he looked like Charvonah, but he was actually Eliyahu HaNavi dressed up as
Charvonah. This is also why we say after the reading of the Megilah, “VeGam
Charvonah Zachoor LaTov - לטובזכורחרבונהוגם ,” — “Charvonah, too, be
remembered for good” (as we say about Eliyahu HaNavi).

10. שככההמלךוחמת - …and the king’s anger abated. The word “abated” in this
verse is written with two Kafs (”שככה“) when it can be written with just one (like it
is written in 2:1). The Gemara (ibid.) says that it comes to teach you that the anger
of HaShem, the King of the world, was also abated, so to speak. HaShem forgave
Am Yisrael for their sins and repealed their harsh decree, along with
Achashverosh’s anger being abated. Another opinion brought in the Gemara was
that Achashverosh had been appeased on two things he was angry about. One
being on Esther, that Haman had tried to kill her, and secondly on Vashti, that
Haman had also advised to have her killed.

Perek 8

1. The Maharam Alshich explains that of course, Esther did not need the houses,
but the verse here comes to teach us that on that day that they hanged Haman, the
houses were no longer under his control.

המלךלפניבאומרדכי - Mordechai presented We see from here that from then on,
Mordechai was permitted to go in to the king’s inner chamber without having to
wait for the king to stretch out his scepter (Malbim). There are two reasons to this:
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First, because Esther told the king about the relationship between her and
Mordechai, and that Mordechai was her uncle. But, she did not say that Mordechai
was her husband, because she was forbidden to go back to live with Mordechai, as
she later on fully accepted to be Achashverosh’s wife.

2. למרדכיויתנהטבעתו…אתהמלךויסר - The King slipped off his signet ring… and
gave it to Mordechai. In Midrash Rabah, it learns from this verse that the
descendants of Rachel are equal in their greatness. It says in Parashat Miketz that
Pharoah removed his ring and gave it to Yosef, who was Rachel’s son. Here it says
that Mordechai also was given the ring of Achashverosh, and he is a descendant of
Binyamin (see note on 2:5), who was the son of Rachel as well.

המןביתעלמרדכיאתאסתרותשם - …and Esther put Mordechai in charge of Haman’s
estate. The Ralbag asks why didn’t Esther give Mordechai the estate as a present,
and instead simply made him in charge of it. The answer he gives is that since
Achashverosh gave Esther the house of Haman, it would be inappropriate to give
this present from the king to someone else. The Maharam Alshich explains that the
purpose of appointing Mordechai to be in charge of Haman’s house was in order to
let everyone know that the situation has changed. Now that Mordechai had been
appointed to be in charge over Haman’s estate, nobody could harm him or his
nation.

וכו׳ותדבראסתרותוסף - Esther yet again spoke to the King. The Ralbag explains that
the first decrees that were sent out did not command that the Jews be killed, as then
there would be no way to nullify them. Rather, it was simply declared that all those
who hate the Jews had full permission to kill them, and thus to nullify it, the Jews
were also given permission to gather and protect themselves from them.
Additionally, he adds that those who hated the Jews were mainly descendants of
Amalek, and thus HaShem commanded that their remembrance should be erased.
Also, Yaakov Avinu actually prophesied this war, as Yaakov said of Binyamin
(who Mordechai was a descendant of) in Bereshit, 49:27, “In the morning he will
devour prey and in the evening he will distribute spoils.” “The evening” refers to
this war.
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4. הזהבשרבטאתלאסתרהמלךויושט - The King extended the gold scepter to Esther.
It is puzzling why Achashverosh had to extend his scepter, as they had already
been talking and there was no need to extend the scepter once more. Some
commentators explain that because it was a new subject, he had to extend it again.
Others, however, explain that because she was crying at his feet begging, he
stretched out the scepter as a way of beckoning her to get up.

10. הרמכיםבניהאחשתרנים - …riders of swift mules bred of mares. The Gemara
(Megilah 18a) actually says that the meaning of the words “Achashtranim Bnei
HaRamachim” (translated here as orders of swift mules bred of mares) is unknown.
However, the Ran explains that perhaps the Gemara is saying that the simple
people don’t know what these words mean, but definitely the Sages know the
meaning behind these words. The Yaabetz explains that these were very fast
camels with eight legs and two humps that the rider would sit between them.

15. וכו׳זהבועטרתוחורתכלתמלכותבלבוש - …clad in royal apparel The Gemara
(ibid.) says that from here we learn the reason Binyamin received five different
garments from Yosef HaTzadik, despite the fact that he was showing favoritism
towards him, which he had suffered the consequences of himself when his father
did the same to him. Yosef was hinting to Binyamin that in the future, the great
leader, Mordechai, will come out from the tribe of Binyamin and he will wear five
different royal garments.

16. ויקרוששןושמחהאורההיתהליהודים - The Jews had light and gladness and
joy and honor. The Gemara explains what each of these things the Jews had refers
to. “Light - Orah” refers to the Torah, as initially Haman decreed that the learning
of the Torah was forbidden. “Gladness - Simcha” refers to Yom Tov, as it was also
prohibited to fulfill and celebrate the Yamim Tovim. “Joy - Sasson” refers to the
Mitzvah of Brit Milah which was also forbidden. Maharsha additionally explains
from what the verse says in 8:17 (see there) that many had converted and had
gotten circumcised. “Honor - Yekar” refers to Tefilin, which was permitted to them
with Haman’s fall. The Ya’abetz questioned on this Gemara why only these four
specific Mitzvot, as the prohibition of the Torah and its fulfillment encompasses all
Mitzvot. He answers that until then, the Jews had loosened up from fulfilling some

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



77

of the Mitzvot because of the decrees, like learning Torah and wearing Tefilin.
With the Mitzvah of Brit Milah, however, they would put their life on the line for
it, as they had accepted this Mitzvah with joy. This verse comes to tell us that now,
because of the love for HaShem from the miracle He had done for them, they
accepted upon themselves to keep all the Mitzvot equally, and they did not
differentiate between the Mitzvot.

Perek 9

1. בשנאיהםהמההיהודיםישלטוהיהודים…איבישברואשרביום - …on the day that the
enemies of the Jews expected… The Jews prevailed over their adversaries. Rabbi
Tal explains that an enemy is someone that wants to cause damage to his body, but
an adversary is one who wants to cause damage to their souls. That’s why it says
both, as both were defeated by the Jews.

4. וגדולהולךמרדכיהאישכי - …for the man Mordechai grew increasingly greater.
The path of the righteous, like Mordechai, is compared to the sun. Just as its light
increases as it rises slowly, so to Mordechai started off simply sitting by the gates
of the King, and then Haman took him in royal clothes on the King’s royal horse
and procceeded him through the city honoring him. Then, later on, Mordechai had
gotten to such a level that Achashverosh actually gave him his special signet ring
(Chazon Ovadiah, Purim).

7-10. ויזתאפרשנדתא… - Parshandatha… Vaizatha. The Gemara (ibid.) says that
when reading the Megilah, one must say all the names of the ten sons of Haman
and the word “ten” itself in one breath, with no breaks. The reason for this is that
they all died at the same time. The Gemara additionally says that all the songs
written in the Tanach are written like bricks are laid, with a written paragraph over
an empty space, and a space over a written paragraph. However, there are two
exceptions where the empty space is stacked upon themselves and the written
sentences are stacked: The kings of Canaan, and this song of the ten sons of
Haman. The reason for this is that just as something tall and narrow is bound to fall
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(just like the way the ten sons of Haman are written) unless it is supported with a
wider base, so to the wicked people should fall and not be able to rise up again.

12. וכו׳הרגוהבירהבשושןהמלכהלאסתרהמלךויאמר - The King said to Queen Esther,
“In Shushan the Capital the Jews have slain, etc. From this verse, it seems that he
started to speak out of anger over what she had done at first, and then quickly
shifted to giving in and speaking with her softly. The Gemara (ibid.) says that we
learn from here that when he started to speak angrily, an angel came and slapped
him on the mouth, so he switched to speaking softly with her.

19. עשרארבעהיוםאתעשים - …celebrate the fourteenth day. The Ran explains the
reason why each group celebrates on a different day although it is important to
celebrate together because those that were living on the outskirts of the city fought
on the 13 and rested on the 14 and those in Shushan fought on the 14 and rested on
the 15. Unity is very important, but each group felt that it was an entirely different
day, so they celebrate on different days.

22. לרעהואישמנותומשלוח - and for sending delicacies to one another. There is a
dispute regarding the Mitzvah of Mishloach Manot on what exactly is the reason
for it. The Terumat HaDeshen holds that the reason for Mishloach Manot is so that
every person should have food for the Purim meal, as some might be poor, but are
too embarrassed to ask for money. The Manot HaLevi, on the other hand, holds
that Mishloach Manot was established in order to increase love and peace amongst
Am Yisrael, as people will be more loving towards each other when they give each
other gifts of food. The Halacha is that we follow both opinions. This means that if,
for example, someone wanted to give Mishloach Manot anonymously, he would
not fulfill his obligation. Even though he is giving them food that they can eat for
the Purim meal, it doesn’t increase love and peace, because he doesn’t know who
gave it to him, and cannot have any more love towards him. Also, one cannot give
non-food items, as despite the fact they increase love in peace, it doesn’t fulfill the
second reason of making sure that everyone has food for the Purim meal.

23. היהודיםוקיבל - The Jews undertook. The word “undertook” (“VeKibel - (”וקיבל
is in the singular form, despite the fact that it is supposed to be in the plural form.
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This comes to teach us that the Jews accepted Purim as a holiday with one heart
and as one person, with tremendous unity.

26. פורים - Purim. The word “Purim” appears in the Megilah five times. This hints
to the five day period that the reading of the Megilah could theoretically fall out on
(see the Gemara, Megilah 2a). This is also why it says three times Purim without
the letter “Vav” (פֻּרִים) and twice with it (פּוּרִים) as there are only three days that
they can read the Megilah but we do not celebrate on those days only test vav and
test zayin (Cheshek Shelomo brought in Chazon Ovadiah 340)

28. ונעשיםנזכריםהאלהוהימים - Consequently, these days should be remembered
and celebrated. There From the Nizkarim be kriyah ve neesim be seudah and day
and night

מזרעםיסוףלאוזכרם - …nor shall their remembrance perish from their descendants.
In the Talmud Yerushalmi, it learns from this verse that all the books of the Tanach
will be eventually nullified in the future, except for the five books of the Torah and
Megilat Esther. Similarly, in Midrash Mishlei it says that all the festivals will be
nullified in the future, except for Purim. The Rashba explains that the meaning of
this is not that all the festivals will be nullified no matter what. Rather, if, G-d
forbid, because of our sins, the festivals could all be nullified, except for Purim.

25. אמרהמלךלפניובבאה - But when she appeared before the king, he commanded.
When it says in the verse, “she said,” it is actually written in the male (“Amar -
(”אמר form. The Gemara (ibid.) says that it comes to teach you that when
Mordechai commanded all of Am Yisrael to make the holiday of Purim every year
in remembrance of the miracle, he told them that “it should be said verbally,”
(“VaYe’amer BaPeh - בפהיאֵָמֵר ”). This means that the Megilah should be read, with
the whole story of the redemption from when Esther came to the king (like written
in the verse), and the evil decree and the hanging of Haman and his sons (as the
verse continues).

32. קיםאסתרומאמר - Esther’s ordinance validated. From this verse, it seems as if
only Esther’s effort to save the Jewish people is what brought the salvation, and
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those who fasted and as it says “Esther’s ordinance validated these regulations,”
and the previous verse that referred to their fasting and praying it separate, as if it
didn’t actually help. The Gemara (ibid.) says that really, these verses are
connected, and should be read, “The words of those who fasted and cried out and
Esther’s ordinance validated these regulations.”

Perek 10

1. מסאחשורושהמלךוישם - King Achashverosh levied a tax. Initially, when
Achashverosh lowered the heavy taxes on his people, he thought he was doing a
favor for Esther in order to convince Esther to reveal her identity (see note on
2:18). Once she had revealed her true identity, he realized he wasn’t doing her any
favor, as the Jewish people had no central country. Thus, he raised the tax to its
regular rate (Chazon Ovadiah, page 346). The Manot HaLevi says that the verse is
trying to tell us that the king became so successful that he was able to put taxes on
far countries that weren’t even under his control. The reason for this major success
was Mordechai’s promotion.

2. הימיםדבריספרעלכתוביםהם - …are recorded in the book of chronicles. Many
commentators ask why it is important to know that the rest of the mighty acts of
Mordechai are written in the book of chronicles of Media and Paras. This can be
explained based on what the Gemara in Megilah, page 7 says, that only because it
was written in these books of chronicles did the sages agree to add Megilat Esther
as part of the Tanach (Maharsha).

3. ליהודיםוגדוללמלך…משנההיהודימרדכי - Mordechai the Jew was viceroy to the
king… he was a great man among the Jews. Mordechai had the merit of having
two important things: First, he had greatness, as people respected him for his
government position, as it says in the verse: “Viceroy to the king.” He also was a
tremendous leader in Torah, as it says: “a great man among the Jews.” Many
commentators actually even compare him to Moshe Rabbeinu, as he taught all of
Am Yisrael Torah. This is hinted to in the earlier verse (9:30), “words of peace and
truth,” as the Torah is also referred to as truth. This trait of both greatness and
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Torah was a trait of Moshe’s, and was also shared by Mordechai (Chazon Ovadiah
347).

אחיולרבורצוי - and found favor with the multitude of his brethren. The word in the
verse, “Rov - ”רב literally means “the majority.” There are a few explanations as to
what it means that he found favor in the majority of his brethren. The Gemara
(ibid.) says that he found favor with the majority of his brethren, but not all, and
this teaches you that some of his colleagues on the Sanhedrin had left him. We can
learn from here additionally that there is no way to please everyone. Mordechai
had literally saved Am Yisrael from a genocidal decree that would have led to
everyone’s death, and also led them through an immense spiritual returnal, and he
still was not liked by everyone. Another explanation is that because of his
responsibility to Am Yisrael, Mordechai was forced to split his day into two: One
part he would commit to learning Torah, and the other to dealing with the people.
Prior to this, he had dedicated his entire day to Torah, so he was beloved by his
friends because he could learn and teach subjects very deeply. Now that he had half
of his day committed to the people, he could not teach with such depth, so people
did not appreciate him so much. Thus, the verse says, “the majority of his
brethren.” The Chatam Sofer explains that it is true that if one needs to save lives,
it overrides learning Torah, but some of the Sanhedrin had thought that since it was
Divine Providence that he was the one to be appointed to save of Am Yisrael, it
seemed on the face of it that Mordechai’s Torah was less favorable in heaven and
because of this he was appointed to save Am Yisrael. The majority of the
Sanhedrin, however, agreed that saving lives is much more important, and he was
thus doing what is completely right and his Torah was not any less favorable.

זרעולכלשלוםודברלעמוטובדרש - …he sought the good of his people and was
concerned for the welfare of all of his posterity. We learn from what the verse says,
“He sought the good of his people” that Mordechai wouldn’t just wait for people to
come and ask him for help, but he would actively check what problems the people
might have and seek opportunities to help (Ibn Ezra). Despite this tremendous
commitment to the people, he would greet his children before they would greet
him, and not disregard them because of his duties, as hinted to in the verse: “…and
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was concerned for the welfare of all his posterity.” He would pay attention to
everyone, but especially to his children (Even Ezra).
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Halachot regarding Purim

The month of Adar

1. The Gemara says, “ בשמחהמרביםאדר,משנכנס ,” When the month of Adar starts,
we increase are involvement in joyful activities. Therefore, if someone has a court
appearance with a non-Jew, he should attempt to have the hearing in the month of
Adar, as the Jewish people’s Mazal is greater then.

2.. The reason why we increase in joy is because there were many miracles that
happened during the month of Adar and Nissan. From this the Elyah Rabah learns
that Pesach is similar to Purim and the same Halacha applies in the month Nissan.

3. We do not have to partake in joyful activities in the first Adar, rather only in the
second one.

4. On Purim Katan (the 14th of the first month of Adar) we do not say Tachanun,
and the Rama says that the custom is that we should have a small celebration on
that day.

5. On the Shabbat before Purim, Sephardic communities are accustomed to sing the
melody of “Mi Kamocha VeEin Kamocha,” which was written by Reb Yehudah
HaLevi, the author of the book HaKozari.

Ta’anit Esther

1. The reason why we fast on Taanit Esther (on the 13th of Adar) is to
commemorate the three days of fasting the Jewish people undertook in the times of
Esther. According to the Masechet Sofrim, this fasting day is to commemorate the
tribulations and grief that the Jewish people experienced due to the deadly decree
of Haman. The Raavad says that the fast is to commemorate the joy of the miracle
that happened then. The idea behind this is that before a special, joyous occasion,
we fast so that we will feel even more happy during the Yom Tov. Furthermore, the
Kaf HaChaim says that the reason we fast is to block the power of the spiritual
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prosecutor to bring judgment on Am Yisrael for eating and drinking on the day of
Purim.

2. This year Taanit Esther will fall on Shabbat, so we will fast on Thursday.

3. If someone mistakenly ate on Thursday, he has to fast on Friday.

The Eve of Purim

1. In some communities, it is customary to collect money from each member after
Mincha and the before Kriyat Megilah in the night in remembrance of the mitzvah
of Machatzit HaShekel (Half shekel) that was taken from each Jew to buy the live
stock for the offerings in the Beit HaMikdash. Everyone above the age of twenty
has to give Machatzit HaShekel, and it’s good that anyone above thirteen should
give as well.

2. This year, we will give Zecher Machatzit HaShekel after Mincha on Thursday,
during Ta’anit Esther.

3. The amount to be given this year is approximately 8 dollars.

4. It is very important to say before giving the money, “LeZecher Machatzit
HaShekel, because if one would have not said this and just said “LeMachatzit
HaShekel,” he has sanctified it for the Beit HaMikdash and would have to
theoretically save the money for it.

5. On the eve of Purim, we come to Beit Knesset with Shabbat clothes and we say
the special Mizmor that is connected to Purim before Arvit. We also say Al
HaNissim in Arvit, even though we haven’t yet read the Megilah.

6. If one forgot to say Al HaNissim and had already said the name of HaShem, he
should not go back. Instead, he should say Al HaNissim at the end of Elokai
Netzor.
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The Mitzvot of Purim

Reading of the Megilah

1. One is obligated to read the Megillah at night and repeat it during the day.

2. The reading in the night is MiDeRabanan and the reading in the daytime is
MiDivrei Kabbalah.

3. Night is considered from when three stars appear until dawn, and day is
considered from sunrise until sunset.

4. This year, since Purim falls out on Motzei Shabbat, one does not need to delay
the reading of the Megillah until after Tze’et HaKochavim according to Rabbeinu
Tam.

5. When Purim falls on Motzei Shabbat (like this year), we say VaYehi Noam and
continue up until Ata Kadosh, which we say after reading the Megilah. Some say
that we have to say Bore Meorei HaEsh before we start reading the Megilah,
because one is not allowed to take any pleasure from the light before blessing.
Some say that since today we use electric lights, we can say Bore Meorei HaEsh
after reading the Megilah, and that’s the Halacha.

6. The reading of the Megilah during the day must be done after Netz HaChama,
and after the fact, he can read after Alot HaShachar. If someone is unable to read
after Netz HaChama, and he won’t be able to read at all if he doesn’t read after
Alot HaShachar, he is allowed to even in the first place.

7. Although the learning of Torah is equal to all the Mitzvot, we stop it in order to
read the Megilah. It goes without saying that other Mitzvot should be pushed off
for the sake of the reading of the Megilah.
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8. Men and women are equally obligated to read the Megillah.

9. According to Sephardim, if one reads the Megillah for women at home, the
reader needs to make the blessing of “Al Mikra Megillah” like regular and to fulfill
their obligation. But, for Ashkenazim, the women make the blessing of “Lishmoah
Et HaMegilah” instead.

10. One can not fulfill their obligation by reading/listening by listening over the
phone or radio.

11. In Shuls that the Rabbi would like to use a speaker for the reading of the
Megillah, he can only do so if without it, everyone can still hear him, and it only
assists in hearing him. However, if the people cannot hear him without the speaker,
they do not fulfill their obligation.

12. Two people should stand next to the reader.

13. Many have the custom of standing up when the reader makes the Beracha, and
others to sit. One should follow his Shul’s custom.

14. The custom is that one spreads out the Megillah like a letter to show the
miracle, like a proclamation by a king.

15. One should wash their hands before reading the Megillah.

16. A Sefardi can listen to the Megilah and fulfill his obligation from an
Ashkenazi, and vice versa.

17. One is not allowed to talk in the middle of the Megillah reading, and if one
spoke and the reader continues you are not Yotze and need to read from the
beginning of that pasuk.
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18. One should train their children in hearing the Megilah by bringing them to hear
it.

19. One should not bring children under the age of education to the reading of the
Megilah, as they will disturb and confuse those who are listening and have an
obligation to.

20. One is not allowed to eat before the reading of Megilah Esther. This Halacha
applies to both the night recitation and the day recitation. Therefore, some should
be careful not to eat in the morning before they hear the reading of the Megilah.

21. One may eat fruit before reciting the Megilah. It is likewise permitted to eat up
to a Kabeitza of bread or cakes and to drink tea or coffee.

22. If one is hungry and wants to eat before the reading of Megilah, he should
appoint someone to remind him to hear the reading, and he can eat a full meal.

23. If one repeats the Megilah for women or reads the Megilah by himself,
although he needs to recite all the Berachot before reading the Megilah, after he
finishes reading the Megilah, he doesn’t say the last Beracha, as it was established
to be said only in public. However, if he’s reading the Megilah for women and
there are ten women, he can say the last Beracha.

24. One of the reasons we don’t say Hallel on Purim written in the Gemara is that
the Megilah is recited instead. The Meiri says based on this that if someone is in a
place with no kosher Megilah, than he has to say Hallel instead. Regarding the
Beracha, he cannot say a Beracha over Hallel, as there are another two reasons
written in the Gemara that result in the conclusion that one does not have to say
Hallel, so out of doubt we do not make a Beracha.

25. If someone listens to a live broadcast of the reading of the Megilah on the
radio, he doesn’t fulfill his obligation. One may, however, reply “Amen” to the
Berachot as long as it is live, and if not, he is unable.
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26. Someone who is unable to come to hear the reading of the Megilah and wishes
to hear it through Zoom, according to only the opinion of Rabbi Frank does he
fulfill his obligation, and it is still only after the fact. Nevertheless, one should
refrain from doing so since the overwhelming majority of Poskim disagree and
hold that he does not fulfill his obligation.

Mishloach Manot

1. Our Sages established that one should give Mishloach Manot of two food items
to at least one person on Purim day.

2. There are two opinions as to why we give Mishloach Manot. The first opinion of
the Terumat HaDeshen is that we want every family to have enough food to have
the Purim meal, so we give each other food items. On the other hand, the Manot
HaLevi holds that its purpose is to increase love and harmony amongst each other.
It seems that the Rama holds the opinion of the Manot HaLevi, because he writes
that if someone sends Mishloach Manot to his friend, and he doesn’t accept it, he
still fulfills his obligation. This Halacha could only be according to the Manot
HaLevi, as according to the Terumat HaDeshen, the whole point is that he should
receive the food in order to make his Purim meal.

3. One is allowed to send Mishloach Manot through a child, despite the fact that
normally a child cannot halachically be a messenger for a mitzvah. The Chatam
Sofer writes that the reason why a child can be a messenger in this case is because
there is no obligation for him to bring it to the receiver himself.

4. One does not fulfill his obligation of giving Mishloach Manot if he does so
anonymously, as according to the Manot HaLevi, he does not increase love and
peace, and thus does not fulfill his obligation.

5. Many hold that the two food items need to be sent together and at the same time.
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Matanot LaEvyonim

1. Our Sages instituted that one should give charity to at least two poor people on
Purim day.

2. This mitzvah can be fulfilled during the day of Purim only, and not during the
night of Purim. Ideally, one should fulfill this mitzvah soon after having recited the
Megillah.

3. Our Sages recommend that one should give each poor person the amount of
money needed to purchase a basic meal for Purim. Nowadays, that amount is about
10 dollars.

4. It is far more meritorious to use extra money for the mitzvah of Matanot
LaEvyonim than for a lavish Purim feast. The greatest form of celebration and
merry-making is to to gladden the hearts of the poor, the orphans and widows. By
gladdening these people one emulates God, as the Prophet describes Him
(Yeshayahu 57:15), "To raise the spirits of the downcast and to revive the hearts of
the depressed."

The Purim Meal

1. The Sages established a mitzvah to enjoy a festive meal on Purim day. It is
sufficient to have one meal only, and the proper way to fulfill the mitzvah is to eat
bread.

2. There is a mitzvah for a man to drink wine until he can not tell the difference
between blessed in Mordechai and cursed is Haman. Since one is not allowed to
pray or do an after blessing when heavily drunk, it is advisable for one to first say
Mincha and Arvit, and only afterwards one should start their meal and get drunk
then, followed by sleeping.
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Teshuvot in Halacha (in Hebrew)

א'שאלה
ייןעםדווקאלהשכתכרענייןישהאם

דווקאלהשתכרענייןישהאם:שאלה
חובהידישיוצאיםאפשראובפוריםביין

לבסומיהפירושומהמשקיםבשארגם
המןארורביןידעדלאב''עדהביאורומה

מרדכי"לברוך

ייןע''ידווקאלהשכר

ע''ב)ז(דףבמגילהרש''יהנה:תשובה
בייןלהשתכר-לאבסומיאינישחייבכותב
וכ''פי''ט)הלכה(פ''במהרמב''םוכ''מ
הש''סבגילוניוכןההרמןאברהםרבינו
תס''ב)סימן(ח''אהרידב''זשכ''כהביא
נשאר(ושםרל''ז)(סימןהרוקחוכ''כ
לבארואפשר)רש''ידברילמקורבצ''ע

יודעיוצאיםאםכיבייןדווקאשכוונתו
למהאחריםבמשקיםגםהמצוהחובת
יכתובשלאבייןדווקאלהסבירכתברש''י
השכרותשלשהתוצאהנביןובודאיכלום

משקה.כלע''יגםלהיותיכולה

ישמח"וייןשכתובשמכיוןלומרונראה
שרויהואייןשישתהוע''יאנוש''לבב

הגדולהחסדעללה'יודהואזבשמחה
ברכהתיקנוולכןישראללעםוההצלה
שבייןוגםומשמח,סעידדייןלייןמיוחדת

הטובשלהמיוחדתלברכהלהגיעיכול
כפיבייןמרנןסבריאומריםוגםוהמטיב,

מסיבותואחדקסזסי'או"חהשו''עשפסק
שמכיוון(שם)הגדולהכנסתהשיוריכתב

היין,משכרותכתוצאהנזקיםשקורים
גםכתבכןלחייםזושתיהשתהאמאחלים

ולפי''זשםהלקטשבליבשםיוסףהבית
שכרותשלזהדיןאחרימידלמהמובן

ורבירבהשלהמקרהאתמביאההגמרא
שחטורבאביחדפוריםסעודתשעשוזירא

לצאתשיכולומשמעזירארביאת
בייןדווקאעניןישולכןהייןע''יקלקולים

וחיים.לברכהאלאלקלקוליגיעשלאכדי
לאובדשכר''תנוכתובהפסוקהמשךוהנה

אתלהסבירלפי''זואפשרנפש''למריויין
לגיעצריךשאדםמרדכיוברוךהמןארור
ייןשותההואאםיודעלאשהואלמצב
המןארורבבחינתשזהנפשמרשהואבגלל

דזהישמחוייןמשוםייןשתהשהואאו
ודו''ק.מרדכיברוךבבחינת

ר'לגדולותעדיווהחביבהיקרותלמידי
הגמראע''פפירשהי''ורייכמןאריאל

אסתרלהםשלחהע''אזדףבמגילה
לדורותקבעוניהשניהבשנהלחכמים
אמנםטוב,יוםזאתלעשותופרש''י
חכמיםתיקנושלאנתקבלהלאבקשתה

צדדיטעםמשוםטובכביוםמלאכהאיסור
אוהעמיםאצלושנאהקנאהיעוררשלא

כמבואראחשוורושעבדידאכתישמשום
לדמותשרוציםמכיוןמ''מי''דבדףלהלן
אלאשמחהאיןקיי''לוביו''טליו''טזאת

עניןישלכןע''א)קטדך(פסחיםוייןבבשר
ביין.דווקארש''ילפי

מגילתשהנסשמכיוןלומראפשרעוד
ייןשותיםלכןייןמשתהע''ינעשהאסתר
שאף־על־פישכתברבההאליהשכ''כושו''ר

כמכשולהשכרותנזכרהובנביאיםשבתורה
לישראלשנעשוהנסיםשכלמשוםגדול,
כימשתה,ע"יהיהאחשורושבימי

ובאהמשתהע"יושתינטרדהבתחילה
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ע"יהיהומפלתוהמןעניןוכןאסתר,
כדילהשתכרחכמיםחייבוולכןמשתה,

כ''כיין,בשתייתהגדולהנסנזכרשיהא
דףג'(חלקבתשובההתעוררותבשו''ת

עמודשם(מגילהצביההרע''זוכתבר''ט)
שמדברידידן,בעניןגםנביןדמדבריומ''ג)

שםשכתובכמובייןהיהשהמשתההא''ר
ביין,להשתכרהמצוהלכןהיין'במשתה

ומשתכריםבזהנזהריםאינםהעולםאבל
וכדומהבבירהביי"ש,

בסעודהשמחוייביםשמכיוןאפ''לעוד
כידוע,דווקאייןעםביחדבאהוסעודה

(פ''בברמב''םועייןייןדווקאשותיםלכן
להשתכרהחיובשעיקרשכתבי''ט)הלכות

סעודהחובתכיצדכתבשהריסעודתובתוך
ע''ששישתכרעדייןושותהוכו'זו

קידושעושיםאנושבייןלומראפשראו
שייכותיותרלווישוכו'כוסותוארבע

ושו''רדווקאבייןמתבסמיםלכןלמצוות
פ''ד)(דףהשבתתורתבספרזהכמעין

שלזרעוכריתותעיקרהואאזשבפורים
להשתכרגדולהמצוההואאזע"כעמלק

דייקאהייןע"יעמלקמכניעיןאזכיביין
ע"יהכנעתועיקרכיידועללשמחהשזוכין
בייןשמקדשיםקדושהבויששגםשמחה

וע''יסודיצאייןשנכנסלומראפשרעוד
שהגיעלמיהתורהסודותיצאייןשתיית
התורהאתוקיבלוהדרוופוריםזולרמה

שותיםולכןתורה"זו''ואורהמאהבה
סוד.בגימטריהגםשהואייןדווקא

(דףהמלךקדושתבספרשכתבראיתיעוד
שלשהמלויבזה,לרמזדיששכתברע''ו)
קו"ם,בגימטריההואנו"ןיו"דיו"דיי"ן,
הכחמבטלהיין,במילוישמשתכרשע"י

"בקוםיא:)(מגילהוכדדרשינן–המןשל
המן.זהמלךולאאדם–אדם"עלינו

שדןפינחסגבעתבספרראיתיוהנה
ומשמעבייןדווקאלהזכרשצריךלפרש''י

אדםאםחובהידייצאלאמשקיםשבשאר
לאועדייןהרבהאחריםמשקיםשתה

ייןמעטכךאחרעליהםוהוסיףנשתכר
המצוהחובתעדייצאאםבזהוהשתכר

גרםשהייןאחדמצדלומרשאפשרמשום
נימאאוהמצוהחובתידיויצאלהשתכרלו

ונשאריצאולאשכרותשיעורבזהשאין
בצ''ע

ייןלשתותלהקפידכדאילהלכהלכן
מדבריכדמשמעהסעודהובתוךדווקא

הרמב''ם.

להתבשםרקאולהשתכרדווקא

אפריםרבינובשםהר''ןאתהב''יהביא
שחייבשקבערבאדבריאחרישמידשמזה
המעשהאתמביאההגמראלבסומיאיניש

זיראלר'ושחטיהפוריםבסעודתרבהשקם
ולאלהלכהנדחתהרבאשלשדינומשמע

דעתאתהב''יהביאעודזה,דיןפוסקים
לבסומיאינש''חייבשכתבחייםהאורחות

איסורשהשיכרותשישתכרלאבפוריא
גורםשהואמזוגדולהעבירהלךגמור,ואין

עבירותוכמהדמיםושפיכותעריותלגילוי
ע''שמעטמלימודויותרשישתהאךזולתן

זהאבלנדחהלארבאשדיןכוונתוונראה
שללמצבשיגיעעדישתהשלאכוונתו

להגיעיכולבגוזמהישתהאםכישיכרות
ששחטרבהשלוכמעשהחמורותלעבירות

זירא.רביאת

מהעובדאשמוכרחשםהב''חכתבוכיו''ב
אתדחתהשהגמראורבאזיראדרבי

דלאעדלהשתכרטובולאדרבאמימרא
לבסומידוקאומיהווז''לוסייםוכו'ידע
מרדכילברוךהמןארורביןידעדלאעד

לשתותצריךמיהואבללה,דדחינןהוא
ויהאבמשתהלבושייטבמלימודוהרבה
לדבריכולשאינושיכוראפילואושתוי,

ע"כ.עליודעתושתהארקהמלך,לפני
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מימראאתהביאווהרא"שהרי"ףאבל
עדלבסומיאינששחייבכפשוטהדרבא

מרדכי,לברוךהמןארורביןידעדלא
ממהאפריםרבינוראיתאתדחההפר"ח

וז"לזיראורבידרבהמעשהאתשהביאו
אמאידא"כנכון,זהואיןהפר"ח,

אהדדיסעודהמלמעבדזיראר'אישתמיט
ושעתאשעתאבןלאוליהלומרואיצטריך

קלקולשיצאשראוכיוןניסא,מתרחיש
ראוישיכורתםמסיבתדמיםשפיכותעוון
האיכולימלבסומיעצמםלמנועלהםהיה

הרגלם,מכדימעטיותראלאומלשתות
משתכריםהיוהכידאפילומשמעאלא
ההואתלמודאמייתיולהכימדאי,יותר

כפשטהרבאדמימרתלאשמועינןעובדה
ארורביןידעדלאעדלבסומיאינשדמחייב

מרדכי.לברוךהמן

ורבידרבהמעשהאתלהביןדרךעודויש
יעב"ץהגאוןשכתבמהוהואזירא

דףבחזו''עוהובא(ז:)למגילהבהגהותיו
אלאממש,שחטיהדוקאדלאוקע''ו
זאתעשהמאד,שמחיםשהיולפיהענין

באחיזתושחטוהרואים,אתלהעציב
דחזי(לא.),בברכותשאמרוכעניןעינים,
כסאאייתיטובא,בדחידקאלרבנן

ואעציבו,קמייהוותברזוזית'בתדמוקרא
באמת,ששחטוהרואיםסבוריםוהיו

לב,שמחיכלוהתעצבוחרדהעליהםונפלה
וכמעטונתעלףמהםנתפעלעצמוזיראור'

היהולכןלבו,ויפגכעניןבקרבו,לבושמת
שישובלהחיותורחמיםעליולבקשצריך

דםשפךלאדרבהבודאיאבללבריאותו.
ובכה"גקנו.).(שבתבמאדיםשנולדאע"פ

מיופרתאדםאטו(סז:)בסנהדריןאמרינן
שגםזצ''להרבהביאעודע"כ.הואי.

האגדותבתהלוכותח"ביהוסףזכרבשו"ת
אברהםרבינואגרותבשםהביאע"ד)ג(דף

שדיברוהאגדות,במאמרהרמב"םבן
(סב.)בכתובותכמוהבאי,בלשוןחכמים
אותוכשראתהשמחהמרוברוחהשפרחה

להפרדרבותפעמיםיקרהכאשרפתאום.
ביקשואזהחיה,הנפשמחלקיחלק

בספרמ"שכעניןנפשה.וחיתהרחמים
שעמדלבו,ויפגהפסוקעלמחשבתמלאכת

ההיאהבשורהעלהגדולהמתנועתולבו
ור'דרבהבעובדאדמגילהבפ"קוה"נוכו'.

דוקאולאוושחטיה,רבהדקםזירא,
קרובשהיהעדשהכהואלאשחטיה

מליצהלשוןוהואונתעלף,למיתה,
עליושהתפללעדמסוכן,לחולישהביאו

כתבוכיו"בע"ש.נס.דרךוהחייהו
שאמרודמהז:),(מגילההמהרש"א
לשתותשכפאודוקא,אלאלאו"שחטיה",

ואזלמות,ונטהשחלהעדמדאי,יותר
וקרובח"ו.ע"כ.ימותשלאעליוהתפלל

ע"ששם.המאיריכתבלזה

אתלהביןדרכיםכמהשישאיפהנמצא
לבסומיאדםדחייבההלכהשביןהקשר

רביאתשחטשרבאהסיפורוביןבפוריא
זירא.

תרצ''הסימן(השו''עמרןפסקולהלכה
עדבפוריאלבסומיאינשחייבב')סעיף
מרדכי.לברוךהמןארורביןידעדלא

מצוה.רקולאחיובבזהשישממרןומשמע
הנז'והרא''שהרי''ףכדעתפסקוהוא

מרןשדעתמהרמ''אמשמעולכאורה
''וי"אשכתבממהממשלהשתכרשצריך
יותרשישתהאלאכךכללהשתכרדא"צ

אינושישןומתוךוישןבו)(כלמלימודו
מרדכילברוךהמןארורביןיודע

שצריךממרןשמביןומשמע(מהרי"ל)''
להבדיליודעשלאשכרותשללמצבלהגיע

לאוהרמ''אמרדכיוברוךהמןארורבין
מהרי''אהגאוןוכ''גבזה,איתומסכים
ולהשתכרלשמוח"ומצוהשכתבטירנא
המןארורבןיכירשלאבפוריםמאוד

בספרומהמהרח''ומשמעוכןמרדכילברוך
''ולזהשכתבפ''ו)י''טשער(חייםעץפרי

ידעשלאעדהזהביוםהאדםשישתכרצריך
אמרוכןמרדכילברוךהמןארורבין

כפיזצ"ל,יוסףהביתלמרןהקדושהמגיד
ויקהל(פר'מישריםמגידבספרשנאמר

רשותלךאיתוביו"ט"ובשבתאבמהדו"ב):
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כמהמדאייותרלאאבלחמרא,למישתא
דליתפוריאמיומיברלבך,מפתהדיצרך

דתבעי".כמהאללמישתאגדר

וז''לשהקשהא)(ס''קרבאבאליהוראה
שנזכרמהחז"ליחייבוהיאךתאמר''ואם

השכרותמקומותבכמהובנביאיםבתורה
הניסיםשכלמפנילומרוישגדול,מכשול
ידיעלהיואחשורושבימילישראלשנעשה
ידיעלושתינטרדהבתחילהכימשתה
ומפלתוהמןעניןוכןאסתרובאהמשתה

חכמיםחייבוולכןהיין,משתהידיעל
הגדולהנסנזכרשיהאכדיעדלהשתכר
ע''כהייןבשתיית

שבאמתהשו''עאתלבארשרצוישוהנה
וצריךממשלהשתכרשחייבדעתואין

דעתאתהביאשלאלב''ידבריולהשוות
מינילכלונכנסווהרמב''םהרא''שהרי''ף

כלל,נראיםדבריהםואיןדחוקיםהסברים
ששתיהיודעאדםאםוברורפשוטאמנם

איסוריםלידיאותותביאשיכרותשל
איסורבזהשישודאיוכו'פניםוהלבנת

אתשהביאהבמההגמראכוונתזהושמא
זהשאםלומרזיראורבירבהשלהסיפור

דמיםשפיכתשלאיסורלידיאותומביא
הבאהלשנהולכןכזאתבצורהישתהלא
כיפוריםסעודתאתאיתולעשותרצהלא

כשמשתכראבלמצוהלהשתכרשתיה
ועייןאסורלאיסוריםהאדםאתומביא

ד''השםהלכהבביאור(הובאאדםבחיי

אזשיזלזלבעצמוהיודעשאמנםשכתבעד)
וברכהידיםבנטילתהמצותמןבמצוה
אומנחהיתפללשלאאוהמזוןוברכת
שלאמוטבראשקלותשינהוגאומעריב
ע''ששמיםלשםיהיומעשיווכלישתכר

מרדכילברוךהמןארורבןידעדלאעד

הדבריםלכאורהמרןדבריפשטלפי
ידעשלאלמצבלהגיעשצריךכפשוטם
ולאשעדואפשרארורומיברוךמילהבחין

זהלמצבשיגיעשלפניוהכוונהבכללעד
מכיוןהרמ''אולפיייןלשתותיפסיק
אלאכךכללהשתכרשא"צסוברשהוא

ידעדלאעדביאורמלימודויותרשישתה
ארורביןיודעאינושישןומתוךשישןהוא
ישמרןלשיטתגםאמנםמרדכילברוךהמן

במהרש''אועייןזהדברלבארדרכיםהרבה
הרבהעודוישאמתובשפתחיהובנפש

ואכמ''ל.ביאורים

יגיעשהואהדבריםשפשטלומרואפשר
אותוולדוןהמןשלבזכותושיסתכללמצב

מברכוונמצארשעשהואלמרותזכותלכף
אותולדוןיסתכלמרדכיעלומאידךעי''כ
מהקרהשבגינושעשהזהעלחובהלכף

היהלאלהמןמשתחוההיהאםכישקרה
ידוןצדיקשהואלמרותואזדברשוםקורה
מקללו.ונמצאחובהלכףאותו

.
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ב'שאלה
לעכו"םלאביוניםמתנות

מתנותלתתאפשרהאםרבותנשאלתי
?לגוילאביונים

תרצ''דבסימןפוסקמרןהנהתשובה:
מדקדקיםשאיןהרמב''ןכדעתג'סעיף

ידושפושטמיכלאלאפוריםבמעות
לעכו''םאףלתןשנהגוובמקוםלונותנים
משוםהפוסקיםכתבובזהוהטעםנותנים

שאסררש''יכדעתדלא(וזהשלוםדרכי
ויטרי)במחזורתלמידווכ''כלגוייםלתת

מהשלוםדרכימשוםהטעםאםולכאורה
שהביאכמוהפירושאלא?מנהגבזהשייך
בשםיוסףהנימוקיבשם(שם)הב''י

ליתןישראלבכלמנהגשכןשכתבהרמב''ן
בדברמדקדקיםואיןדהואיללגויאפילו

איכאלגוינותניםאנואיןאםלכלונותנים
עניימפרנסיןבגיטיןותניאאיבהמשום
שלוםדרכימפניישראלענייעםגויים
פוריםהלכותהיוםסדרבספרוכ''כעכ''ל
והגוייםמדקדקיםשלאמכיוןכלומרע''ש

לעצמםדואגיםשרקורואיםמזהיודעים
היהודיםעםולאאיתםמדקדקיםודווקא

שלארואיםהםאםאבללאיבהיגרוםזה
שהםבגלללאשזהיסברואחדלכלנותנים

וא''כבצדקהשמדקדקיםמשוםאלאגויים
וכ''מאיבהחשששלכתוצאההמנהג

שכתבהטוראתהב''יביאורמסיום
הואלגוילתתהטורשכתבשמהשאפשר
אםחדשהבעיראודוקאשנהגובמקום
ע''ששלוםדרכימפניכךלנהוגצריכים

דרכיבגלללהתחילצריךשהמנהגמשמע
כגוןשלוםדרכישאיןבמקוםאבלשלום

הגוייםואיןבנפרדגריםשיהודים
צדקהלהםלתתאיןבענייניםמתערבים

ס''ק(המ''בכמש''כישראלענייגוזלואף
י')

דרכימדיןרקזההאםלחקורשישאלא
בלבדזהמטעםלגוילהביאעניןויששלום

מתנותחובתידילצאתאפשרשבאמתאו
היהולכאורהלגויניתןאםגםלאביונים

זהדיןמרןשהביאשמזהלומראפשר
שאפשרמשמעלאביוניםמתנותבהלכות

ישמנגדלאביוניםמתנותחובהידילצאת
אגבדיןהואזהדיןשזהולומרלדחות
מרןכותבשהרילאביוניםמתנותהלכות
לונותניםליטולידוהפושטשכלזהבסימן
י''חיוצאלאובעשירעשיר,אפילומשמע
שדעתראיתיוכןלכו''עלאביוניםמתנות

גוילענילתתעניןשישהפוסקיםככלרוב
מתנותחובתידייוצאיםלאאבלצדקה

עיקר.וכןלאביונים
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ג'שאלה
עמלק"ד"ויבואפסוקיםתשעובעניןפסוקיםמג'פחותבתורהקראבענין

בפורים

שחלחודשבראששהיהמעשה:שאלה
לקרואשניתורהספרשהוציאובשבת

פרשתרקקראוהקוראחודש,ראשבפרשת
בפרשהלקרואהמשיךולאהשבת"''וביום

קדישחודש,ואמרראששלהשלישית
יצאוהאםפסוקיםשתירקשקראונמצא

דיומאבעניינאדסליקמכיוןחובהידי
פחותשקראמכיוןאו''דהשבתעניןשהוא

חובהידייצאולאפסוקיםמשלשה

ע''אפ''בדףקמאבבאהגמרא:תשובה
הסופרעזראשתיקןתקנותעשרמביאה

יקראלתורהעולהשכלהואמהםואחד
בתנחומאואיתאפסוקיםשלושהלפחות
אבותשלשהכנגדשהואתשאכיפרשת

השולחןמרןוכ''פתורהניתנהשבזכותם
עםקוריןשאיןב'סעיףקל''זסימןערוך

שניםפסוקים,משלשהפחותאחדכל
ואיזהארבעהקוראואחדשלשהשלשה

ע''שמשובחזההריארבעהשקוראמהם
שניאחדקראשאםמרןפסקד'ובסעיף

השלשהוטעםולקרותלחזורצריךפסוקים
שבתבהלכותמרןכתבזהומטעםפסוקים

שניספרבשבתמוצאיןשאיןרפ''גסימן
אלאבהשאיןמפנימוספיםפרשתלקרות

ע''ש.פסוקיםשני

תיקןג''פיקראאחדשכלהתקנהמלבד
עשרההשלשהכלשיקראועזראעוד

עשרהלמניןעולהוידברוהפסוקפסוקים
מגילהבגמראאיתאבזהוהטעםפסוקים

כנגדלויבןיהושערבידאמרע''ב)כ''א(דף
יוסףרביהכנסת,שבביתבטלניןעשרה

למ''רשנאמרוהדיברותעשרתכנגדאמר
שבהןמאמרותעשרהכנגדאמריוחנןרבי

(שםהשו''עמרןוכ''פע''שהעולםנברא
א').סעיף

החסיראםביןישגדולהבדלאמנם
קראאחדוכלאחדפסוקפסוקיםמעשרה

שבדיעבדבסעיףמרןשפסקפסוקיםג'
עמלקמפרשתלדברוראיהחובהידייצאו

פסוקיםתשעהרקישעמלקשבפרשת
פסוקיםתשעהקוריןלכתחילהוהתם
(דףבמגילההתוספותשכתבומהמשום

תשעהאחריהעניןשמפסיקאין)ד''הכ''א
שמפניבזהלרמוזשרצווגםפסוקים.

חסריםוהכסאהשםלהיותגרםשעמלק
יהיוכךיה''כסעליד''כיכדכתיב

ענינאסליקבאםמשא''כחסרותפרשיותיו
השבת''''ביוםכמופסוקיםמשתיבפחות

מוצאיםולאבזהמהנילאחודשראששל
ס''ת.

התקנותביןהבדלמהלשאולישולכאורה
צריךפסוקיםמשלושפחותקראאםלמה

פסוקיםתשעקראאםאבלמרןלפילחזור
שישלבארונלע''דלחזורצריךלאכולםבין

שלשבתקנההתקנותביןמהותיהבדל
לזהאיןמזהפחותישאםפסוקיםשלש

שלושקריאתע''יורקקריאהשלחשיבות
מלבדוזהחשובהקריאההויפסוקים
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שהםמכיוןחשיבותישששלושהטעם
שלושבמספרשהםענייניםלכמהמכוונים

יותרעניןזהפסוקיםעשרשלהתקנהאבל
כנגדעניניםכמהמכווניםשהםסימבולי

מספיקהקריאהומצדוכו'הדיברותעשרת
שמצינווכמעיןכולםכנגדפסוקיםתשע

שישרס''גבסימןנרותהדלקתבהלכות
וזכורשמורכנגדנרותשתילהדליקענין
השבועימיכנגדנרותשבעהשנוהגיםויש
הדיןמעיקראבלוכו'עשרתכנגדעשרהויש

הדיןשמעיקרכאןוה''האחדבנרמספיק
דברייותרמובןולפי''זאחדלכלג'מספיק

עמלקפרשתקריאתלעניןהתוספות
הדיןמצדכיפסוקיםתשעלקרואשאפשר
עמלקבעניןסליקאםאבלבתשעמספיק

בתשעעניינאשסליקזהמעצםא''כ
הספציפיבמקרהחשיבותבזהישפסוקים

הדיברות.לעשרתמכווןשיהיהול''צהזה

מביאערוךשהשולחןמהלבארישובזה
תשערקקראשאםעמלקמפרשתראיה

מהקשהולכאורהבדיעבדיצאפסוקים
דסליקעמלקפרשתשאניהרימשםהראיה
לאעניינאסליקדלאבמקוםאבלעניינא

שלפיא''ששכתבנומהולפי?חובהידייצא
חלקלאזהפסוקיםעשרערוךהשולחן

עשרבאמתואםתשערקהקריאהמחיוב
בודאיהקריאהמחיובחלקהיהפסוקים

ידייצאלאעניינאדסליקבמקרהשגם
הקריאה.מחיובחלקלאשזהאו''דחובה

שפסקהשו''עשיטתהואזהשכלודע
שםבמ''ב(והובאהגר''אדעתאבלכשב''ל

כ''גבדףהתוס'דבריאתשהביןכפיס''ק)
שיעורהואפסוקיםעשרהחדד''הבסוף
הואגברילג'התורהקריאתחיובבגוף

אחדלכלחיובשישוכמופסוקיםעשרה
כולםשביןחיובגםישפסוקיםג'לקראו

פסוקיםעשרהיהיה

מרןבדבריהשינוילבררלנוישועדיין
סליקואיכתבקל''זשבסימןהשולחן

עמלקפרשתכגוןפסוקיםמעשרהבבציר
דמישפירפסוקיםתשעהאלאבהשאין

מנגדפסוק,עודלהוסיףצורךשאיןמשמע
וכופליםמרןכתבד'סעיףתרצ''גבסימן

לעשרהלהשליםכדיהאחרוןהפסוק
מצדדיברשכאןלומרישובפשטותפסוקים

דיברקל''זובסימןהב''ישכתבכמוהמנהג
(שםחדשהפרישכ''כושו''רהדיןמעיקר

י').ס''ד

חיובשישמכיוןשאלתנולעניןעכ''פ
סליקשייךולאפסוקיםג'לפחותלקרוא
צריךא''ככנז'פסוקיםמג'פחותעניינא
כפשטולאחריהלפניהולברךשובלחזור

(ס''קאברהםהמגןכתבוכןהשו''עדברי
חילוקדישלבאראברהםהמגןח')[והוסיף

ויקראשיחזוראחדאותומילשבתחולבין
זהיקראבחולשכותבכדבעיפסוקיםהג'

מניןעללהוסיףדאסורפסוקיםג'שנית
מכאןאחריקראבשבתאבלהקרואים

י"אדהאבי"טוה"הפסוקיםג'ולהלן
הפוסקיםרובסובריםוכןלהוסיףדמותר

שנית].הואיקראלאלכן

לשניקראולאעדייןשאםהט''זדעתמנגד
ורקפסוקעודלקרואצריךהואלקרוא

לקרואאיןאבללקרואאחרונהברכה
קראהחזןכבראםאבלראשונהברכה
ברכהגםיקראהואבתורהלקרואלשני

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



97

אפשרשאיהשנישלפגמומשוםראשונה
מיד.ולהורידלולקרוא

אותשם(יוסףבברכיז''להחיד''אוהגאון
נוטההקצרהדעתיהלכהולעניןכתבג')

רבה,אליהוהרבאברהם,מגןהרבכדברי
פעםלברוכיובעיוכו',מאירותפניםוהרב

לדודבספרוגםפסקוכןלפניה",אחרת
ע"ש.ס"ד)אותו'(סימןאמת

כ')ס''ק(שםהחייםהכףפסקולהלכה
רקיקראולכןסב''למשוםהט''זכדעת
למהולכאורהראשונהולאאחרונהברכה

חששלאהנז'פוסקיםועודהחיד''א
ס''לשהחיד''אשהסבירוויש?לסב''ל

לברךמרןדעתשכאשרהרידב''זשלככללו
שהמחלוקתשכלהרידב''זדעתמצרפים
בזהאומריןלאבברכהולאגופהבמצוה
לברךמרןדעתשכאןמכיוןולכןסב''ל
כלללפיוגםלברךהפוסקיםרובוכ''ד

לברךצריךא''כסב''לאומריםלאהרידב''ז
אחרונה,ברכהרקולאראשונהברכהגם

שככהמכיוןשהחיד''אשהסבירוישמנגד
דעתורוחבשלפיסב''לאמרלאלכןס''ל
וסוףבתחילהלברךשצריךלהלכההבין

ולכןהרידב''זשלכללוס''ללאולעולם
יעשהאחדוכלסב''ל,אומריםעדיין

זו.בשאלהכרבותיו
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ד'שאלה
שלושבמעיןופוריםחנוכהנסהזכרתבענין

שליט''אלויאילןרביחו''ביד''נלכבוד

ופוריםחנוכהביןההבדלמהשאלתובענין
שלשבמעיןופוריםחנוכהנסמזכיריןשאין

שמזכיריםחודשוראשבשבתמשא''כ
סימןמרןשפסקוכמושלשבמעיןאותם

?י''בסעיףר''ח

ס''קבמ''ב(הובאהגר''א:הנהתשובה
מחוייבאינוהמזוןדברכתלבארכתבנ''ט)

וכאןמנהגאמצדרקהדיןמצדלהזכיר
דבריווביאורע''כבזהכללמנהגליכא

ע''א)כד(דףבשבתהגמראע''פלכאורה
וצריךמנהגהויעליהםדקבלומשוםדרק

מוכרחשכןהמזוןבברכתזאתלהזכיר
-להזכירבא"ואםשכתבההגמראמלשון
להזכיררוצהאםכלומרבהודאה"מזכיר

חנוכהשיזכירובתנאיבידוהרשות
(ובהגהותהארץבברכתכלומרבהודאה

דעתאתהביאב)(ברכות,מימוניות
להזכירהעולםשנהגושכיוןהראבי"ה,

הדברנעשההמזוןבברכתופוריםחנוכה
לחזורצריךשכחואםגמורה,כחובה
דבריעלהקשהברכהובעמקולברך.

במקוםשהיאתפילהלגבישרקהראבי"ה,
שאףבהלומרשייךבנדבהובאהקרבן

כמוכחובה,אותהקיבלורשותשהיא
לגביאבלנדבה,קרבןלהביאשחייבים

שייךלאחודשוראשופוריםחנוכההזכרת
מכיוןשלושבמעיןאבלחובה)קבלתבזה

הודאהשאיןמכיוןלהזכירנהגושלא

שרקאומרתהגמראשהרישלשבמעין
בברכתרקנהגוולכןמזכיריםבהודאה

הודאהבזהשאיןשלשבמעיןאבלהמזון
כנלע''דנהגולאולכןלהזכיראיפהאין

הגר''א.דברילהסביר

המשנההזכירלאלמהשפיראתיולפי''ז
מרוטנבורגמהר''םשלטעמואתברורה

וז''לשכתבהשו''עמקורבעצםשזה
ג'מעיןבברכתהמאורעמעיןולהזכיר
י"אבבהמ"זדאפי'א"צ,ופורים,בחנוכה

לאג'במעיןאבלמזכיר,שאינוכד.)(שבת
הודאהדליכאכיוןאיש,לבעליעלה

המאורעמעיןלהזכירואיןג'.מעיןבברכת
הודאהדאיכאהיכאאלאופוריםבחנוכה
גםשהגר''אמשוםשפירדאתיע"כ.בתפלה

ולכןמרוטנבוגמהר''םדבריאתסובר
דבריהןהןכיהגר''אדברירקהביאהמ''ב

למהלהקשותואיןהמרוטנבוג,מהר''ם
דבריאתהגר''אלפחותהזכירלאא''כ

דבריאתהביןשכךדי''למרוטנבוגמהר''ם
ברכתשםשאיןמכיוןנהגודלאהגמרא
רוצהשאםאומרתהגמראשהריהודאה
אבלהודאהבברכתרקיזכירלהזכיר

ברכתשאיןמכיוןנהגולאשלושבמעין
הודאה

שישמביןשהגר''אלומריותרשנראהאלא
שנהגוהמזוןברכתביןמהותיהבדל

שלושמעיןברכתלביןהניסיםעללהוסיף
שברכתשלושמעיןלהוסיףנהגושלא
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ולכןיותרחמורוהוידאורייתאהואהמזון
שלושבמעיןאבלהניסיםעללהזכירנהגו

מרןכ''כלהזכירנהגולאדרבנןשהוא
ל''ו)סימןג'(חלקיבי''אבשו''תהגרע''י

הרבהישהרילהקשותשהוסיףאלא
הוישלששמעיןשסובריםפוסקים

הר''ןכמ''שדי''להרבכתבדאורייתא
נהוגלאנהוגדלאומאינהוגדנהוגדמאי

ע''ש

שאיןדמשוםלחלקכתבהשולחןובערוך
ברכותבי"חופוריםחנוכההזכרתמעכב

מעכבתהיוםשקדושתר''חשבתכמו
מעכבאיןבעמידהשאפילווכיוןבתפילה,

במעיןלהזכירתיקנולאופוריםבחנוכה
לציוןבאורבשו''תמדיליהכתבוכןשלוש.

ח''ג(

אוצרותבספרוגםהנז'היבי''אומרן
הרבשלבמאמרותקצ''דדף(ירושלים
כמהעודהביאורבינוביץ)הכהןגמליאל
שלושמעיןשביןלחילוקיפיםטעמים
מהם:כמהלהביאואמרתיהמזוןוברכת

בנימיןרבילגאוןתפילותמקורבסידור
אמירתשכללשונו,וזהלתרץזצ''לפרידמן

ובשלמאהנס,לפרסםרקהיאהניסיםעל
אכילהבשעתאפילואוהתפילהבשעת
עלאמירתע"יניסאפירסומאאיכא

בקביעותאוכלכשאינומשא"כהניסים,
ברכהרקמברךואינולחםאוכלואינוגדול
ולכךניסא,פירסוםליכאשלושמעיןאחת

שלוש,מעיןאחתבברכהלאומרותיקנולא
בד"ה(כד.שבתבמס'דתוס'ראיהוהא

עלאומריםדלכךהטעםכתבובאמתמהו)
משוםעשרהשמונהבתפילתהניסים

למימראיכאוא"כניסא,פירסומאדאיכא
פירסומאליכאשלושמעיןאחתדבברכה

עכ"ל.ניסא.

(מונקאטשאו"חבנימוקיתירץזהוכעין
קושייתלתרץי"ללשונו,וזהתרפ"ב)סימן
(הנ"ל)בשבתהתוס'דברילפיוכו'הרב

דבתפילהלהש"סליהדפשיטאשכתבו
בהוראה,הניסים)(עלחנוכהשליזכיר
פירסומיואיכאהואבציבורדתפילהמשום
פירסומיליכאשבביתבבהמ"זאבלניסא,
ודייקוהתוס'.עכ"להאי.כוליניסא

ניסא)פירסומי(דליכאהזהבבלשונם
פירסומישאינוהיינובבהמ"זהאי""כולי
ולא(מעטניסאפירסומיאבלהרבה,ניסא

פשטינןכןועלבבהמ"ז,ג"כשייךהרבה)
בבהמ"זגםלהזכירשצריךבאמתבגמרא

שייךוזהוניסא,פירסומימשוםבהודאה
ובזימוןבציבורשמזמניםבסעודהרק

כמובסעודהביחדביתהבניאועכ"פ,
וכמ"שביחד,ומברכיםשאוכליםשנהוג
פירסומיהויכןועלסעודה,הלכותבשו"ע
ובפרטבכיסניןהבאהבפתמשא"כניסא,

כללהדרךשאיןוכיוצא,ענביםבפירות
אחדכלעראידרךואוכליםביחד,לאכול

ניסאפירסומישייךלאכןעלביחוד,
אזלהזכירתיקנולאכןעלבברכתן,
תורהבדעת(וכ"כעכ"ל.ופורים.בחנוכה
ר"חסימןבאו"חזצ"למהרש"םלהגאון

נפשכם"ותחי"שמעוובגליוןי"ב).סעיף
בקיצורהנ"לזהכתירוץהביא)331(מס'

דברכתזצ"ל,ווברמשהרבימהרה"צ
בהישכךובשלבזימוןנאמרתהמזון

שלושמעיןבברכהמשא"כניסא,פירסומי
פירסומיבהאיןכןועלבזימוןנאמרתשלא

ע"כניסא.
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האמורע''פטעםעודלהוסיףאפשרואולי
חנוכהנרותבהדלקתחייבותנשיםשכידוע

נסבאותוהיושכןמצוהפרסומימשום
הםמצוהפרסומיפחותשישהללאבל

פרסומיקצתישגםהמזוןובברכתפטורות
הניסיםעלבואומרותלכןכנז'מצוה

במעיןאבלהמזון,בברכתשחייבותומכיון
הוילנשיםמצוהפרסומיכללשאיןשלוש

להזכירלאהאנשיםגםנהגוולכןהפסק
שלושבמעיןחנוכה

בהקדמתמבאריםמבריסקהגר"חובשם
מעיןמזכיריםבבהמ"זלמההשאלה

ובברכתירושלים,ובנהקודםהמאורע
אחריהמאורעמעיןמזכיריםשלושמעין
(כט.)בברכותדהנהותירץירושלים.ובנה
אדםמתפללכולההשנהכלשמואלאמר

יו"ט,ומוצאישבתממוצאיחוץהביננו,
הדעת,בחונןהבדלהלומרשצריךמפני

ה'הביננוונכללהזוטראמרלהומתקיף
קשיא,לחול,קודשביןהמבדילאלקינו

הרי"ף)בדפי(יט:ז"ליונהרבינושםוכתב
כשמואל,הלכתאבקושיאדנשארדאע"ג

מפניהבדלה,מעיןתיקנולאהכידמשום
אלאעצמה,בפניברכהאינהשהבדלה

ואםחונן,אתהבברכתאותהכולליםשאנו
נראההיההבדלהמעיןאומריםהיו

כיוןעצמה,בפניברכההיאשההבדלה
מעיןשתיקנוכמוהבדלהמעיןשהתקינו

עכ"ד.ברכות,שאר

שבתהזכרתכללינןאיךדא"כוהקשה
ברכהג"כשהיאשלוש,מעיןבברכתויו"ט

קובעיםאינםויו"טשבתהלאכוללת,
ולאשכשטעהמשוםותירץלעצמם,ברכה

בשםה'אתהברוךאומרויו"טשבתהזכיר
לעצמן,ברכהדקובעיםנמצאא"כומלכות,

זהולפישלוש,מעיןבברכתכוללםולכן
לכוללטשאפשרמהעיקרדכלדכיוןאמר

ברכהדהוייןמטעםרקהואכוללתבברכה
מקומםבפנ"עברכהוכשהןעצמם,בפני

ברכתקודםירושליםבונהאחרדוקא
לאומרןצריךג'במעיןא"כוהמטיב,הטוב
לפעמיםששםירושלים,ובנהאחרידוקא

דאיןהאנמיפירשזהולפי"ברכה".יש
שלושמעיןבברכהופוריםבחנוכהמזכירין

הניסיםעלדכששכחדכיוןהמאורע,מעין
פעםאףא"כבפנ"ע,ברכהאומרהאינו

בברכהלכוללויכולאינוולכךברכה,אינה
בשםע"כשלוש.במעיןדהיינוקצרה

הביאהנז'יבי''אובשו''תמבריסקהגר"ח
בעלבשםמבריסקמהגר''חזהכפירוש
ב')(סימןעניהמנחת

רפאלר'(מהרה"גרפאלברכתובספר
סימןחנוכהעניניעלשליט"א)רובינשטיין

דמזכיריםדהאלתרץכתבז')(אותס"ו
שדינםלפיוכו',ור"חשבתשלושבמעין
חנוכהמשא"כהמאורע,הזכרתמשום

מדיןאינההניסיםעלשאמירתופורים
מזכיריןלאלכןהודאה,מדיןאלאהזכרה

שבברכתמשוםשלוש,מעיןבברכתזאת
איןדהאקצרה,היאההודאהשלושמעין

גםמודיםלאולכןותורה,בריתעלמודים
וכן(עיי"ש).ופורים.חנוכהשלהניסיםעל

וזהבקיצורהזימוןתורתבספרתירץ
הזכרהאינוופוריםדחנוכהא"נלשונו,

עכ"ל].הנסעלהודאהאלא

חנוכהלהזכיררוצהאדםאםולהלכה
מרןבזהמסייםהחתימהלפניופורים
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לאשהזכירדבדיעבדוכותבזצ''להיבי''א
לבחקרילהגאוןמצאנושכברהפסקהוי

הריטב"אבד'שהסכיםעג),סי'(חאו"ח
מעיןלחתימהסמוך(לומרמעכבזהשאין

צפיחתבשו"תהעלהוכןע"ש.חתימה).
המאמ"רושכ"כע"א)דכ"הז(סי'בדבש

ביתבס'וע"עע"ש.הריטב"א.ד'בפי'
וכןלדינא.עיקרשכןע"ב)(דרל"חמנוחה
כ(סי'מיםמעטבשו"תלמעשההעלה
(סי'והנה"שהב"חושכ"כע"ב).דמ"א
חנוכההזכירשאםוכ"שע"ש.קפז).

ארץועלאצלג'מעיןבר'בתחלתופורים
בדיעבדלחוששאיןכו',טובהחמדה

פריסקומהר"אממ"שולאפוקילהפסק.
וז"ל,ע"ב)(דע"אאברהםאתבירךבס'

יצא.לאופוריםבחנוכההזכירשאםונ"ל
הואוהריליתא.ובמחכ"תע"כ.וצ"ע.

אלפנדארילהגרש"אומצאתיכמבואר.

דכ"דוסי'(חאו"חמהרש"אבשו"ת
זהואיןהנ"ל,א"אהבירךע"דשכ'רע"א),

שא"צאלאמהר"םקאמרדלאנכון,
הפסק.הוילאהזכיראםאבללהזכיר
ואםלהזכירא"צכד.)(שבתבגמ'וכמ"ש

להפסק.חששוולאמזכיר,להזכירבא
התםדשאניראיתולדחותשישוהגםע"ש.

משא"כשבבהמ"ז,בהודאהשמזכיר
אלאהודאהבהשאיןשלשמעיןבברכת
להזכירוא"אלחתימה,סמוךלבסוף
חתימהמעיןביןולהפסיקלבסוף

לחוששאיןלדינאהעיקרמ"מלחתימה,
טעמיםכמהלפיומיהובדיעבד.בזה

לכתחלהנכוןאינולעיל,שהזכרנונכונים
שלש.מעיןבברכתופוריםחנוכהלהזכיר
סימןבכה''חוכ''כע''ככתבתיהנלע"ד

מ''ה.ס''קקי''ד
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ה'שאלה
ופוריםחנוכהשמחת  בענין

וההבדליםופוריםהחנוכהבימישמחה
הרמב''םדעתוביאורבניהם

וחנוכהמגילה(הלכותכותבהרמב''םא)
יוון,כשמלכושניבבית:)וג'ב'ה''אפ''ג
ולאדתם,וביטלוישראל,עלגזירותגזרו

ובמצוות;בתורהלעסוקאותםהניחו
ונכנסוובבנותיהם;בממונם,ידםופשטו

הטהרות.וטימאופרצות,בוופרצולהיכל,
ולחצוםמפניהם,מאדלישראללהםוצר

אלוהיעליהםשריחםעדגדול,לחץ
בניוגברומידם.והושיעםאבותינו,
והרגוםהגדולים,הכהניםחשמונאי

עלישראלוכשגברוישראלוהושיעו
ועשריםבחמשהואיבדום,אויביהם

ולאלהיכל,ונכנסוהיה,כסליובחודש
אחד;פךאלא(במקדש)טהורשמןמצאו

בלבד,אחדיוםאלאלהדליקבוהיהולא
ימיםשמונההמערכהנרותממנווהדליקו

טהור.שמןוהוציאוזיתים,שכתשועד-
הדור,שבאותוחכמיםהתקינוזהומפני
מלילשתחילתםהאלוימיםשמונתשיהיו
והלל;שמחהימיבכסליו,ועשריםחמשה

פתחיעלבערבהנרותבהםומדליקין
הלילות.משמונתולילהלילהבכלהבתים,

הןאלו,וימיםהנס)ולגלות(להראות
בספראסוריןוהןחנוכה,הנקראין
הנרותוהדלקתהפורים;כימיותענית,

ע''ככקריאתסופריםמדברימצוהבהם,

הרמב''םאתלהסביראחדדדרךונראה
הואושמחה"הלל''ימישחנוכהשכתב

בקריאתלהיותצריכהשהשמחהשהכוונה
שכןהאלובימיםכלליבאופןושמחההלל

"משתהימיהרמב''םכתבפוריםלענין
ממשתהבאשהשמחהדמשמעושמחה"

עםביחדלעניןשמחהכתבשהרמב''םועוד
ונראהחנוכהנרותהדלקתודיניהללדיני
לעניןיותרשייכתשהשמחהמזה

ההללהושבתאזשעדהדברשלהרוחניות
המקדש.בביתושמחה

הגרי''זבשםומגילהחנוכהובקונטרס
ימישכתבבמההרמב''םשכוונתכותב

בהספד,דאסוריםלענייןהואשמחה
הכוונהשאיןביארמהדףגדליהוובאור
שליליבאופןרקהםשמחהשימי

דימיודאיאלאותעניתבהספדשאסורים
בנוגעזהשאיןאלאבעצםהםשמחה
למש''כדומהוהואע''שומשתהשמחה

מאיךבגרי''זמפורשיםיותרוהדברים
הי''זיו''טבהלכותהרמב''םאתשביאר
החגימיושמונתהפסחימיששבעתשכתב

בהספדאסוריםכולםטוביםימיםשארעם
וטובשמחבהןלהיותאדםוחייבותענית

הגרי''זוביארבחגךושמחתדנאמרוכו'לב
שמחהדחובתמבוארהרמב''םשמדברי

ייןולשתותבשרכזיתלאכולרקאינובחג
וא''כלבבוטובשמחלהיותדחובתהכ''א

רקולאהחגמימיושעהשעהכלעלחיובה
ומאישלמים,בשרכזיתאכילתבשעת
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הואוייןבבשראלאשמחהאיןדאמרינן
שמחתלידימביאיםדבריםדהךמשוםרק

שמחהדחובתבאופןתדירשחובתההלב
חלותהחגימיעלשחלתדירחיובהויבחג
הואהיוםכלהכיומשוםדמחהיוםשלדין

בספרהובא(בשמחהבהןלהיותחייב
שכותבהשמחהולפי''זפב)דףיצחקגבורת

אלאסעודותע''ילאהואחנוכהבהלכות
כללי.באופןשמחה

מצוהשישפוריםשביןההבדלובביאורב')
שהמצוהחנוכהלביןסעודהע''ילשמוח

חילוקיםכמההפוסקיםכתבוכלליבאופן

(סי'בלבוששלהתשובהמפורסמתא.
עלגזירהשהיתהבפוריםשדווקאעת"ר),

קבעולכךולאבד,להרוגלהשמיד,הגוף
ושמחהמשתהע"יבגוףהודאהכנגד,חז"ל

עליותרהיתהשהגזירהבחנוכהואילו
"כתבוהיווניםעליהםשגזרוכגון:רוחניות

באלוקיחלקלכםאיןהשורקרןעללכם
השבתאתהחודש,אתולבטלישראל"

יותרהיאההודאהלכךמילה,וברית
הניסיםעלבאמירתרוחניים,בדברים
שלםובהללהמזון,ובברכתבתפילה

וכןע''שהחנוכהמימייוםבכלשאומרים
ו'ס''קשםבמ''בהובא

דקיימ"לכיוןג')(עת"ר,הט"ז,והקשה
א"כההורגו"מןיותרהמחטיאו"שגדול

יוםלעשותוראויהיההחנוכהחגגם
עלגזירהנגרעהדלאושמחהמשתה

הגוף?עלמגזירההרוחניות

מתרץסקי"ד)עת"ר,(סי'רבאוהאליה
שגדולשמצינומהדכלזוקושיה

כאשררקזהוההורגומןיותרהמחטיאו
ברצון,זאתועושהלחטואאדםמפתים

הכאכגוןבאונס,לעשותכפאוהואםאבל
ומילה,שבתחודש,לבטלעליהםשגזרו

בזהפטריה",רחמנא"אנוסדאמרינן
שיהיהעוולכ"כלוגרםלאהמחטיאו

שנגרםהחטאדהריההורגו,מןיותרחמור
פוטרתהתורהשהרייותר,קלהואע"י

זהשהיהתאמראםואפי'מעונשאותו
עלאפי'נפשלמסורשחייבהשמדבשעת

נפשמסרושלאכיוןוא"כדמסאניערקתא
שהיתהאףעלוממילאכמזיד,להםנחשב

"גדולבהכיאמרינןבאונסעליהםהגזירה
התורה(יסודישברמב"םי"ל?המחטיאו"

צריךשהיהדמימבואר,ד')הל'פ"ה
ה'אתשחיללאעפ"ימסרולאנפשלמסור

ואיןאותומלקיןואיןאונסלוחשיב
הדבר,אתעשהשבאונסכיוןאותוממתין

מההורגהמחטיאשגדולהטעםכלוהנה
הזהמהעולםמוציאושההורגכיון

ועולםהזהמהעולםמוציאווהמחטיא
מוציאואינוודאישפטורוהכאהבא

הציוןבשערע''זוכתבהבא.ע''שמעולם
טעםבטובהא''רשתירץ

זכרהואכאןהעניןשכלנלע''דובפשטות
ומכיוןהנסכמעיןלעשותצריךולכןלנס

הנסכמעיןנהרגושלאהיהבפוריםשהנס
מכיוןובחנוכהושתיהבאכילהזה

ולאוהמצותהתורהנגדהיהשהמלחמה
הדומהבדברלזהזכרלעשותצריךהגוףנגד

שקרובחנוכהנרותע''ילרוחניות
רוחנית.שמחהישובזהלרוחניות

לחנוכה,פוריםביןלחלקהט''זכותבעוד
ישראלשכלמפורסםהיההנסשבפורים
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היהבחנוכהזאתלעומתמכליה,נצלו
לכןהמלחמהמנסהשמןנסיותרמפורסם

ושמחה.משתהליוםקבעוהולא

עת''רס'(ברכהמחזיקבספרובחיד''א
ט''ו)דףחנוכהבחזו''עוהובאד'אות

אותושאיןמיוחדטעםישנודבפורים
אתוקיבלוחזרווישראלדמאחרבחנוכה,

משתה,לכךזכרעושיםברצוןהתורה
בלחמילחמו"לכוהתורה,לגבידנאמר

מסכתי".ייןושתו

ויקחבס'הדאיהעבדיהרבימחלקעוד
משתהלדיןדהסיבהלט')(עמ'עבדיהו
היהשקלקולםמשוםהואבפוריםושמחה

לזההתיקוןלכןאחשוורוששלבסעודתו
סעודה,כנגדסעודהושמחה,משתהע"י
איןכזהדברהיהשלאבחנוכהכןשאיןמה
בספרהובא(כללסעודהלתקןמהעל

).35דףחמדבשושניםהרועה

סימן(ח"דשדהפרישו"תבעלמחלקעוד
שלאאנשיםדהיובחנוכהשדווקאנו')

ולקייםללמודלאהגזירהבצערהרגישו
שנפטרובזהשמחוואדרבהמצוות

נרלהדליקדווקאתקנולכןמלקיימם,
בזהששמחמישבוודאירוחנידברשהוא

התורהבביטולשמחהיהלאבוודאי
היואםאבלמהגזירה,כתוצאהשנגרם
ששמחדמיראיהאיןמשתהעושים

התורהבביטולשמחהיהלאבסעודה
ריקיםאנשיםלישראל,דגםאזשנגרם

שם)מסעודה.(ג''זשמחיםופוחזים

הרמב''םבדברילדוןאנפיןנהדרועתהג')
לאששמחהמדעתושמשמעשהבאנוהנז'

כללית.שמחהאלאושתיהבאכילהמחייב
ט''ז)דף(חנוכהעובדיהבחזוןומו''ר
מדברישמדייקיםפוסקיםהרבההביא

הואהרמב''םשנקטששמחההרמב''ם
הנהוז''לשכתבסעודותבריבוידווקא

ה"ג),פ"גחנוכה(הל'הרמב"םלשון
המעשהוכתבוהלל,שמחהלימישקבעים

ימילהודקרירבינובדברישם,רוקח
שעושיםשהסעודותדס"למשמעשמחה,

אלאהרשות,סעודותאינםהאלהבימים
איןט.),קטן(במועדדקי"למצוהסעודות

דרךדהיינוושתיה,באכילהאלאשמחה
קלוגרמהר"שהגאוןוכ"כע"כ.סעודה.

וזת''ד:שם,הרמב"םעלשלמהבניןבספר
שימידס"למבואראלהרבינומדברי
ישומצוהשמחה,ימיהםחנוכה

קבעוהושלאבש"עומ"שבסעודתם.
כותבשהרמב"םקמןהאושמחה,למשתה
וכ"כע"כ.והלל.לשמחהשקבעוהומפורש

משנהבסדרוכ"כשם.מהרא"יבנימוקי
ממש,לשמחההרמב"םשכונתקפ),(עמוד

מצוהסעודותחנוכה,בימיושהסעודות
ביש"שמהרש"לכןכתבוכברע"ש.הן,

סעודותואותםו"ל:ל)סי'(פ"זב"ק
הן,מצוהסעודותחנוכהבימישעושים

שמחהלימישקבעיםהרמב"םכמ"ש
שסעודותמהר"םכמ"שודלאוהלל,

הארוךבמרדכינמצאוכןהן.הרשות
כדאיתאושמחהמשתהלימישנקבעו
טוביםימיםשקבעיםתענית,במגילת

מתלמודמשמעוכןהמזבח.חנוכתמשום
דאמרינןושמחה,משתהלימישנתקנו

ימיםקבעוםאחרתלשנהכא:)(שבת
קאמרומדלאובהודאה,בהללטובים
ש"מולהודאה,להללקבעוםדוקא

ושמחה,למשתהטוביםלימיםגםשקבעום
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דקלועודמלאכה.עשייתאלאאפיקולא
(וכ"כע"ש.וכו'.הבןישועמביהואוחומר

בשמווכ"כפה).סי'סוףבתשובהבקיצור
ומוריוז"ל:תתקצג)(סי'משהמטהבספר

ע"יבחנוכהלשמוחשמצוהכתבמהרש"ל
עכ"ל.הרמב"ם.פסקוכןמצוה.סעודות

תמידיחולשחנוכהלדבררמזשם(וכתב
טבח"וטבוחבהשנאמרמקץבפרשת
תיבתעםטבחתיבתשבסוףח'והכן",

הלכותבספרוכ"כ"חנוכה").–והכן
ואמרוז"ל:קעא),(בעמודמהר"שומנהגי
שמחהבחנוכהלנהוגשיששלוםמהר"ר
עכ"ל.הרמב"םמדבריהוכיחוכןומשתה

העתיקא)אותחנוכה(הל'חייםובארחות
החכמיםכלשהסכימוהרמב"ם,לשון

בוובכלוהלל.לשמחהאלהימיםלקבוע
ורבינוושמחה.משתהלימיכתבמד)(סי'
פר'(סוףהתורהעלבפירושוגירונדייונה
תיקנו"ולכןכן:גםכתבפג)עמודמקץ

משתהימיאלוימיםשיהיוחכמים
במאהגיאתבןהרי"צוכ"כע"ש.ושמחה".

שלהדיןשצידוקנט),עמוד(סוףשערים
שבתשלבמנחהשאומריםרבינומשה

בשבתליהמסלקינןאל,כהרריצדקתך
שחלווחנוכהבר"חואפילובמועד,שחל

נינהו,שמחהימידהללומשוםבשבת,
היוםזהבו,שנאמרהלל,בהוואמרינן

בשמוהובאוכןבו.ונשמחהנגילהה'עשה
הואוכןפז),סי'סוףדמ"ק(פ"גבהרא"ש

וכןתא),סי'ויו"דתכ,סי'(או"חבטור
סי'תשובה,(שעריהגאוניםבתשובותהוא

בתורתהרמב"ןכתבהאלהוכדבריםל).
מ"קהריטב"אוכ"כסע"ב).לג(דףהאדם
עלשםאנשיבחידושיוע'ע"ש.(כז:).

מקוםפרק(רישמהר"םבשםהמרדכי
מההןהרשותשסעודותשכתבשנהגו),

בחנוכהאומריעותבשמחתשעושים
כןואע"פע"ז,והעירבסעודות,שמרבים

שאסורהימיםמןהואוחנוכההואיל
באכילהבהםונתחייבובהם,להתענות

הנסים,עלבבהמ"זשאומריםועודושתיה,
ועלנסיועללהקב"הומהלליםומודים

בכללהוולאהנס,פרסוםוהואנפלאותיו,
ע"כ.הארוך.מרדכיהרשות.סעודות
ופוריםדבחנוכהכ',(יח:)תעניתובתוס'

הם.ושמחהמשתהדימילהתענותאסור
פטסי'ח"אדעתיחוהבשו"ת[וע'ע"ש.
(סי'ח"אהרשב"אובתשובתרנו].עמוד

חוץואמרדברעלשהנשבעכתב,תרצט)
שהיהפירשאםטובים,וימיםממועדים

אףכינאמן,ופורים,חנוכהעלאףבדעתו
אינםשבכללםאע"פועונג,שמחהישבאלו
להב"חוע'טובים.וימיםמועדיםבכלל
דלאנ"להלכהולענייןשכתב,עתר)(סי'

בחנוכהשעושיםשהסעודותמהר"םכמ"ש
להיפךמוכחשהריהן,הרשותסעודות

וכ"כהם.שמחהשימיהרמב"םממ"ש
ראבי"הממ"שמוכחוכןהארוך.המרדכי

לאשאםיואל,רבינובשםחנוכההל'בסוף
חנוכהבימיבבהמ"זהנסיםעלאמר

בלאסגידלאדס"לש"מאותו,מחזירין
שמחהלנהוגשישמהר"שוכ"כפת.

(בסי'שניתידוהניףוהב"חע"כ.בחנוכה.
דברינראיםהלכהולעניןוז"ל:תרפב)

עלייהושוייוהודהשתאנכונים,ראבי"ה
שסעודותמהר"םכמ"שקי"לולאחובה,
דימיקי"לאלאהן,הרשותסעודותחנוכה
הןמצוהוסעודותהםטוביםימיםחנוכה

גדוליכןנהגווכברפת.בלאסגידלא
(סי'כנה"גובשיוריהקדמונים.הדורות

ומהר"ש,והב"חמהרש"לדבריהביאתרע)
הריחנוכהימיבכלסעודהשהעושהוכתב,
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טז).(ס"קבא"רוכ"הע"ש.משובח.זה
הרמב"םמדבריהעיררלד)(עמודדחנוכה

דמוכחוהלל,"שמחה"לימישקבעום
וכ''כבסעודותבהםלהרבותשמצוה

יותרוהריפ''ה)(ס''סבתשובהמהרש''ל
ע''שוכו'שלמהשלביםמפורשמזה

שאיןשפסקהשו''עע''דקשהזהולפיד)
מהר''םכדעתשפסקבסעודותחובהזה

הסעודותשריבוישכתבמרוטנבורג
שלאהרשותסעודותהםבהםשמרבים

פשטואםושמחה.למשתהקבעום
התעלםאיךבסעודותחובהשישהרמב''ם

כמהר''םופסקהרמב''םמדעתהשו''עמרן
?מרוטנבוג

מדעתהתעלםלאשמרןלומרונלע''ד
שזההרמב''םשדעתהביןאלאהרמב''ם

תקנוזהבגלללאאבלשמחהשלזמן
שאםאלאימיםלשמונהסעודותחכמים
שזההריבשמחהלהיותלותעזורהסעודה

שלתקנהאיןאבלמצוהלסעודתנהפך
בשרעםבסעודהשחובהיו''טכדיןחז''ל
"לאשכותבמלשונומדוייקוכןוכו'ויין

ויו''טכפוריםוחובהקבעשלבדרךקבעום

וכותבהשו''עעלחולקהרמ''אולפי''ז
שלאהגםהסעודותריבויבעצםמצוהשיש

שנהנהבבשרכגון(יתרהשמחהלומביא

חנוכתהיההימיםשבאותםמשום)ויין
בזהישלזהזכרעושהאםוא''כהמזבח
מצוה.

שכתבשהשמחההביןשמרןי''לאו
שלהכלליתלשמחהמתייחסהרמב''ם
חיובאיןולכןשהנזכרנווכפיההללאמירת

מדבריהתעלםלאובאמתכללבסעודות
מהר''םביןמחלוקתשאיןומביןהרמב''ם
הרמב''םלביןמרוטנבוג

בסעודותחובהשאיןמכיוןשלהלכהודע
הניסיםעללהגידשכחאדםאםבחנוכה

מו''רוכ''פהשו''עמרןכ''פחוזראינו
כהב"חדלאשזהוכתבקצודףבחזו''ע
הנסיםעלאמרלאאםדבבהמ"זשסובר

כמרןחדשהפריפסקוכןאותו.מחזירין
וכ"כלחזור.צריךשאיןברורשהדברז"ל,

יעקבוהישועותהגדולהכנסתהשיורי
הראבי"הואמנםאחרונים.ושארוהפמ"ג
שכיוןכתברפד)עמודתקסג(סי'מגילה
המזוןבברכתהנסיםעללהזכירדנהגו
קי"ללאאנןע"ש.וחוזר.כחובהשויוה
יותרעדיףלאכחובה,נאמרשאפילוהכי.

אםזאתובכלגמורה,חובהשהיאמתפלה
המאמרבזההאריךוכברחוזר.אינושכח

ע"ש.סק"ד).תרפב(סי'מרדכי
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ו'שאלה
שבתבמוצאישחלפוריםבעניין

מהשבתבמוצאיחלפוריםשלילהשנהשאלה:
?לדעתצריכיםשאנוההלכותהם

:תשובה

נועםויהיאמירת

אחרכותבא')סעיףתרצ''ג(בסימןמרן
קדושואתהאומרבערביתהמגילהקריאת

נועםויהיאומרשבתבמוצאיחלואם
שאומריםכותבוהרמ''אקדושואתהקודם

מבדילים.ואח''כהמגילהוקוריןלךויתן

הרמ''אכתבנועםויהיאמירתלעניןוהנה
שאיןשבזמןרצ''הסימןשבתבהלכות
טוביוםשחלכגוןנועםויהיאומרים

אבלקדושהסדראומריםאיןבשבוע
ס''קשםהמ''בוכתבע''שלךויתךאומרים

שכלדבעינןששיביוםחלאפילוהיינוג'
דכתיבמשוםלמלאכהראוייהיההשבוע

ודווקאוגו'עלינוכוננהידינו''ומעשהבו
שחלפסחערבאופוריםאבלגמורטוביום

נועםויהימלומרלמנועאיןהחולבימי
ביןלחלקוהטעםע''ששלפניושבתבמוצאי

שמותרמשוםהואלפוריםגמוריו''ט
מרןשכתבכמובפוריםמלאכהלעשות
בעשייתשמותרא'סעיףתרצ''ובסימן

במקוםמלאכהעושיםלאורקמלאכה.
כביתשמחהשלבניןשמותרוגםנהגושלא

כללעשותמותרוכ''כוכו'לבנוחתונות
פוריםלצורךמלאכותוכ''כמצוהמלאכת

ליו''טבניגודנועםויהילהגידשייךולכן
זה.בכלשאסוררגיל

הבדלהלומרמתי

אתקוריןשתחילהכתבשםהרמ''א
כתבלזהוהטעםמבדיליןואח''כהמגילה

אתלאחרשישמהדכלג'ס''קהמ''ב
לה.מאחרינןהיוםביציאתההבדלה

מדברישכ''ההביאה'ס''קהציוןובשער
מהניולאפוקיאצלנוהמנהגוכןהגר''א

אלא(פמ''ג)קודםדמבדיליןדסוברין
פוסקיםהרבהבשםהביאי'ס''קשבכה''ח

קריאתלפניהאשמאורילברךשצריך
פרחוכ''כמהאורשנהנהמשוםהמגילה

ח''בויפ''לומהריק''ש,סי'ב'ג'כללשושן
(חזןשלוםנוהספרכדעתודלאב'אות
לומרשיששכתבב')סעיףפוריםדיני

לילבמוצ''שהכוסכוללכולההבדלה
בשו''תוכ''פמגילהקריאתקודםפורים
הערךשכ''דוהביאר''אדףח''טיבי''א

וכ''פע''שמרןדעתהואושכןהשולחן
)491(דףחגיםבהלכותזצ''להגרמ''א

שבתבמוצאיפוריםחלשאםשאומרים
ה'""שובהקדיש,וחצישם""יהיאומרים

"בוראומברכיםבישועתי","ואראהועד
ואומריםהמגילה,וקוריןהאש"מאורי

מבדיללשבח""עלינוואחרקדוש""ואתה
"עציהגפן",פרי"בוראומברךהכוסעל

והבדלה.בשמים"
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ואיןחשמלבנרותשמשתמשיםהיוםאולם
המגילהאתלקרואכדיבנרלהשתמשצורך

כוללההבדלהכלאתלעשותשאפשרי''ל
ראיתיוכןהמגילהקריאתאחריהנר

בתפלהזצ''ללוימשהרבימו''רשכתב
הנאמ''ןמרןרבווכ''דתרמ''ט)(דףלמשה

שליט''א

ברכתלברךיחזורלאלביתוחוזרוכאשר
לעצמההאישהתברךאלאהאשמאורי

ולברךלחזורהאישיכולהדיןומעיקר
לברך.להקשהאםחובהידילהוציאה

השקלמחצית

מחציתיתנושבתבמוצאיפוריםכשחל
ה'יוםדהיינואסתרבתעניתהשקל

והובאוורמיישאדק''ק(מנהגיםשלפניה
רלו)דףלאברהםבזכור

בלילהסעודה

עדונמשכהבשבתשלישיתסעודהאכלאם
צאתאחריסעודתווגמרשבתמוצאי

רקהמזוןבברכתרקיאמרעדייןהכוכבים
שאכלואפילוהניסיםעלולאוחלצינורצה

סעיףקפ''חסימן(מ''אבלילהפתכזית
חולקיםישאמנם(לט)וח''אי''ח)

הניסיםעלוגםרצהלומרשצריךואומרים
מאוחרעדלאכוללאלהמנעכדאיע''כ

לפניהסעודהאתלגמוראלאחשיכהאחרי
חשיכה.

שלישיתסעודהאכלשכברלמרותוהנה
שזהחשיכהאחריגםחשובהסעודהועשה

שהתחילמכיוןהדבר(ומותרפוריםכבר

קריאתלפניאוכלנחשבולאבהיתר
א')ס''קתרצ''ה(המ''בכותבהמגילה)

לכבודבלילהקצתלהרבותצריךשעדיין
השקלובמחציתע''שהקריאהאחריפורים
קצתלמעטבראשועיניושהחכםכתב(שם)

מקוםליתןדשבתשלישיתסעודהבאכילת
מרןשלדעתופשוטע''שפוריםליללסעודת

פוריםלילבשבילשבתבסעודותלמעטאין
הרמ''אלדעתגםאלאבסעודהחובבשאין
בשבילשלישיתמסעודהלמעטשא''צנראה

וכןזהדיןהמ''בהשמיטןלכןפוריםליל
דף(הלכהבבירורכ''כשרדמלבושימשמע
אתהביאכןד'ס''קהכה''חאמנםש''ה)

בצלבשו''תועייןוצ''עהשקלמחציתדעת
ה')סימן(ח''גהחכמה

הביאפ''חסימןטוביוםמעדניובספר
בפתיחה(הובאזצ''להחת"סשלמנהגו

אותפ"טמגילהמס'עלחכמיםלשפתי
ערבשבשבתא',ביוםפוריםשכשחלכ"א)

סעודתאחרמידמנחההתפללפורים,
קודםשלישיתסעודהועשההצהריים,

יו"טשלפניבשבתנהגוכןעשירית,שעה
א'.ביוםיו"טכשהי'

בשבתכנסתלביתהמגילההבאת

שבתלפניהמגילהאתלהביאשכחכאשר
תשובהבשעריכותבשבתמוצאיבשביל

משבתהכנהמשוםמזהמונעשהיהב'ס''ק
ע''ילהביאהשלאלהחמירוישוכו'לחול
יביאנואושתחשךעדימתיןאלאוכו'קטן

בהומעייןהכנסתלביתיוםמבעודבצנעה
כהכנהכ''כמיחזילאדאזלימודדרךקצת
חשששאיןלבדוקשצריךוכמובןע''ש

עירוב.ללאטלטול
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ז'שאלה
חוליםבביתוערבשתיבעניין

חמדהכליאוצרהיקרנפשיידידלכבוד
ה'הי''ובלינדראריהרבהאשכולותאיש

בקרוברפו''שלוישלח

לצלםלהשתחות

בושישבחדרלהתפללבענייןשאלתובדבר
מותרהדברהאםהקירעלתלויוערבשתי
(ד''הג'דףע''זמסכתבתוספותאיתאהנה
ופסלממשדבע''זלצלם)השתחוושלא
להשתחותואסורהנפשאתלמסורצריך

אתלמסורוצריךהעיןבמראיתאפילו
המלךלכבודאנדרטהאבלזהעלהנפש
ולכןמיתהחייביםלאאבלאסורהדבר
זכועדייןלצלםשהשתחוואחשוורושבזמן
שהיובגללאףחרוןהיהמ''מוניצלולנס

שלאכדילברוחאועצמםלמסורצריכים
שםויתחלללע''זמשתחוויםכאילויראה
י''בדףבמגילהרש''ילפי[אמנםשמים
אךממשלע''זהשתחוושבאמתמשמע
החמירולאמיראההיהשזהמאחר

בענשם].

לצלםע''זביןברורהבדלשישונמצא
אתלמסורצריךשבע''זלכבודשנעשה

צריךאיןבצלםאבללהשתחוותולאהנפש
עבודההואשאיןכיוןהנפשאתלמסור

זהחילוקהנז'התוס'והוכיחוממשזרה
דאיתאממהוגםבש''סמקומותמכמה

ליתלאהליךי''ח)פסוקג'פרק(בדניאל

ומשמעסגדינןאנןליתולצלמךפלחיןאנן
שונים.דיניםשנישהם

מצלםהנאה

בשולחןכותבמצלמיםהנאהאיסורולגבי
הצלמיםכלא'סעיףקמ''אסימןערוך

לשםדסתמאאסוריםבכפריםהנמצאים
מותריםבכרכיםוהנמצאיםנעשואלילים

פתחעלעומדיןאא''כנעשולנוידודאי
אויקלצורתהצורהבידוהיההמדינה

טבעתאועטרהאוסייףאוכדוראוציפור
הכלדבזמנינושנראהד'ס''קבש''ךוכותב

הכלבכפריםוביןבכרכיםוביןהעניןלפי
לשםשנעשוהדבריםשמראיםמהלפי

וערבשתיכתבוהרמ''אע''שלנויאואליל
בלאואסורצלםכדיןדינולושמשתחוים

אותןשתוליןוערבשתיאותןאבלביטול
ע''כומותרצלםמקרילאלזיכרון

מותרוערבששתיכותבו'ס''קובש''ך
ומברורע''שלוהשתחוושלאבידועהיינו

השתישמטרתלכאורהנראהשעשיתי
שיתפללובשביללאזהחוליםבביתוערב
למהודומהסגולהאוליופיאלאאליו

שכתבמעתה)(ד''ההריטב''אשכתב
לציירגוייםשרגיליםוערבשתישצורות

ודאיידיעינןדהאמותרותכסףשלבכלים
בכליםלהפלחידלא
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ח"גקמאומשיבשואלבשו"תפסקוכן
קמאבסימןתשובהבדרכיומובאעאסימן
לאיזהמדליהנותןהמלךשלפעמיםזס"ק

צורתעליהםוישכסףשלנכבדיםיהודים
רקשולחשהמלךדכיוןופסקוערבשתי

אהבהלמזכרתרקמתכויןואינולכבוד
לחושדאיןי"לבעיניוחןהיהודיםשנשאו

ע"ש.

וז"לקסימןח"גחייםלבבשו"תפסקוכן
ישאירופאבעריהלועזיםבמלכויותהנה
אשרה'דבראתהיראיעשהומהוערבשתי

לתתבכונהעשוייםדאילולש"ונשאלא
ע"זסרךספקישולאהמלכותמצדכבוד
שישאפילוצואריהםעללתלותנוהגיןדכך

מלכותוכבודלתכשיטעשויהואכישו"ע
ע"כ.דעתיונחה

יאסימןח"אהטובייןבשו"תועיין
הגאוןלציוןהראשוןעלרבמעשהשהביא

כבודבאותותשנכבדזצ"למאיריעקבהרב
שתיצורתעליהםוהיוחזהועלאותםוענד
וכ''פהנז'הרמ''אמדברילזהומקורוערב
סימןח''גיחו''דבשו''תזצ''להגרע''ימרן

רפ''אעמודח''זעולםבהליכותוכ''הס''ה

א'חלקיור''ד(משהאגרותבשו''תוכ''כ
שיהיהליברורלא''וגםשכתבסט)סימן
שלהם,וערבבשתילהסתכלאיסורבכלל

שאינוכיוןאיסור,שליכאנוטהדיותר
חקאיזהרקלזה,שעובדיןעצמה,הע"ז

הע"זלעבודזהסימןלהחזיקעכו"ם
ע"כ.שלהם.

הקירעלוערבשתיכשישלהתפלל

ח'סעיףקי''דסימןערוךבשולחןכתב
וערבשתילווישכנגדוגויובאהמתפלל

אע''פישחהלאבוששוחיןלמקוםוהגיע
ביארכתוב)(ד''הובב''ילשמיםשלבו

לעבודהכמשתחוהדמיחזימשוםהטעם
ונויסימןרקזהאםולכאורהע''שזרה

שהואבכךמהע''זממשותבזהואין
משתחווה.

כךהואהדבריםשביאורלומרישואולי
שכתבוכמווערבשתיסוגישתישיש

שאסורשנעבדוערבשתיישהנז'הרמ''א
שלאומכיוןנעבדשלאמשוםשמותרויש

להשתחוותאסורבניהםגדולהפרשרואים
שיאמרומשוםנעבדשלאהגםוערבלשתי
לע''זכמשתחווהנראהוא''כנעבדשהוא
אברהםהמגןשכתבמהוכמעיןשלהם
ברכתלעניןהשל''ה)בשםתכ''ו(סימן

שלאברכיויכרעשלאמאודשיזהרהלבנה
משוםוהיינוע''שללבנהככורענראהיהא
יחשדוושלאללבנהשכורעיםאנשיםשיש

להתפללשסתםומשמעכמותם,שהואבו
ל''בדף(שמחהבנטעי(וראיתיאיסוראין

צריךהיהרבינומשהלמהלפי''זששואל)
עלרש''ישביארכפיהעיראתלעזוב

כפי''אתאפרושהעיראת''כצאתיהפסוק
שהיתהלפיהתפלללאהעירבתוךאבל

לאהואוהריע''שגילוליםמליאה
הרמב''םע''פוביארמתפללרקמשתחווה

דהדיוטפסקהל''י)פ''ה(תפילהבהל'
גדולוכהןתפילה.בכלפעמיםה'כורע
כיוןוהמלךוסופה.ברכהכלבתחילתכורע

עדראשומגביהאינובראשונהששחה
זבחיםובגמ'עכ"לתפילתו.כלשגומר
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מלך.בבחינתהיהדמשהאשכחינן(קנ.)
ויהיהברכה)ואת[בפרשתפירש"יוכן

נפסקוכןמשה.דהיינומלך,בישרון
קי"א)(פ"והבחירהביתהלכותברמב"ם

היהתפילתועתדכלנמצאוכןוהואיל
לצאתהוכרחבע"כומשו"הוכריעהטעון

שמדוברפשוטונלע''דע''שלעירמחוץ
לעזובצריךהיהולכןשםע''זממששהיה

ולעולםקבע)דרךאסורלהתפללגםכי
ע''זהואאיןנעבדכשלאעצמווערבהשתי

כןהחשדמפנילולהשתחותאיןאבל
כה)אות(שםהחייםמהכףג''כמשמע

הפר''חבשם

הולךשמרןיותרלומרנראהאמנם
אתשמחשיבהנז'רוכלבאבקתלשיטתו

וכוונתוממשזרהכעבודהוערבהשתי
התפילהבשבילמשתחווהשהואשלמרות

שהואנראהזהלע''זמתכווןשאינוובודאי
לדעותשאפילוונלע''דלע''זמשתחווה
ערבבשתיומקיליםמרןעלהחולקות

מקוםיותרישוכנז'לנויצוארועלשתלוי
חוליםבביתשתלויוערבבשתילהחמיר

שתלויוערבשתימאשרמולםולהשתחות
משוםכנז'רבותינובזהשהקלוהצוארעל

עשוישהואניכרבצוארעלשתלוישמה
וכמובעלמאונויויופיזכרוןלשםמתחילה

י''אסימןהטובייןבשו''תבזהשהביא
בתישהרבשגםל'סימןח''גחייםלבבשם

האבקתשכ''דומשמעבזההמחמירכהונה

הצוארעלשעונדיםוערבהשתיבאלורוכל
בכוונהאותםדעושיםזה,חשששייךלא

ואיןבעיניהם,חןשמוצאלמיכבודלחלוק
איכאוגםזרה,עבודהמסרךספקבהם

להתכבדאותםישאלאאםאיבהמשום
נכריע"יתחלהיבטלםאםאובהם,

זהעללשאולששלחכתבכןואעפ"י
מהיותראירופהמרבנירבניםמשלשה
ומטעםדמותר,לווהשיבובדורוגדולים

דוקאולכבודלתכשיטבכוונהדעשויים
חוליםבביתשתלוימהאמנםע''שוכו'

מסתמאחוליםאלפיבמקוםשעברומכיון
הזהוערבהשתיאתשעבדואנשיםהיו

אמונהשלרמותמיניכלשישובפרט
וגםשלהםוערבבשתישלהםוהבנות

גםזהאתעשוזהאתיצרוכאשרמסתמא
לע''זזהשמחשיביםאנשיםאותםבשביל
סביבסובבחוליםהביתשכלובפרטשלהם

ומחבקיםמנשקיםפעמיםוהרבהזהענין
להחמירישוכו'אכילתםלפניזהשיקוץ
אסורהדברזהמוללהתפללשגםונראה

וצ''עקבעדרךזאתעושהאם

שישבחדרלהתפלללאדםמותרלמסקנה:
לוישתחוהשלאבתנאיאךוערבשתיבו
בכותלהנמצאזהואםמולויתפללאו

ל'ס''קצ''בבסימןהמ''בכתבמזרחי
ע''ש.מזרחשאינואע''פאחרלצדשיתפלל
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ח'שאלה
כשרהמגילהעלבעפרוןלסמןבעניין

כשרהמגילהעללסמןמותרהאם:שאלה
כדיאוהטעמיםאתלזכורכדיבעפרון
?אותיותיהבקריאתלדקדק

כתבתרצ''אסימןבב''יאיתא:תשובה
שהיאמגילהעלע)(סי'בתשובההרשב"א

שתפסלרואהאיניהניקודמחמתנקודה
בדףשישמגילהק"ו)(סי'עודוכתבבכך

שהיאפשוטדברופיוטיםברכותהראשון
העירבניבפרקכתבוהמרדכיע"ככשרה

במגילהברכותלכתובדאיןעזריאביבשם
ביןהכתובהלמגילהדמיולאדאיתקש

מדבריושנראהפיאלואףעכ"להכתובים
הרשב''אדבריעללה,פסילנמידמפסיל

דבריע''כבדיעבדלהכשירהלסמוךיש
ט')סעיףשם(השו''עמרןוכתבהב''י

בדףבהכתבאםוכןנקודהשהיאמגילה
בכך.נפסלתאינםופיוטיםברכותהראשון

מיליכאואיכ''ה)(ס''קהמ''בוכתב
מותרפהבעלבטעמיםלקרותשיודע
עליהולברךבמגילההטעמיםגםלכתוב

ע''שוכו'מניקודגרעדלא

תורהדספראע"גהגר''אבביאורוכתב
ז'הלכהפ"גבמ"סכמ"שבניקודנפסלת

וכןבויקראאלכו'ושנוקדשפסקוספר
כדיא'ל"בבמגילהכמ"שברכותכ'אם

כאןמ"מבתורהכתוביןברכותיאמרושלא
ויתירותמחסירותגרעדלאנפסלתאינה
והג"ממרדכיכמ"שאסורלכתחילהאבל
ע''ש

מותרצורךבמקוםשבדיעבדזהמכלנמצא
וטעמיםבנקודות,המגילהאתלסמן

שאסור.תורהמספרישונהשמגילה

שלכמהמעטקליותרשבעפרוןונראה
באבןעייןמתקייםנחשבלאהואעניינים

בעופרתגטלכתובשאיןקכ''הסימןהעזר
המוזכראברשהואבימנועפרוןוהוא

ועפרוןעטשבתלענין(אמנםבגמרא
שוים).
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ט'שאלה
המגילהקריאתלפניאכילהבעניין

שקוראיםלפנילאכולמותרהאםשאלה:
המגילה?את

הלכותוחלקברורההמשנההנהתשובה:
כתב,אברהםהמגןבשםי"חבס"קק"ש
ליכאלהתפלל,שיזכירנומאחדביקששאם

הגיעכשכבראפילולאכוללהתחילאסורא
בדברשגםא"כומשמעשמע.קריאתזמן

שומר,עללסמוךאפשרמדאורייתאשהוא
לעניןכמוקטן,ולאגדולהואאםודווקא

שומרלהעמידשצריךהנרלאורקוראשבת
להיותמועילאינושקטןיטהשלאגדול

כשומר.
(שםמגילהבהלכותברורההמשנהברם
והשהיהחלושהואשאםכתב,ט"ז)ס"ק
חולי,לידילבואויכוללבריאותויזיק

דשרינראהלו,מספיקאינומעטוטעימה
לקרואשיזכירנומאחדיבקשאךלאכול,

אפילושאוסרמכאןומשמעאכילתו.אחר
רקומתירקבלה,מדבריהיאשקריאתה

בהלכותברורההמשנהוכ"כחולי.במקום
אתהזכירשלאתפח,סימןהעומרספירת

דלאמשםקצתומשמעשומר,שלהענין
המשנהכתבזס"קתרנ"בובסימןמועיל.
לאדםשמותרהחת"סשדעתברורה

שמיכיוןבינתיים,לאכולללולבשממתין
לנוטלו.לויזכירהלולבאתלושיביא

ע"פברורההמשנהדבריאתלבארוניתן
מגילהשלעניןשכתב,הדשןתרומתדברי

המצוותכלשהריטפיחובהקריאתה
בסימןמרןשכתבוכמומפניה,נדחין

לשמועתורהתלמודשמבטליםתרפ"ז

שדיןרבההאליהוכתבמגילה,מקרא
ניתןועודכדאורייתא.המגילהקריאת

יעזור,כ"כלאששומריתכןשמגילהלומר
כמוהמגילהבקריאתרגיליםשאיןמכיון

חמץלעניןשמצינווכמושמע,קריאת
אחדשולחןעלגויעםלאכולשאסורבפסח

ויאכלשישכחויתכןמיניה,בדיללאכי
למאכליבניגודהשנה,כלשמותרמהלחם
שבדילשולחןבאותולשבתשמותרטריפות
שינתלעניןכיו"בלמצואאפשרוכןמיניה.

כודףבגמראשאמרולסוכה,חוץארעי
שמאוחוששיםצריךערבאשערבךע"א

כזהבמקרהדווקאולכןהשומר,ירדם
דווקא,חוליבמקוםברורההמשנההתיר

להזכירשרגיליםשמעבקריאתמשא"כ
אפשריום,בכללקרותורגיליםלשניאחד

שומר.מהנישבזה
סימן(ח"אחייםלשלמתחזיתיהובקודש

ששומרברורההמשנהבדעתשביארר"ד)
קריאתלעניןרקולאאדם,לכלמהני
חלושלאדםעצהנתןשהמ"באלאשמע,

שיהיהלהשתדלשראוילטעוםלושהותר
שיזכירנו,שומרשישיםע"יגמורבהיתר
עי"ש.

עובדיהבחזוןזצ"להגרע"ימרןוכ"פ
יהודהברכתבספרוכ"פצ"ה,בדףפורים
הלכותבקובץוכ"כס,סימןחייםאורח

אכילתכלזהולפיועוד.ע"ד,דףקמינצקי
מזכיראםמותרהמגילהקריאתלפניקבע

שומרבליגםמותרובטעימהשומר,ע"ילו

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



114

התוספותמדבריהאחרוניםשלמדוכמו
ועוד.

ברורהשהמשנהדיתכןלומרונלע"ד
יכולזהכיהעומר,ספירתלעניןהחמיר

יוםיפסידבאםהספירהכלאתלולבטל
מסויימתמאודתקופהרקזהוגםאחד,

לולבלגביאבליועיל.כ"כלאשומרבשנה,

אתלושמביאאדםשאותואומרהחת"ס
הדברזהואיןלו,שיזכירגםהואהלולב

כינתון,רגעבכלעכשיושיאמרבותלוי
אתלושיביאהשניבאדםתלויהריהוא

לוכשמביאלויזכירגםוממילאהלולב,
ואכמ"ל.ודו"קמסתמא,
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י'שאלה
לנשיםזכורשמיעתבדין

פרשתבשמיעתחייבותנשיםהאם:שאלה
?זכור

השבת(היאהפוריםשלפניבשבת:תשובה
בביתההיכלפתיחתבעתהקרובה),

שנימוציאיםשחרית,תפילתלאחרהכנסת
בפרשתבראשוןוקוראיםתורה,ספרי

קוראיםהשניהתורהובספר,השבוע
זווקריאהעמלק".לךעשהאשראת"זכור

של(ומקומהזכור"."פרשתשנקראתהיא
תצא).כיבפרשתהואזכורפרשת

עמלקמעשהעלקוראיםשאנווהטעם
חובהשישמשוםהואזו,בשבתדוקא

פרשתעלמיוחדבאופןבשנהפעםלקרוא
ותיקנועמלק,מעשהאתלזכורכדיעמלק,

הסמוכהבשבתזופרשהשיקראורבותינו
שהריביותר,המתאימהשהיאלפורים,
מזרעושהיההמן,מחייתעלנקראבפורים

עמלק.של

זכורפרשתקריאתהפוסקיםרובלדעת
שהלכהומכיוןהתורה,מןעשהמצותהיא

ערוך(בשלחןכוונהצריכותשמצוותרווחת
בזמןלכויןלהזהרישד)סעיףססימן

מצותחובתידילצאתזכורפרשתשמיעת
צריךוכןומחייתו,עמלקמעשהזכירת

הציבוראתלהוציאלכווןבתורההקורא
חובתם.ידי

קריאתולשמועלבואיכולואינושנאנסמי
ידילצאתלכויןעליוזו,בשבתזכורפרשת

"כיפרשתקריאתאתכשישמעחובתו
אתבהכשקוראיםאלול)(בחודשתצא"
ציבורלשליחשיאמרוצריךזכור.פרשת

רבינוומרןחובה.ידילהוציאושיכוון
שמכלהוסיף,זצ"ליוסףעובדיהרביהגדול
חומשמתוךזכורפרשתשיקראנכוןמקום
זכור.בשבת

לשמועחייבותנשיםאםהפוסקיםנחלקו
ועודהחינוךספרשלדעתזכור,פרשת

פרשתמשמיעתפטורותנשיםפוסקים,
הואזופרשהקריאתשעניןמשוםזכור,

ונשיםבו,להילחםכדיעמלקמעשהזכירת
פעילבאופןשותפותאינןכללבדרך

ולכןהמלחמה,עלמצוותואינןבמלחמה,
(ופשוטזכור.פרשתבשמיעתחייבותאינן

לאשהרגילהאשהביןחילוקבזהשאין
יעלכמולקרבלצאתאותהרוחהשנשאה

עלהנשיםאתצותהלאהתורהכיודבורה,
כיבוש,בנותשאינןלפיעמלק,מחיית

לדעתאךכלל).בדרךלכבושדרכןשאין
פרשתבשמיעתחייבותנשיםרביםפוסקים

ולכןהמקומות),ברובהמנהג(וכןזכור,
לשמוענשיםלעזרתלבואהמחמירות

ברכה.עליהןתבואזכורפרשתקריאת
אפשרשאיקטניםילדיםלהשישואשה

עליהםשיפקחמימבלילנפשםלעזבם
פרשתקריאתמשמיעתעצמהלפטוריכולה
זכור.

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



116

ספרלהוציארביםבמקומותנהוגוכיום
לנשים,במיוחדזכורפרשתלקריאתתורה
הנשיםיכולותואזהתפילה,זמןלאחר

זו,פרשהלשמועהכנסתלביתלבוא
ומנהגבביתם,הילדיםעלישמרוואחרים

הוא.נכון
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י"אשאלה
תחפושתעםלהתפללבענייןוגםסטנדרלפנילהתפללבעניין

לפנילהתפלללאדםמותרהאםשאלה:
הוישמאאובומשתמששאינוסטנדר
מוללהתפללבפוריםהדיןומהחציצה

?מוזרהתחפושתעםאדם

סטנדרלפנילהתפלל

מניןע''בה'ברכותבגמרא:איתאתשובה
לביןבינוחוצץדבריהאשלאלמתפלל

הקיראלפניוחזקיהו"ויסבשנאמרהקיר
קבועשהואשדברכתבוובתוס'ויתפלל"

חציצהמשוםבואיןתיבהאוארוןכגון
עלוכתבוחוצצתקבועהאינהמיטהאבל

שבזמןמטהדווקאדהיינושנראההב''יזה
לכסאדומהשזהלישיבהשהיאהתלמוד

הויאלשכיבההעשויהדידןמטהאבלשלנו
קבע

תוספותע''דלשאולישראשונהובהשקפה
הגמראיכלהלאלמהשכתבוהחילוקלפי

בנימיןאבאשהיהשאלתםאתליישב
המיטהלפנימתפללשהיהלומרמתכוין

ישושמאבעיהאיןולכןקבועהשהיא
לאדברהיאמיטהשסתםשכונתםלומר
קשהולכןבזמננומשא''כבזמנםקבוע
לפנימתפללהיהבנימיןשאבאלתרץ
ישמעלהשמהלומרישועודקבועהמיטה

מזהעדיףוהגמראמיטתומולבלהתפלל
גםאלאעניןבזהשאיןרקשלאדחתה
חציצהמשוםאסור

דבריאתשדחהבט''זראיתיששובאלא
היהשאפשרוכתבנז'השאלהמכחהב''י
במיטהשמדוברהגמראשאלתאתלתרץ

וכדמשמעמטלטלהואשאיןשכיבהשל
כהב''ידלאביארולכןמציעאבבאממסכת

בביתהתפילהצורךשהםשמהאלא
נוהגיןכןועלחציצהבהםשייךאיןהכנסת

סטנדראחדלכלשישהכנסיותבתיבכל
ולאעליוהסידוריםשמניחיםלפניו

י'שגבוהיםפיעלאףלחציצהכללנחשבים
כליםושארבמיטהכןשאיןמהד'ורחבן
זהאיןכןועלבהםתפילהצורךשאין

חציצה.והויתפילהלעניןקבועמקרה

שארוןהב''ידעתדבריםשםולסיכומם
תמידשהםמשוםקבועיםנחשביםותיבה

שבזמנםכיוןמיטהמשא"כבמקומם,
לישיבהגםמיוחדתהמיטההיתה

תמידאותהמטלטליםהיוולאכילה
דברנחשבתאינהולכןלמקום,ממקום

הביתכתבזהולפיהפסק.היאוהריקבוע
עלדווקאנאמרוהתוספותשדברייוסף,
שלנומיטותאבלהגמרא,שבזמןמיטה

נחשביםהםודאיבלבד,לשכיבהשעשויים
שאינםותיבהכארוןודינםקבועדבר

הפסק.

ביןהחילוקשטעםביארוהט"זומנגד
שהואדברשכלהוא,ותיבהלארוןמיטה
ולכןהפסק,נחשבאינוהתפילהלצורך

אינםהתפילה.לצורךשהםותיבהארון
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כליםושארמיטהמשא"כהפסק,נחשבים
נחשביםאינםבהם,התפילהצורךשאין

הפסק,הםוהריתפילה,לעניןקבועים
מיוחדיםשהםשלנוהמיטותאףזהולפי

שאינםכיוןהפסקנחשביםבלבד,לשכיבה
התפילה.לצורך

כיקשיםהט''זדברישהזכרנושכפיאלא
עניןעלבנימיןאבאהצטערלמהדבריולפי

קבועשזההגםבזהמעליותאמההמיטה
ממשהט''זעלהקשהשכןוראיתיבכךומה

(אוירבךברורההלכהבספרזוקושיה
ועייןלמשהתפילהבשו''תוהובאא'ס''ק

נפלאביאורשהביאלמשהבתפילה
היטבבבארהקשהוכןהגמרא)לקושיית

ע''שהט''זע''ד

הט''זדבריעלהקושיהלמרותוהנה
ולכןהפוסקיםאצלהתקבלשכתבהחילוק

עשרהמגובהגדוליותרהחפץאםאפילו
הב''יכתבוזהשבמקרהלאארבעהורחבו

לאבסטנדרחציצהנחשבשזהוהרמ''א
שזהמכיוןהט''זחילוקלפיחציצהחשיב

לתפילהעוזרזהואדרבאהתפילהלצורך
ובתיכנסיותבבתישמצוידברגםוזה

כותבולכןדעתהיסחגורמיםולאמדרשות
סדוריםשמניחיםשנהגוס''וס''קהמ''ב

סידורמניחיםלאאםגםהסטנדר,אבלעל
ומצוירגילדברשהואמכיוןהסטנדרעל

אםובפרטדעתומסיחלאזההכנסתבבית
הגרח''קכתבזהוכמעיןבסטנדראוחז
דרשובמהדורתהובא(פ''טישראלבאשי

)246דף

שמובאדעתהיסחשלהטעםשמלבדאלא
שכתבומהוהואטעםעודישועודבמאירי

שתפילהד'סעיףצ''חבסימןהטושו''ע
חציצהשבקרבןוכשםקרבןבמקוםעומדת

ביןפוסלתהיאכךפוסלתלכליהכהןבין
להזהרצריךיהיהולפי''זלקירהמתפלל

ד'ורחבמי'גדולסטנדרלפנילעמוד

איתאוהאדהאדנראהכתבובכה''ח
משוםוגםדעתהיסחמשוםגם(כלומר
לומרואיןלקרבן)דומהדיהיהשצריך

התירוכיצדלקרבןדומיאהיאדאם
כיוןלומרדישהקבועדברכנגדלהתפלל
מדבריהואלקרבןדומיאזהשאיסור
לתקןבעיניהםשנראהמהתיקנוסופרים

ע''ש

כמולהיותשצריךשמכיוןלומרויתכן
שצריךמרןכותבממילאחציצהבליקרבן

שולחנותגםאה''נאבלהקירמוללהיות
לוועוזריםמולושנמצאיםסטנדראו

ובטליםנמצאיםכלאנחשביםהםבכוונה
וכאילותפילתולצורךשזהמכיוןאליו
אבללהקלנהגוולכןהקירמולעומדהוא

ממשלעמודבזהלהחמירשיכולמיבודאי
תע''ב.קירמול

תחפושתומולתחפושתעםלהתפלל
בפורים

שכתב,ס"ה)צא(סי'בש"עמרןכתבהנה
זיעה.של(חלוקבאפונדתויעמודלא

ברגליםולאמגולהבראשולארמב"ם)
יעמדושלאהמקוםאנשידרךאםמגולים,

ע"כ.רגלים.בבתיאלאהגדוליםלפני
וא''כהל"ה).פ"ההרמב"םלשון(והוא
מכיוןובפוריםמותרדרךשאםמשמע

מותרלכאורהגדוליםלפניגםבכךשהדרך
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יח)סי'(ח"יהלוישבטבשו"תוכ''כ
נוהגיםהרבהאשרבעניןשאל,אשרשכתב,

כגוןבגדיםהחלפתבפוריםבתחפושת
מותראםלהיפךאושטראמלעםליטאי

עפ"ימעריב,אומנחהתפלתבזהלהתפלל
שעומדכדרךשצריךצאסי'או"חהמבואר

איןלדעתיהנהחשובים.אנשיםלפני
עמדואופןאלאקובעהמלבושחיצוניות

צ''חסי'המבוארע"דבתפילההשי"תלפני
לפניועומדכנגדו,שכינהכאלודיחשוב

ע"פשמתפללוכיוןועוד,ועודהעולםמלך
עושהואינוכהלכה,מכוסהוהואהלכה

עומד.בגדבאיזהנפ"מאיןשחוקשום

לכלכגוןמשונהממשהדבראםאמנםע"כ.
איןבפוריםשגםהרימוזרותחיותמיני
שלדעתויסיחזהוגםככה,להתפללראוי

כ''כלהמנעוצריךמאחוריושעומדמי
זהשאםתלא)(עמ'הלכותבשונה

המלךבפניכןלעמודשראויתחפושת
ובפשטותע"שזה.עםלהתפללאפשר

גדוליםבפניבועומדשלאבתחפושת
ארוממךבספרבפשטותוכ''כאסור,

גםוראה.114עמ'ח"א(מנדלבוים)
מו.עמ'(קמנצקי)רבינובמחיצת
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י"בשאלה
בכמותעבירותמלעשותאדםלמנועבעניין

בתשובהחזרהבתהליךשהואאדם:שאלה
סיגריותמעישוןלהגמללושקשהואומר
יפחיתשבתשכללולומרמותרהאםבשבת

אולגמרישיפסיקעדהסיגריותבכמות
?כןלולומרשאסור

נפשאתתחילהלדעתישהנה:תשובה
לויאמרשאםיתכןכיבתשובההחוזר
לתהליךהראשונהבשבתכבריפסיקאסור

העצהאתלתתאיןוא''כבתשובההחזרה
שאותובוודאותיודעאםאבלכלל.הזאת
להגמליצליחלאבתשובהחוזר

עדבהדרגהזאתיעשהאא''כמהסיגריות
למש''כהדברדומהבשבתלעשןשיחדל

בשבתנתןשאםו'סעיףרנ''דבסימןמרן
לרדותלומותרבמזידאפילובתנורלחם

איסורלידייבואשלאכדישיאפהקודם
בשםמביאמ''א)(ס''קוהמ''בסקילה

ומ''מבמרדהאפילושמותרוה''ההר''ן
סכיןע''יכגוןבשינוילעשותאפשראם

אותהכה''חוכ''כע''כיעשהגוונאוכהאי
שיפחיתלהציעשצריךכאןה''הוא''כנ''ג

לפנימוכנהתהיהשהאשוגםשיוכלכמה
לאחרהסיגריהאתיכבהשלאוגםשבת,

עליולהשפיעהזמןבמשךוכמובןהעישון,
בשםכותביםוראיתילגמרישיפסיקעד

דבריבספר(הובאזצ''לסלנטרישראלהרב
היהיהודישאםקע''ח)דףויהודהציון
אצלוופעלנובשבתסיגריות100לעשןרגיל

מושגלנושאיןשווהזהגם99רקלעשן
העבירהמניעתבשמיםחשובזהכמה

ראיתיגםאותולשכנעשהצלחנוהזאת
פתייהיהודהרביהמקובלבגאוןמעשה

יהודה''לחםמבית''אישבספרזצ''ל
שפגששאולהרבבנושמספר)193(עמוד

אליופנההואמעשן,יהודייהודהרבי
היהודי?בשבתמעשןאתה"האםושאל:
יכולואינובשבתמעשןשהואהודה

"כמהיהודה:רבישאלכלל.להפסיק
של"חבילה?"ביוםמעשןאתהסיגריות

"הפחתהיהודי.ענהסיגריות",עשרים
שבועיים",עודאליובואאחתסיגריה

היהודיעלהשפיעכךהרב,לוהציע
שהפסיקעדשבועיים,כלסיגריהלהפחית

סימןבסוףמרןוראהע''שלחלוטיןלעשן
איסורעלאפילולעבורשמותרשכתבש''ו

שלהרבהשבתותלהצילכדידאורייתא
שבתשיחללשמוטבעצמוהואוכ''שהאחר

שכןושו''רשבתותהרבהלשמורכדיאחת
סימן(ח''טהלכותמשנהבשו''תפסק

דברשעאחרוניםהרבהבשםוכתבתי''ד)
להפרישושאפשרוכלהמצותמחוייבנמי

ע''שלהפרישוצריךעבירהמקצתאפילו
שמותרהיתרבדרךלולומרלאויזהר

הרבהתעשןאללויאמראלאוכו'להפחית
ככלויעשהרביםלפנייעשןשלאוגם

שבת.בחילוללמעטשביכולתו
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י"גשאלה
השולחןעללחםזריקתבענין

בסימןערוךהשולחןמרן:הנהשאלה
הפתזורקיןדאיןכותבא'סעי'קע''א
(בס''קהמ''בוכותבאוכלים,בזיוןמשום

דפתפוסקים,ושארבב''ישמבוארט')
אסורובפתאוכלים,משארטפיחשיבא

כגוןזריקהע''ינמאסלאאםאפילו
לפת,הואדזלזולנקימקוםע''גשזורקו

ודלאהתוספותכדעתפסקערוך(השולחן
פתביןחילוקשאיןיונהורבינוכהרשב"א

כלולעולם,המאכלים.לשארלחם
מחמתונפסדמתקלקלאינושהמאכל
סימןיוסףביתלזרקו.מותרזריקתו,

בקהילתנווטוביםרביםוהנהקעא.)
לזרוקבשבתשמנהגםליאמרוהקדושה

השולחןעללמסוביםהלחםחתיכותאת
הנז'לפיאיסורבזהישהאםלדעתורוצים

?למנהגםמקורשישאו
מנהגלושאיןאדםודאיהנה:תשובה

כלל,הלחםלזרוקלאלולהורותישבזה,
שרצהמיכמו(ולאהשו''עדבריפשטכןכי

שלאממהלהתירהשו''עשדעתללמוד
י''חסעיףק''ססי'בשו"עזהדיןהזכיר
הואבזהנהגשכברמיאבלבדברים)ודו''ק

שהביאממהלמנהגסמךלהםישואבותיו
סימןח''א(בתשובההתעוררותבשו''ת
שפ''דדףמנהגשעריבספרוהובאקע''ח

שלששולחנודכיוןשכתב)ספריםועוד
נ"ה,בברכותוכדאי'למזבחדומהאדם

שהביא(וכמוכקרבן,היאוהאכילה
מצוהזהדמטעםס"הקס"זבסי'הרמ"א
ס"הקפובסי'השולחן,עלמלחלהביא

בשעתהסכיןלכסותנוהגיםדלכךאמרי'
מהוא"כחיים)בתורתעודועייןברהמ"ז.

קלים,קדשיםכעיןהואאוכליםשהבעלים
גבוה.חלקאימוריםכנגדהואוהמוציא

היאהאימוריםהקטרתשמצוותוכיון
ביתבהלכותברמב"םוכדאי'בזריקה

המוציאפרוסתלכןהי"ג)(פ"בהבחירה
אותם,זורקיםאימוריםבבחינתשהיא

הואשהאיסורזריקה,איסורבזהואין
כמוכבודוהואאדרבהובזהבזיון,משום

למזבח.אימורים

שאותםהנז'מנהגשעריבספרכתבעוד
בזריקה,טעםשישסופרככתבהנוהגים

פרוסתחותכיםזריקהאיסורלמנועכדי
ברמב"םדאי'(ואףמכזית.בפחותהמוציא

דלאקס"ז)(ר"סובטור(ה"ג)ברכותפ"ז
עיןכצרשנראהמפניקטנהפרוסהיבצע
איכאדבירושלמישהביאשםבב"יעיין

אוכזיתהואבציעהשעוראםפלוגתא
שםמשההדרכיהביאוכןמכזית,פחות

או"כזיתהמסוביםלכלשיגיעכדידיבצע
סקט"ו.במ"בדבריווהובאופחות",מעט

דכןלאחרים,מפרוסתוכשחותךוהיינו
אךסקי"ד,במ"בשםוכדאיתאהמצוה

וכמבו'כזית,לחתוךצריךלעצמוכשאוכל
ע"פהא"רחילקוכןלהדיא,ברמ"א

שהאריך).עי"שהלבוש,

מהגרי"שהביאתי''דדףהשדהעץובספר
הגרי"שמרןב'שיעורי(הו"דזצ"לאלישיב
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היתרשטעםתקעב)עמ'נ:ברכותאלישיב'
משוםזהו'המוציא'פרוסתזריקת

כשרוצהדוקאהואפתלהשליךשהאיסור
דחייתישזושבזריקהזה,ממקוםלסלקה

כדיכשמשליכהאךבזיון,דרךהפת
בזיוןבזהאיןהמסובים,אותהשיקבלו

זריקתשלגבילצייןישואמנםכלל.
לזרוק,התירולאחתןלפניגלוסקאות

בדרךזריקהשאינהאףכפת,שדינםמשום
זריקתשדוקאלחלקצריךולכאורהבזיון.

אינההעברהבדרךשהיא'המוציא'פרוסת
חתניםלפניזריקהמשא"כבזיון,נחשבת

עכ''לזהבאופןאינה

שמכיוןלמנהגטעםשכתבועודויש
כדרךשהואבידמנתינהלהרחיקשרוצים

וישהלחםאתמעטזורקיםהאבלים
שהואמשוםאוכליןביזויבזהשאיןשכתבו

הלחםאתלתתרצוןוהבעתזריזותדרך
יהיהשלאכדיהמסוביםלכלבמהירות

לביןהבוצעשבירךהברכהביןארוךהפסק
עצמה.הטעימה

למסוביםלחםלזרוקלבוצעאין:למסקנה
מרןשכתבוכמואוכליםביזוימשום

וכתבזצ''להגרע''ימרןוכ''פערוךהשולחן
שבעלמשוםיותרלהחמיריששבשבת
מימ''ממצוה,לשםעליהמברךהבית
לוישלמסוביםבשבתלחםלזרוקשנוהג

השערהאללקלועיזהראךלסמוךמיעל
להחטיא.ולא
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י"דשאלה
צדקהיעודשינויבענין

שניתןצדקהמעותיעודשינויבעניין
ג'רזיניופהחוליםביקורחסדלארגון
ועתהלמקומיים,לעזורבמטרהשניתן

לעזרהמהצדקהחלקלתתרוצההארגון
הקודשבארץהנמצאיםישראלבנילאחינו

רשאיםהאםמלחמהועתחרוםבמצב
כן.לעשות

והראשוניםהגמראמדבריבפשטותהנה
דאיתאבהחלט,מותרשהדברמשמע

לעשותהעירבניורשאיםח'דףב''בבגמרא
לכלולשנותהקופהותמחויתמחויקופה

מתחילהמרישאביי,אמרוכו'שירצומה
שניכיסיתרירבהעשהמר,עבידהוה

שאינםדעלמאלענייאחדלצדקה,כיסים
לעניידמתאלענייואחדהזאת,העירבני

עולםלעניילתתשאיןרבהסבר(כיהעיר,
כיוןאךהעיר)עניילצורךשנאספוממעות
לרבשמואלליהדאמרלהאדשמעה

(עשהכיסאחדעבידאבדימי:ברתחליפא
ומשמעצדקה)לכספיבלבדאחדכיסלך

רבאופרנסכיעולההזאתמהסוגיא
למטרותלשנותרשאיהכספיםשקיבל
דעתו.עלהיושהתרומותמכיוןאחרות

שמקשיםראשוניםהרבהשישלמרותוהנה
וסובריםשקליםממסכתזאתסוגיאעל

לצורךשהןלמטרותאלאלשנותשאין
כגוזלהויאחרתלמטרהוהמשנהעניים
הובאהרא''הודעתמיגשר''י(עניים

ע''בח'ב''במקובצתובשיטהברשב''א
עיי'ש)

כישונהזהחוליםביקורשלשלנובמקרה
עדייןאלאאחרתלמטרהמשניםלא

המוסדשלהמטרהשזהלחוליםנותנים
שגםובפרטאחרבמקוםגריםשהםלמרות
שבאיםלישראליםעוזריםרגיליםבימים
ממש.שליעודשינויכאןאיןולכןבחו''ל

הדברממששליעודשינויהיהאםגםאבל
הר''יעלחולקיםהראשוניםרובכימותר
ב''ב(פסקיווהרא''שר''תדעתשכןמיגש
מטרהלכללשנותשמותרכ''ט)סימןפ''א
העיראנשידעתעלנותניםשהתורמיםכיון
משמעגםכןהפרנסיםבידממחיןואין

פ''בשקלים(משניותהרמב''םשדעת
ועודהר''ןדעתוכןה')משנה

זהכאשרשרקמשמעבעליותיונהומרבינו
בשבילמספיקוישהענייםחשבוןעללא

והנצרכים.החולים

אומנדאעכשיושישלומרנלע''דגם
לענייםצדקהשנתנואלושכלדמוכרח

לעזורשישמחוובודאיבודאימקומיים
בצרההנמצאיםבנ''ילאחינוולסייע

זה.לדברגםילךשממונםוירצוובשביה

כ"גסי'יו"דח"באחיעזרבשו''תוראה
העריםלטובתשנאספוכספיםבנדוןכתב
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הגון,סכוםונותרתרס"ג,בשנתהנשרפות
הנמצאתירושליםמהעירמבקשיםועתה

רח"ל.חולירעמחמתוסגורהבמצוקה
האםמהירה.עזרהלהםלשלוחוביקשו

העריםעבורשנאסףמהכסףלתתמותר
לגביבשופילהתירומסקנתוהשרופות

השרופותהעריםאנשיעבורשנגבההכסף
ירושלים.אנשילטובתלתתו

שאדםזההעיקריתהבעיהשכלונראה
זכוכברהגבאילידישבאושכללענייםנודר
שכתובומהלשנותםיכולואינוענייםלהם

)ס''ברנ''טסימןיו''ד(ערוךבשולחן
מביתדווקאזהלשנותהעירבנישיכולים

מת''תואפילווכו'מדרשלביתהכנסת

קבועמנהגישאםמותרכנסתביתלצורך
בפניכותבלענימתנהנותןאובנודראבל

ה'חלקעבדיישכילבשו''ת(הובאאריה
שנדרמכיוןאסורשהדברמ''ב)סימן

העשירהעניאםואפילולענייםמפורש
בספרהובאזהוכמעיןע''שלולתתחייב

יעקברביעלקמ''ז)(עמודרבינומחיצת
לענינונוגעלאזהכלאבלזצ''לקמינצקי

בס''דשכתבנווכמו

יעקבהגאוןמו''רהורהיפהדןיפהולכן
לרחמיומצפיםהדו''שעימותיכוןידיואף

ס''טטלב''ריאליהושמים
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ט"ושאלה
בשבתכוסכיסויבעניין

לבתיומעריבמשכיםנפשיידידלכבוד
אריהרביהחה''שמדרשותובתיכנסיות

כוסכיסויבעניןשאלתובדברשליט''אלוי
חששבזהישהאםוכו'מטליתעםבשבת
בשבת,אוהל

כיסוי*בדיןוהב''יהראשוניםדעת

וז''לשט''ז)סימן(סוףהב''יכתבהנה
פרונקאהאירבאמר(קלט:)תולין''בפרק

אסורדכובאאכוליהשרידכובאאפלגיה
אהלדלאושרי.דכובאאפלגאופירש"י

וכןאהלמשוםאסורכובאאכוליההוא
הר"ןוכתבוכ"ב.בפרקהרמב"םדעת

לפרשנצטרךדלפ"זהרשב"אבשםוה"ה
איןשאל"כעסקינןמלאההכובאדכשאין

דהויעסקינןטפחבשחסראלאאהלכאן
אהל.

בהנגעומשמרתדמשוםפירשוהראב"ד
דמיחזימשוםאסורכובאואכולה

דכובאואפלגאבחולדרכושכןכמשמרת
שכןה"הוכתבאורחיההיינודלאושרי

משוםכליםבכיסוישאיןהרשב"אהכריע
משוםאלאכובאאכוליהמיתסרולאאהל

הראב"ד.וכדעתכמשמרתדמחזי

דא"ראהא(לב:)ייןכדיהמביאובפרק
שרילמטהמלמעלהמדורתאהאייהודה

כתבווכו'ביעתאוכןאסורלמעלהמלמטה
היכאאלאאסוריןאינםהנךדכלהתוס'

עשהאםאבלבמחיצותהאהלשמתקן
שריומש"השרימחיצותבלאהאהל

שמחיצותבשבתכירהע"גקדרהלהחזיר
דאמרינןתימהאךמתחלהעשויותהיו

אסורכובאאכוליהפרונקאהאיבשבת
וי"לכברעשויותהיוהמחיצותוהתם

יותרהכובאורחבהואילהתםדשאני
בשמםהר"ןכתבוכןכאהלנעשהמדאי
הב''י.עכ''לתוליןבפרק

אסורוהרמב''םרש''ידעתשלפינמצא
איסורבזהשישמשוםהכליאתלכסות

אבלהכלאתמכסההואאםודווקאאוהל
אוהלשםלזהאיןמהכליחציעלרקזהאם
אבלהכלאתמכסהשהואאוהלדרך(כי
מעשיומהנילאחלקרקמכסההואאם

דווקאזהלאיסורזהלכלותנאיכנלע''ד)
אםאבלהייןלביןהכיסויביןטפחכשיש

שםלזהאיןהייןלביןהכיסויביןטפחאין
אוהל

אסורוהרשב''אהראב''דלדעתאמנם
שהאיסורמשוםטפחחסרכשלאאפילו

שנראהמשוםאלאאוהלמשוםלאכאן
הפסולתמןמסנןנראהכלומרכמשמרת

זהוכלוכו'וטינופתקיסמיןבמשקהשיש
זהאםאבלכולוהכליעלהכיסויכאשררק
לשמרכרוצהנראהאיןמהכליחלקעלרק
מהכלאחציעלרקזהכאשרלשמרדרךכי

גםהיתראיןזהטעםולפיהכל,עלאלא
לביןהמשקהביןמטפחפחותישאם
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אלאאוהלמשוםזהשאיןמשוםהכיסוי
לפי''זגםאבלכמשמרת,מיחזימשום

אותולסנןשדרךבייןרקשייךזהאיסור
בושאיןיבשמאכלאומשקהסתםאבל

מיחזי.בזהאיןפסולת

התוספותביאור

דבריאתדבריובסוףהביאוהב''י
והרמב''ם)רש''יבשיטת(שהואהתוספות

יותררחבכאשרהואאיסורשכלבביצה
לאהואלאאםאבלאוהלונעשהמדאי

עשהשלאמשוםאוהלבזהאיןרחב
ישתחילהמחיצותעשהאםשרקמחיצות

ע''גקדירהלהחזירמותרולכןאוהלבזה
קידרה

והגדרהשיעורהביאולאהתוספותוהנה
עשייתבליגםאוהלשיחשבהכלילרוחב

שהתוספותלומרישובפשטותהמחיצה
אתנתנוולכןלהםהידועמקרהעלדיברו

הא''רשכ''כושו''ר''כובא''שלהדוגמה
הכובותלכלידועהיההש''סשבזמןשכתב

הרבה,רחביםוכלםשוהרחבןוהיו
בשםהביאהואיל)(ד''ההשקלובמחצית

יכולשאיךזהעלשהקשהשבתתוספת
דהאזהדיןהפוסקיםכלשהעתיקולהיות
הבנתיולאע''שידועשיעוראיןלדידן

לומרהפוסקיםשבאיםשאפשרקושיתו
שהואמוסכםשהואבדבראוהלדיןשאין

גביעלקדירהלהחזירמותרולכןרחבלא
גםלחושישרחבשנראהבדבראבלכירה

ולכןגודלואתבמדויקיודעיםלאאנואם
התוספותשלזהדיןהפוסקיםהעתיקו

וצ''ע

אותע''טסימןא'(חלקנדברואזובשו''ת
שכתבישראלנזרספרהביאקלח)

וגבוהסאהמ'שמחזיקהואשהשיעור
בגובהמטרעלמטרבערך(זהרחבוכחצי
כילחצימחלקיםשאנווכאןלמקוהמטר

עלרחבולפי''זיהארחבוכחציגובהו
ע''שמטר)עלממטריותרכיסוישלאורכו

ה')סעיףכ''ח(פרקלציוןאורבשו''תוכ''כ
הרה''גוראשאחיעליושהקשהמהועיין

יהודהמנחתבספרושליט''אטליהודה
בדוחק.קושיותיוליישבוישקי''ג)(דף

(פרקכהלכתהשבתבשמירתבספראמנם
שי"טדסימןמהאהעירע"א)הערהכ"ד

מ"טס"קברורהמשנהשם(עייןי"בסעיף
מ'באיןדאףהכפיפה),ד"ההלכהוביאור

רבמהגאוןדשמעשםוכתבאסור,סאה
שאיןדנראהזצ"לאוירבךזלמןשלמה
מ'כשמחזיקדוקאהנ"לישראלהנרכוונת
גםהרבה,לרחבדוגמאנותןרקאלאסאה

המיטהוכןסאהממ'פחותהיאחביתכל
פחותההיאמ"ח)ס"קברורה(משנה

בתולדותדגםוסייםסאה,מ'משיעור
כתבה'סעיףנ"גסימןג'חלקשמואל

גובהשישוכלהכלירוחבעלהואדהעיקר
עכ"ל.אסור.הכליבחללאוירטפח

ערוךהשולחןמרןדעת

החביתפיעלששוטחין''בגדמרןכתב
אהלמשוםכולופניעלישטחנולאלכסות

וה"ממגולהממנוקצתיניחאלא
אםאבלטפחחסרהכלי)(פי'כשהכובא

אוהל''כאןדאיןמותרטפחחסרהאינה
סוברשהואממרןבפשטותומשמע

שהאיסורבזהשאוסריםכהראשונים
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כמשמרתמיחזימשוםולאאוהלמשום
אזשרקאסורטפחכשחסרהדווקאולכן

אוהלשאיןמטפחבפחותאבלאוהליש
איןכמשמרתמיחזישללטעםאסלמותר
לא.אוטפחחסראםנפ''מ

שרקסוברערוךשהשולחןלומרישגם
שהביאוכפיאוהלאיסורישביותרברחבה

אתהזכירכאןוגםהתוספותדעתאתבב''י
זהכלידווקאומשמע''כובא''הכלישם

מ''ח)(ס''קהמ''בכ''כביותררחבשהוא
היינוחביתבשו"עשכתבשמהשכתב

ע''ו)ס''ק(בכה''חוכ''כהרבהברחבה

והמשנ''בהמלךגןמחלוקת

מחלוקתאתלעילשהסברנוכפיאמנם
מיםרקבחביתישאםנפ''מישהראשונים

ישבחביתמיםישאםשגםמשוםייןאו
מיחזישללטעםאבלאוהלאיסור

אלאבמיםולאבייןרקשייךזהכמשמרת
שצריךייןדדוקאכתבנ"זסי'המלךשבגן

שלאבמנחותכדאמרינןשבחביותלאויר
אבלנודףריחהשיהאהחביותממלאהיה

בהודאיתאע"גדבשושלשמןשלהחביות
א"צדהאלכסותשריחסריםטפחיםכמה

והביאויעו"שבחביתשישהחסרלאויר
(אותובכה''חכ"א)(אותתשובהבשערי

הטעמיםביןהבדלאיןלפי''זוא''כע''ה)
לאזהאםלהקלישאוהלשללטעםשגם
כגןדלאס''למ''ט)(ס''קהמ''באמנםיין,

איןמיםשלגדולהשחביתשכתבהמלך
ע''שבשבתכלהלכסותה

במכסההאםזהמחלוקתםשיסודואפ''ל
המ''בהמחיצותאתעושהשגםנחשבגדול

בליכןאםמאודרחבשהואשמכיוןסובר
כשהואאבלשימושיכ''כלאהואהכיסוי

אתששםכאילונחשבהכיסויאתשם
איןולכןהט''זכתבזהוכעיןהמחיצות

איןהמלךגןלפיאבלבתוכוישמההבדל
אויראתצריךאיןאםאוהלשלשםלזה

מתחתיו.

הט''זשיטת

דלאעיקרהנלע"דכתבי''א)(ס''קהט''ז
אםאלאאוהלמשוםבכיסויחכמיםאסרו

בגדשנוטלדכובאכההיאלכךמיוחדאין
כןשאיןמההחביתעלומכסהמעלמ'
לאתמידבכךודרכולהםהמיוחדבכסוי
קדירהבהחזרתומ"האהלאכעבידמיחזי

בכלוכןבכךתמידדדרכושריכירהגביעל
מחיצותעושהשאיןבזהכצ"לכליכיסוי
הואנכוןוחילוקלחודהכיסוירקבשבת

ע''כ

מכסהזהשאםהט''זלנומחדשכלומר
אוהלכעושהנראהזהאיןלכלימיוחד
הט''זוא''כבזהתמידלכסותשדרךמשום
השו''עעלגםולכאורההתוספותעלפליגי

ביןלחלקהתוספותדבריאתהביאשבב''י
לחילוקירדולאגדוללכיסויקטןכיסוי

דרךלאאולכסותדרךשהואדברבין
הרבהוהנההט''ז.שלחידושושזהלכסות

הט''זשלחידושועםהסכימואחרונים
(הנז'והמחה''שכ''ה)(ס''קהתו''שומהם

ו')אותאברהםאשל(והפמ''גכ''א)ס''ק
ע''ד).אות(וכה''חי')אותשמות(ובא''ח

שכותבלמהדומהסבראישולכאורה
סעיףכאןעייןבשו''עמקומותבכמההט''ז
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שי''גבסימןועייןפרקיםשלכסאבעניןה'
בניןהויולאבכךשדרכולחלוןפקקלענין

לפתוחלעניןי''זס''קבמ''בש''מובסימן
דפיוחודיבראשיעליושכתובספרולסגור

שהשו''עויתכןע''שתיבותאואותיות
שלאומהכאן,גםזוסבראעםמסכים

כיסוישלוקחשמדוברמשוםבזהדיבר
בזההכליאתלכסותדרךואיןעשוישלא

פוסקיםמאודהרבהזהשבגללויתכן
כסבראשנראההט''זסברתאתהביאו

שזהמחלקעצמושהואוכמופשוטה
וצ''ע.נכוןחילוק

בזההמנהג

בשייריבשםשט''ו)ס''ס(הא''רכתב
גיגיתלכסותנוהגיןדהאידנאכנה"ג

אהלשאיןפוסקיםעלדסמכינןוחביות
ממקוםטלטלודלאועודמחיצותבלא

אינםאםלישראללהםוהנחלמקום

ס''ק(בכה''חג''כוהובאע"כנביאים
מ''ח(ס''קברורההמשנהוכ''כע''ה)
להקלבהנוהגיןלמחותשאיןמ''ט)וס''ק

דעתהםשיסמוכומיעללהםדישזהבכל
בייןאמנםע''שהנז'והרשב"אהראב"ד

שםהכה''חשמסייםכמולהחמירצריך
צריךיותרברחבהוכ''כהא''רבשם

ועייןכ')(סעיףהרבשו''עכ''כלהחמיר
ה')הלכהכ''חפרקח''ב(לציוןאור

פחותשישכלילכסותמותר:מסקנה
טפחישאםגםלמשקה,הכיסויביןמטפח

(י''אביותררחבלאזהאםלהקלמקוםיש
כ''כ)פחותגםוי''אסאהארבעיםגודל

זהשאםהט''זעלסומכיםפוסקיםהרבה
איסוראיןלכליועשויהמיועדהכיסוי
אםגםאבלכן,מרןדעתשגםויתכןאוהל
כנז'להקלהמנהגמרןדעתזהאין

מרן.נגדומנהגבשכנה''ג
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ט"זשאלה
להתיר"רשאיחבירואיןשאסר"חכםבעניין

ספרדיםע''ינשאלנופעמיםכמה:שאלה
אצלולומדיםמתפלליםשהםבקהילתנו

אותםשואליםוגםהאשכנזיםאחינו
לשאולבאיםאח''כאבלבהלכה,שאלות

ישהאםאחרתתשובהומקבליםאותנו
רשאיחבירואיןשאסר''חכםשלבעיהכאן

?להתיר
:תשובה

ההלכהמקור

סוגיותבכמהמובאזהדיןמקורהנה
ת''ראיתאע''א)ז'(דףע''זבגמ'בש''ס

לחכםישאללאוטימאלחכםהנשאל
ויתירלחכםישאללאואסרלחכםויטהר

ובמסכתהשואלעלהאיסורשעיקרומשמע
כ'(דףנידהומסכת)ע''ב(מ''דדףחולין
עלרקלאחלשהאיסורמשמעע''ב)

בגמראדאיתאהחכםעלגםאלאהשואל
אסרלטהררשאיחבירואיןשטימאחכם

להתיר.רשאיחבירואין

ד''הז'דףע''זבמסכתהתוספותוהנה
זהלשאולהאיסורשכלכתבוהנשאל
לראשוןששאללשניהודיעלאאםדווקא
שהראשוןלשניהודיעאםאבללו,ואסר
שודאיאלאלשאולבעיהאיןלואסר

יכולאא''כיתירשלאיזהרהשניהחכם
אפילואומשנהבדברשטעהכגוןלהחזירו
ע''בכ'דףנידהובמסכתע''שדעתבשיקול

שירצהמנכלישאלשהשואלאגמריהד''ה

שהראשוןופעמיםבדברידקדקוכךדמתוך
ע''שלאורההדברויצאטועה

שצריךכתבולאהתוספותלמהלשאולויש
הראשוןשהחכםהשנילחכםלומרהשואל

באמתשזהוי''לבע''זשכתבוכמואסר
ענייםתורהודבריכאןהתוס'כוונת

אחרבמקוםועשיריםאחדבמקום
ע''ילדעתצריךהשנישהחכםכאןוהכוונה

מדוייקוזהאסרשהראשוןהשואל
בדבריםשידקדקוכתובשכןמהדברים

תצאשהאמתכלומרלאורההדברויצא
שיודעיםמשוםשידקדקובגלללאור

לדקדקהואהדרךשכןאסרשהראשון
ודו''קאחרתאמרשמישהויודעיםכשאשר

חלהזוהלכהמתי

עניניםכמהחכם)(ד''ההר''ןוביאר
הנז'הגמרותע''פזהבכללחשובים

דעתבשיקולשטועהדווקאשמדוברא)
שניאותנאיםשנינחלקואםלדוגמא

מהםכאחדהלכהנפסקולאאמוראים
מהםכאחדשהלכהעולהשמהסוגיהאלא

נחשבזההשניהכדעהכמופסקוהוא
צריךזאתולמרותדעתבשיקולטעות

אחרלרבלשאוללוואסורכמותולפסוק
אומשנהבדברהראשוןהרבטעהאא''כ
החכםיכולאמוראיםבדבריטעהאפילו
אחרת.לפסוקהשני
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לביןמשנהבדברטעהביןהחילוקובעצם
יור''ד(וכותבהלבושמחדדדעתשיקול

איןשאסרוחכםוז''ל)סל''ארמ'''בסימן
שכיוןדעתו,משיקוללהתיררשאיחבירו

דעתושיקולמתוךאלאלהתיריוכלשלא
ליהדמנאחבירושלבכבודויגעלמה

דעתמשיקוליותרמבוררתדעתןדשיקול
יותרחבירודעתשיקולדשמאחבירו

ע''שוכולעלמאמבוררת

שאסוררקזהאיןהר''ןכותבעודב)
לוהתירורבשאלאםאפילואלאלשאול

היתרנחשבההיתרואיןכלוםולאעשהלא
במקום.המהרש''אגליוןוכ''כע''ש

הר''ןכותבולפיכך)(ד''השםע''זבמס'ג')
אפשרדעתבשיקולטעהאםשאפילו
מהשכלבהסכמתוהוראתולהחזיר
בלאדווקאזהוכו'שאסרחכםשאמרו

שלבהסכמתואבלהראשוןשלהסכמתו
השנימחזירממנוגדולשהשניאוהראשון

שאסרמהומתירמהוראתוהראשוןאת
לינראה''כךוכותבהר''ןמסייםאבל

עללחלוקכחביאיןלמעשהאבללהלכה
בסימןהביתהבדקוכ''כז''לעולםאבות
סימןבש''ךעייןאמנםלא,סימןרמ''ב
עולםאבותשגםשסוברנ''חס''קרמ''ב

כן.סוברהואוגםכןסוברים

זולהלכההטעמים

בדברילהתפלפלמאודהרבהישוהנה
שלזהבדיןאחדכלשלטעםמההראשונים

''ויאמרנקייםאךוכו'שאסרחכם

ד'אתבקצרהונסכםעמכם"ה'לקוצרים
בראשוניםשמוזכריםהעיקריםטעמים
הטעמים.ביןמינהנפקותוהרבה

שלאהראשוןחכםשלכבודוא'.מפני
ע''בכ'דףבנידה(רש''יטעותותתברר

הנז')בע''זור''ןמעיקרא,בד''ה

הללותורותכשתיתראהשלאכדיב'
הנז').(ר''ןמתיריםוהללואוסרים

איסורחתיכתזהעשהשהחכםמפניג'.
מאיריהנז'ר''ן(להתיראפשראיושוב
איןקי''להרילשאולואיןראשונים,ועוד
כחשניתןדי''לשלושאינודבראוסראדם

עלגםאיסורחלותלעשותלחכםמיוחד
דברשואלבשו''תועייןשלודאינוחפץ
כ'סימןיו''טבמעדניוהובאט'סימןח''ב

ע''ש)

מכיוןכלומראנפשיהשוויאמדיןד.
הרבשלפסיקתועליוקיבלשהשואל

בגללולאדאיסוראחתיכאאנפשיה''שויא
דבראוסראדםדאיןלושפסקהחכם
ש''ךשע''טסימן(הריב''ששלושאינו
והתומיםג'אותסקכ''טכ''הסימןחו''מ

ושו''תסק''השםהחושןוקצותסקי''גשם
כ''ו)סימןח''זחת''ס

טעםאיזהלפילש''ךהרמ''אביןמחלוקת
פוסקים

סעיףרמ''בסימן(יור''דהרמ''אוכתב
להתיררשאיחבירואיןשאסרחכםל''א)

שטעהקבלהלוישאםאבלהדעתמשקול
משנהבדברשטעהאוי"א)בשםירוחם(ר'
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כוכביםדעבודתפ"ק(הר"ןלהתיריוכל
ותוס'ז"לורמב"ןורשב"אראב"דבשם

אםואפילוב')נתיבסוףירוחםור'ורא"ש
עםוליתןלישאיכולהדעתבשקולטעה

ולכןהר"ן)(סברתבושיחזורעדהמורה
(שםלשנילשאוללשואלאיסוראין

ירוחםור'ורא"שותוס'ואגודהבמרדכי
הורהשכבראותושיודיעובלבדשם)

ב'נתיבירוחם(רבינולאסורהראשון
הראשוןהתיראםואפי'ורא"ש)ותוס'
מכחלאסורלשניאיןהוראתוחלהוכבר

קמאפרקבאשיר"ימשמע(כןהדעתשקול
הוראהבאותהזהוכלכוכבים)דעבודת

שיכולפשיטאאחרבמעשהאבלעצמה
שורש(מהרי"קאליושנראהמהלהורות

וע"פ).רשב"אוחדושיקע"ב

לאסורלחכםהרמ''אשאוסרממהוהנה
הראשוןהחכםשהתירמההשנילחכם
שלכבודומשוםשהטעםשסוברנראה

אםמשנהזהאיןולכןהראשוןהחכם
אסר.אוהתירהראשון

הרמ''אעלחולקנ''ט)(ס''קהש''ךאמנם
בהנגעוחכםשלכבודומשוםדלאוסובר

דאיסוראחתיכהדשויהמשוםאלא
התוספותשכ''כלבושתלאוהרמ''א
לחכםמותרולכןמימוניוהגהותוהסמ''ג

הביאוכןהראשוןשהתירמהלאסורהשני
החדשותהרדב"זמתשובתכ')(ס''קהפ''ת

טעהשאםוכתבזה,עלכןגםשחולק
הוראתומחזיריןוהתירהדעתבשיקול

חכמהדאיןכרחו,בעלאפילוואוסרים
בעצמומעשהעשה(וכןה'נגדעצהואין

בעצמוהמתירואפילושם).שצ"גבסימן

דלדעתכיוןבדבר,קולאלנהוגרשאיאינו
ע"ש.הדעת,בשיקולטעההרוב

הרמ''אדבריאתלהסבירנראהולכאורה
חתיכהשויהטעםדיןעלחולקהואשאין

ולאזהעםמסכיםהואשבודאידאיסורא
טעםשפסקוראשוניםהרבהכ''כעליחלוק

עודישהנז'טעםדמלבדדס''לאלאזה
כבודטעםוזהבראשוניםנז'גםוהואטעם

התיראםנפ''מאיןולכןהראשוןהחכם
שייךשבכ''מהראשוןאסראוהראשון

הביאשכןעיניואורוושו''רחכםכבוד
ג'סימןתודהלחמישו''תבשךרעק''א

שלעניןהרמ''אשלמלשונוגםכןודייק
''רשאיחבירושאיןכתבשאסרחכם

כאשראבלבדיעבד,אפילומשמעלהתיר"
''שאיןהרמ''אכותבהראשוןהחכםהתיר
אפשר.בדיעבדמשמעלאסור''לשני

בימנו*שאסר*חכם

לאערוךהשולחןלמהלשאולישהנה
''חכםשלהזאתההלכהאתכללהביא

שאסר''

שייךלאדהיוםדס''ללומרישולכאורה
וטורהרמב''םהשמיטוולכןזהדיןכ''כ

השולחןהערוךשכתבוכמוזהדיןוהשו''ע
דס"לוהנלע"דוז''לס''גסעיףאמ''בסימן

אחרדעכשיואלהלרבותינו
שייךלאוהפוסקיםהש"סספרישנתפשטו

אינוזהדדיןנתבארכברשהריזהדיןכלל
איןועכשיובעלמאבסבראכשנחלקואלא

גמ'מאיזהראיהלהשאיןהוראהדברלך
להורותבכללהואורחוקפוסקאיזהאו
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הפוסקיםשגםמשוםואיבעלמאבסברא
מחולקים.

הש"ע(בגליוןיהודהלחםביתבס'וכ"כ
פיגוהרמ"עכתבוז"לנסג"ק)למןסי'יו"ד

להתיררשאיחבירואיןשאסרחכםזהדין
הביאשבשכ"גאףונ"להזהבזמןנוהגאינו

שהמורהבזמנינובעו"האבלע"זשחולקין
שיקוללהםואיןומורהסוררכבןיורה

אםבודאיבארובהכסומאאלאהדעת
יתירלאבוודאיכילהתיררשאיאוסר
הואהאוסרוכלברורהראיהלוישאא"כ
הואולכןבדיניםבקישאינורקעושה

כשםבאמתאבלטעםשוםבלאמחמיר
כךהאיסוראתלהכשירלהמורהשאסור

הרבההביאווכןהמותראתלאסוראסור
ועייןלהלכההבל''ידבריאתפוסקים

נ''גסימןז'חלקעוזיאלמשפטיבשו''ת

סימןאה''ע(ג'חלגעבדיישכילבשו''תגם
ב'סימן(חוש''מד'וחלקה')אותס''א
א')סימןהעזראבןז'ובחלק)ד'אות

שו''תע''פזהדיןשייךלאשבימינו
ת''חדיןשאיןא')סימן(חו''ממהרשד''ם

ע''ש.הספראלאמורה

רי''גסימןרוכלאבקתשבשו''תאלא
שלאלהלכהזהדיןכתבלמבי''טבתשובתו

שחכםמכיוןעליולחלוקלמבי''טהיה
והחכםלהתיררשאיחבירואיןשאסר

וא''כדאיסוראחתיכאשוייאהראשון
ההלכהאתסוברהשו''עשמרןאיפהנמצא
סימןא'חלקהמבי''טבשו''תועיין(הזאת
הואשאסרשהבהמהלושהשיבמהקנ''ו

אחרותהבהמותאתהתיראלאהתירלא
וכ''כשאסר''''חכםשלבעיהבזהואין

הביתטהרתהרבעלוצ''עהנז'הרמ''א
עלזכותללמדשיששכתבשכ''ודףא'חלק
אתוהתירמרןעלשחלקהמבי''טהרב

דעתנגדבמעיהןלקויותשנמצאוהבהמות
שעדייןבהמותבשארמיירידאיהוז''למרן
הנז'ולפיע''שמרןהוראתעליהןחלהלא
המבי''ט)לושענהמהבאמתזה

דהואדברהנז'שלפילומרישובפשטות
הוראהנתןשחכםהפוסקיםבדבריתלוי

אולעייןומבליהמקובליםהפוסקיםנגד
לפילספרדיהלכהפסקנתןאשכנזישחכם

הולכיםשאנומרןשיטתלפיולאהרמ''א
זהאיןהאשכנזיםשיטתלפיאולאורו

טועהאלאדעת''ב''שיקולטועהבגדר
לפסוקהשנילחכםשמותרמשנהבדבר

שלב,דףח''אהביתטהרתמרןוכ''פאחרת
שהכלהדמיםבמראותשגםהרבוהוסיף

מ''מבעלמאובסבראהעיןבמראיתתלוי
מרןודעתבדברהאחרוניםנחלקואם

הזהבכמראהצהובמראהכגוןלהקל
אדםשחכמתביצהכחלמוןאווהשעוה
הוראתולבטלהשניהחכםרשאימחמיר

מרן.דעתלפיולפסוקהראשוןהחכםשל

שלמסוייםבביאורהתלוידבראמנם
דומהזהולכאןלכאןפניםוישההלכה

ובזההנז'והמבי''טמרןשללמחלוקתם
ידעבזהשאיןלהתיררשאיחבירואין

אובמציאותהבנתאלאמסוייםבספר
להסביר.דרכיםכמהשישהפוסקהבנת
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י"זשאלה
קטןבפוריםשמחהבעניין

בי''דבשמחהלהרבותעניןיששאלה:האם
הנכונההדרךמהוא''כראשוןאדרשל

?זאתלעשות

והרמ''אמרןודעתהראשוניםמחלוקת
בזה

הראשונים,נחלקוזהבדברתשובה:הנה
ע''בו'(דףמגילהבמסכתהתוספותדעת
להחמירצריךשאיןאליעזר)ורביד''ה

וראיתוראשוןבאדרושמחהמשתהלעשות
דאדרי''דששויםכותבתשהגמראמזה

ותעניתהספדלעניןשנידאדרוי''דראשון
צריךבאמתואםבשניהם,להספידשאסור

לומרלוהיהראשוןבאדרבמשתהלהרבות
היינווממילאושמחההמשתהששוים
ובתעניתבהספדשנאסרשכ''שיודעים

א'האדרושמחהמשתהצריךשאיןאו''ד

שאיסורכותבאלא)(ד''ההר''ןמנגד
נפיקומשתהמשמחהותעניתהספד

מלמדשמחהע''ב)(ה'בגמראכדאמרינן
שאסורמלמדמשתהבהספדשאסור
דסעודהחיוביהעיקרוהיינובתענית

לבסומיאינישמיחייבדאמרינןיתירה
מעיקרולאוהואבעלמאמדרבנןבפוריא
שראויג''כהדברוקרובהואחיובא

לעניןאבלשבראשוןבי''דבסעודהלהרבות
לאביוניםלמתנותדדמוכיוןמנותלשלוח

משלוחדאףנמימשמעבשניאלאדליתנהו
ע''שוכו'בשניאלאאינומנות

שאםהתוספותע''דקשהשזהובאמת
ממשתהותעניתהספדדיןאתלומדים
באדרגםחיובשישע''כא''כושמחה

ושמחה.למשתהראשון

מיישבז)(תקס''חהגר''אשבביאורובאמת
ותעניתהספדדאיסורוכותבזושאלה
מקראלהילפינןלאבאמתהראשוןבאדר

ילפינןאלאושמחה"משתהד"ימי
ע"ב)ה(מגילהבהדכתיבתעניתממגילת

עשרחמשהיוםואתעשרארבעהיוםאת
ולכךבהון,למספדדלאאינוןפוריאיומי
מגילהמקראדחיובאףהאדרים,בב'נוהג
ע''שב'באדררקהוי

התוס'שלדעתזהלפיאפ''לואולי
עניןישתעניתממגילתזאתשלומדים

לאאבלזהביוםשקרההנסשלבשמחה
דעתאבלפוריםשלושמחהמשתהשמחה

כדרךמשתהולעשותלשמוחישהר''ן
משתההואהמקורשכןבפוריםשעושים
ראשוןאדרביוםא''כהבדלואיןושמחה

שני.לאדר

הרא''שדעתוהואבזהשלישידעהעודויש
ארישאדסיפאלומרונראהוז''לשכתב

עשרבארבעההמגילהדקראהיכאקיימא
ראשוןאדרביןאיןאזהשנהונתעברה

לאביוניםומתנותמגילהמקראאלאלשני
לחזורצריכיןבראשוןדעשאודאע"פ
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דבריםשארכלאבלבשניולעשותן
איןהשנהנתעברהושובבראשוןשעשאום

[והיכא]בשניולעשותןלחזורצריכין
ראשוןאדרקודםהשנהדנתעברה

עכ"ל.שבט"כמוהראשוןאדרהויאז

השנהשנתעברהשמתיבדעתוומבואר
לנהוגצריךאיןא'אדרשלפוריםימיקודם
מותריםוגםושמחהבמשתהכללבהם

ובתענית.בהספד

לאשעכשיוכתבתרצ''זסימןאו''חובב''י
בט"וולאבי"דלאבסעודהלהרבותנהגו

ליפולשלאנוהגיםומ"מהראשוןשבאדר
צרהביוםה'יענךמזמורלומרושלאע"פ

הדעהוהואהםוהצלהנסדיומימשום
דלהלןערוךבשולחןהשניה

סעיףתרצ''זסימן(או''חערוךובשולחן
''יוםוכתבבב''ישהביאדעותג'הביאא')
עלנופליןאיןראשוןשבאדרוט"וי"ד

ביוםה'יענךמזמוראומריםואיןפניהם
שאראבלותעניתבהספדואסוריםצרה

בהספדדאףבהם.וי"אנוהגיםאיןדברים
מותרים:ותענית

שחייבי"אראשונה.כסבראוהמנהגהגה
שבאדרבי"דושמחהבמשתהלהרבות

כןנוהגיןואיןהרי"ף)בשם(טורראשון
ידילצאתכדיבסעודהקצתירבהמ"מ

לבוטובסמ"ק)בשם(הג"מהמחמירים
תמיד.משתה

כתבקע''חבסימןתשב''ץבהגהותועיין
ורבינוקטן,בפוריםבסעודהלהרבותדיש

ולהזמיןלהרבותהיהרגילמפרי''שיחיאל

אדרביןאיןהמשנהלשוןכמשמעותב''א
דק"קמנהגיםבספרכ''כע''שוכו'

בהגה)רכ"גאות(יוזפא,וורמיישא
וע"עבו,ושמחים""ששיםקטןשבפורים

)76(ע'מרוטונבורגדמהר"םמנהגיםבס'

הדעהעלשהקשהסופרבחתםועיין
או"ח,(שו"תערוךבשולחןהראשונה

איןאםנפשך,ממהעז),דףרח,סימן
הראשון,באדרממשהפוריםאתעושים

באמתולמה?ותעניתבהספדאסורמדוע
ש'איןלסברהבניגודהשנילאדראותודחו

הרבהלדעתוהריהמצוות".עלמעבירים
אע"פלמצוות,מקדימיןזריזיןפוסקים

בהידורהמצוהאתיעשויאחרושאם
למלךמשנהקו,סימןצביוחכם(רדב"ז
יא).הלכהפ"אמגילה,

המצוות'עלמעביריןש'איןשהכללותירץ,
האדם,עלמוטלתכברכשהמצוהנאמר

עדיףמצוהעצמםעללקבלכשבאיםאבל
עליהםכשקבלוולכןהמובחר.מןלעשותה

מעוברתשבשנהקבעוכךהפוריםאת
גאולהלסמוךכדיהשניבאדריעשוהו

בי"דותעניתבהספדשאסורומהלגאולה.
הואאחר.מטעםהואראשוןשבאדרוט"ו

לעשותחיובישהתורהשמןשם,מוכיח
זומצוהולכןלישראל.שנעשולניסיםזכר
מידותעניתהספדבאיסורעושיםאנו

עלמעביריןשאיןהטעםמןהראשוןבאדר
המצוות".
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פשוטהבשנהפוריםנסאירעשנהבאיזה
מעוברתבשנהאו

לפרש,כתבקסג)סימן(או"ח,סופרבחתם
ראויההיתהפוריםנסאירעבהשהשנה

כשנפלהמןשמחולכןמעוברת,להיות
השלושה(ולאעשרהשניםהחודשעלהפור

משה,שלזכותועליהםתגןשלאכדיעשר),
מזלווהורעלוישאדרשםמקוםומכל

כשגברהכךואחרהמן.סברתלפילישראל
כדיהשנהאתעיברולאואסתרמרדכייד

ותגןמשהשלבחודשותהיהשהמלחמה
השנהאתלעברוהוצרכועליהם.זכותו

הפוריםאתלעשותוקבעושלאחריה,
לגאולה,גאולהסמיכתמשוםשניבאדר

בהספדראשוןאדראתגםאסרואבל
ביארובזהגורמים.שניהםכיובתענית,

המןגזרבהשהשנהבירושלמיהאמוראת
פשוטוולפימעוברתי'.היתההיהודיםעל

באדרהנסהיהזהלפיכיתמוה,הדבר
הפוריםאתלעשותראויוהיהראשון,

|הפוסקיםשכתבוכמוראשון,באדרתמיד
גדולשנעשהראשוןבאדרשנולדמילענין

לכןבשני.ולאראשון,באדרהדעותלכל
שהיההיא,הירושלמישכוונתמבאר,הוא

שהפילשעהובאותההשנה,אתלעברראוי
מעוברתתהיהשהשנהסברהפורמןהמן
מהטעםמעוברתהיתהלאלמעשהאבל

דלעיל.

אדר(ז'החת"סמכת"יואגדותובדרושים
הראשון,באדרהיההנסשבאמתתקמ"ו),

בשנהאמנםהירושלמי,שלכפשוטו
אתלקבועכשבאושלאחריה

וקבעומעוברת,שנההיתההשמחהימי
לידתבזכותנעשהשהנסהשניבאדראותם
השני.באדרשהיוומילתומשה

ח"גקמא,(מהדוראומשיבשואלובשו"ת
בשנההיהשהנסלהיפך,כתבקצח),סימן

היתהלדורותהחגקביעתאמנםמעוברת,
כמוהשני,באדרקבעוולכןרגילה,בשנה

בשנהשדינורגילהבשנהשקורהדברבכל
בספרכ''ז(הובאהשני.באדרמעוברת

שמ''ז)דףהדיןשורת

Yeshivat Torat Emet אמתתורתישיבת



136

י"חשאלה
במקוםקידושבענייןשליט"אלובןיעקברביכהללענותןהגדולהגאוןלידי"נ

סעודה

לובןיעקברביהגדולהגאוןמו''רלכבוד
שליט''א

בעניןהיפהתשובתואתלבבכלקראתי
הביתבעלכאשרסעודהבמקוםקידוש
שומעיםוהמוזמניםרבהקידושאמקדש

מתיקהמינימעטוטועמיםהקידושאת
יתרו)(פרשתלועזמעםהילקוטשדעת
קביעותבזהשאיןלמרותבזהלהקל

חובהידייוצאיםאבלבשבילםסעודה
יוסףהברכידעתמנגדכעונה''''שומעמדין

בטובבדבריהםפלפלוכת''רבזהלהחמיר
עליו.הטובהה'וכידודעתטעם

לאשכת''רמביןאניהשורותמביןאמנם
לומרונראההדעות,ביןהכריערוצה

נחלקושכבראחריכאןהדיוןשבאמת
הואלהקלשנהגואותםהאםהנז'הרבנים

לועזהמעםדעתהאםכלומרטעותמנהג
ולכןמבוססתולאדחויהדעההיא

יששמאאוהם,טועיםכמותוהנוהגים
בספרוהנהשיסמוכו,מהעללהם

''ארץסתהוןחייםרביהגאוןשלהמנהגים
המעםשכתבמההביא)107(דףחיים''

קידושלמיהויהקהללכלגםדמהנילועז
ע''שוכו'לכתחילהאפילוסעודהבמקום
קדוםלמנהגסמךזהאתשהביאונראה
ושאיןטעות,מנהגשהואכתבולאשהיה,
ועייןלועזהמעםשלדעתועללסמוך

כלאתשקיבץשכתבלספרבהקדמתו

ילכושלאכדישהיוהטוביםהמנהגים
ליתמוה(וקצתנכוניםלאמנהגיםאחרי

יוסףהברכידעתאתחייםארץשהביא
הספרבגוףשכתובממהשונהבצורה

למנוענפשבעל'ש''צריךשכתבשהביא
כלשותהשהמקדשמהכימלאכולעצמו
אלאמהנילאסעודהכמקוםדחשיבהכוס

בעלשרקמזהומשמעע''שלבדולמקדש
שעדיףוגםאסורולאלחושצריךנפש

כיזהדבריצאמימבטןיודעואננילהמנע
לטעוםאסורוז''לכתובעצמויוסףבברכי

שטעושראיתיהטועיםולאפוקיפשוטוזה
בגדרשהדברשסוברומשמעע''שבזה

טעות").''מנהג

ס''קתע''גסימן(גבוההשולחןבעלוכ''כ
ובחזו''עי''טסימןח''בביבי''אוהובאכ''ז

הריא''זדעתאתשהביאקס''ג)דףח''ב
למנהגרבסמךיששלפי''זוכתבבזהשמקל
ביה''כבחצרשמקדשיםגחש''אחברת

ושותיםמצומקותביציםקצתואוכלים
כלואוכליםלבתיהםהולכיםואח''כשכר

מהעללהםשישזהקידושסמךעלצרכן
כותבועפ''זע''שהריא''זוהואשיסמוכו

ובפרטמעטשאוכליםשבנד''דהנז'החזו''ע
דעתובצירוףבביתקידוששעושים

קידושלפנילטעוםוהראשוניםהפוסקים
ע''שלהקלישהיום
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שכתבלג)(דףהעםנהגובספרכ''כ
ביןהרבהמפסיקיןלפעמיםשבתבסעודת
ורדיםגינתבספרועייןלסעודה,הקידוש

לפיבפרטלחוש.שאיןב'סי'ג'כללאו"ח
הרבמשםשכתבק'אותח"אהזכו"למ"ש
שלייןדרביעיתיתרובפרשתלועזמעם

לכלמהניהמקדשכולושותהואםקידוש
לדידהואפילוסעודהבמקוםוחשיבהקהל

דעתזהשאיןומשמעיעו"שכלוםשתודלא
להקלכדיזובזהומשתמשיםדחויה

ודו''ק.

סימןד'(חלקמאמןיהושעעמקבשו''תגם
(היהשלמהלךספרבשםהביאכ''ט)

זהועלוז''לשכתבמרוקו)באוזדאראב''ד
ע"הלועזמעםהרבכסברתהמנהגנתייסד

ודלאהכי,למעבדלהושרילכתחילהדגם
דמחמירע"היוסףברכיהרבכסברת

אליהודברותבשו''תוכ''כע''שלכתחילה
ע''שמרוקומנהגשכןמ')סימןח'(חלק

העזראבןח''א(יושרארחותבשו''תכ''כ
הקודשקהילותמנהגשכןכתבז')סימן
שיסמוכומהעללהםוישבלוב

דומה(וקצתהדעותאתלהסבירונלע''ד
הברכישלדעתבתשובתו)כת''רלמש''כ

סעודה''במקוםב''קידושדיניםב'ישיוסף
מוציאשהמקדשהייןעלקידושדיןא'

דיןהואלזהותנאיחובהידיאחרים
ככלחובהידייוצאאדםהקידושהסעודה,

שאדםוכו'מגילהכשופרהדיניםשאר
סעודהבדיןאבלחובה,ידיאחריםמוציא
שיתענגמאחרלבקשאפשראיעונגשהוא

לאדםלומראפשרשאיכדרךבשבילך
שבברכהלמרותבשבילךמצהכזיתלאכול

קבעושחכמיםומכיוןחובה,ידייוצא
גדרוקבעוסעודהדרךזהשהתענוג
הםואםלהתענג,צריכיםכולםלסעודה,

חסרממילאסעודהדרךמתענגיםלא
לועזהמעםדעתאמנםהקידוש,שלבתנאי

אחדודבראחתפעולהזהוסעודהשקידוש
שיכולהקידושלעצםבעלמאתנאישהוא

כעונה''''שומעמדיןהאחרבשביללעשות

''וקראתשדיןדרבנןבדיןשנחלקוומכיון
כמש''כדרבנןאסמכתאהויעונג''לשבת

לאלתר)ד''הרע''ג(סימןהלכההביאור
ספקאמרינןדרבנןהויהיוםקידושוגם

הנחככהנהגושהרבהובפרטלקולאדרבנן
לישראל.להם

הרבבשםשהזכירכמוס''סכאןהויוגם
ושמאלועזכמעםהלכהדשמאאומריביע

(פסחיםחלאווהומהר''םכהראב''דהלכה
שאיןועודוהר''ןוהמאיריוהרז''הק''ו)

ועוד,היוםקידושלפנילטעוםאיסור
הובאושכןקדוםמנהגשהואלעילהזכרנו

גאוןר''נדעתלצרףאפשרוגםחייםבארץ
במקוםאח''כלסעודדעתושאםוסיעתו

סעודהבמקוםקידוששפירחשיבאחר

במסכתמהגמראאלימתאקושיהישאמנם
כימר,ביהוינאשכתובקה)(דףפסחים

כאןמידיטעימולן,אמרמקדש,הוה
לאושפיזאאדאזליתודילמאבביתי,

בביתלנומקדשולאשרגא,לכומתעקרא
דאיןנפקיתולאדהכאובקידושאאכילה,

ע''שסעודה.במקוםאלאקידוש
טעימתדהיינוכתבוטעימוד''הוהתוספות

ע''שוכו'דשבועותבפ''גכדאמרינןלחם
רבהגאוןהרבתשובתועלהמעירוהרב
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הברכילדעתראיהמזההביאקליימאן
הריכיקידושעשהשרבאודאיכייוסף
וחייבחובהידייצאוולאבקיאיםכולם

מדבריראיהאיןונלע''דלאכול.אותם
סעודהמדיןמדבריםשהתוספותהתוספות

מקוםמדיןולאפתעללעשותהשחייב
בשבתחובהזהשפתאומריםשישסעודה

למקוםגםלחםצריךשבתשלסעודהוכיון
גםחובהידילצאתויכוללחםצריךסעודה

שכתבוכפיוכיו''בייןכמואחריםבדברים
שהולךשיודעבמקרהאבלועוד,הב''י

קידושושומעבפתסעודהכןאחרילאכול
לאבזהשמאאחרבמקוםשזהלמרות
במקרהדיברוהתוס'שכןהתוס'דיברו

אחריולאכוללקדשאפשרותלויהיהשלא
הנר.שיתכבהמשוםכן

נסתריםהתוס'בדעתהב''ידבריאמנם
רבה)ובקידושא(ד''ההשניהתוס'מדברי
סעודתעלמקפידהיהשלא''ומהשכתבו

הקונטרסכדפירשנרבלאלאכולשלאשבת
שלשלמחרלעשותשיוכלומשוםהיינו

שישבמקוםלאכוליוכלושמאאוסעודות
שביקששמהומשמעע''שייןואיןנרשם

מדיןלאזהלחםולאכוללהשאררבהממנו
ובמקוםקידושמשוםאלאשבתסעודת
עלהקפידשלאאמרלמהדאל''כסעודה
שאלופוסקיםשהרבהושו''רשבתסעודת
ישוביםהרבהבזהוישהב''יעלזאתשאלה

ואכמ''ל

הריהתוספותדעתשזהנאמראםגםאמנם
מהלפיהגמראאתלהביןאחרתדרךיש

שכתב)ק''אפסחים(רי''דתוספותשכתב
סעודהעיקרדעלמשוםמידי''ש''טעימו

מכאןלהוכיחאיןאבלאיתקדש,דרבה
לאכולכשנקבציןשבתבלילילקדשלהתיר
כמוסעודהמקוםבלאולשתותפירות
דאע''גהבריתבעלבביתנוהגיםשאנו

אלאלקדושילןליתפורתאריפתאדאכלי
לסמוךשאפשרומשמעע''כסעודהבמקום

ולמרותמשהוולטעוםשמקדשמהעל
כתבאח''כאחרתטעהרי''דתוס'שהביא

שכתבהראשוןהפירוש''מ''מהחזו''ע
ע''שקאי"כדקאי

מדבריכת''רשצייןכמולומרישועוד
בלילמדברתהנז'שהגמראאומרהיביע

שלבקידושונד''דדאורייתאשהואשבת
שהקשהומהדרבנןשהואהשבת,יום

זה,חילוקהיבי''אלמדמאיפהכת''ר
זהשמקרהמוכרחכלקודםבצ''עונשאר

א''צוביוםנרותעלדיברושכןבלילההיה
ומחוייבמוכרחזהלחילוקוהסבראבנרות
ובניהםראשוניםהרבהשישמשום

ביןגדולחילוקשיששסובריםהראב''ד
צריךשאיןסובריםשהםליוםהלילה
מסביריםשהםובהכרחביוםקידוש

בלילהורקבלילהמייריבפסחיםשהגמרא
התורה.מןשעיקרוהחמירו

פחותלסעודשנהגואלולמסקנהלכן
עללהםישהמקדשעלוסומכיםמשיעור

שיסמוכו.מה
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י"טשאלה
שבתנרותלהדליקששכחהאישהבעניין

א'סעיףרס''גבסימןהרמ''אכתבשאלה:
להדליקאחתפעםששכחהאישהשאם

שאםכלומרנרותשלשהימיהכלמדלקת
שלשלהדליקצריכהבשניםרגילההייתה

שישהיוםגםחלזהדיןהאםהבאהפעם
?חשמל

זההרמ''אדברימקורהנה:תשובה
וז''לשכתבמשהבדרכיוהובאהמהרי''ל

בשבתנרהדליקהולאששכחהאשה
מצוהשלנרעללהוסיףימיהכלשצריכה

עתהעדלהדליקרגילהשהיתהממהיותר
אינוזהוכלוכו'.ווידויתעניתוצריכה

דכלנראהואדרבהרחוקות.חומרותאלא
שלהכוונהומפסידגורעהנרותעלהמוסיף

כדברינוהגותהנשיםאבלושמורזכור
כלמדלקתאחתפעםששכחהשכלמהרי"ל

אדברידסמכוונראהנרות.שלשהימיה
יו"טפרקרישר"הבמסכתדכתבמרדכי

המכוון.דברעללהוסיףדיכוליןתשכ][סי'
הדיוןכלולכאורהוע"שהאשיר״ישםוכ"כ
דבריע''פשנהגולאשכנזיםזהכאן

כותבשנהגובגללדווקאשכןהמהרי''ל
המרדכיעלוסמכומוקבלשזהמשההדרכי

במקרהבזהנוהגיםלאהספרדיםאנואבל
שיהיהצריךשכןנוסףנרלהדליקושכחה

רמ''אשיטתלפילהולכיםורקהמכווןדבר
בכך.ימשיכושנהגושמכיוןכותבהוא

חשמלאורישאםהרמ''אלדעתגםאמנם
צריךואיןהכיבלאוביתשלוםשישהרי

דףב'חלקלציוןבאורהגרב''ץכ''כלקנוס
חשמלבנריששעכ"פשכיוןשכתבק''ע

להדליקשכחהאשהאםבית,שלוםמשום
כדיהחשמלאוראתהדליקהאךשבת,נר

אותהלקנוסאיןמואר,הביתשיהא
נרותלהדליקששכחהמיכדיןנרלהוסיף

סעיףרס"גבסימןברמ"אוכמבוארשבת,
איןבית,שלוםעכ"פשיששכיוןא',

הדלקתמצותקיימהשלאאףלקונסה
ע''שהנרות

אוששניםמרןכותבח'שבסעיףאלא
ישאחדבמקוםאוכליםבתיםבעלישלשה

ויששלומנורהעלמברךאחדשכלאומרים
אנואבלכותבוהרמ''אוכו'בדברמגמגם

כדעהונוהגיםפירושכן,נוהגיןאין
תוספתעלשמברכיםערוךבשולחןראשונה

תוספתעללברךשראוימכיוןוא''כאורה
היהכבראםגםלקנוסגםראוישמאאורה

גםשבתבנרותשישלומרישועודחשמלאו
וכמוביתשלוםמלבדהשבתכבודשלענין

(שש''כבספראורייבךרש''זהגאוןשכתב
ניכרהנרותהדלקתשע''יקע''א)הע'פמ''ג
הנאהבזהויששבתלכבודשזההדבר

אברהםבמגןועייןעי''שיתרהושמחה
שהקנסשביארג'קטןסעיףרס''גבסימן

ולהבאמכאןזהירהשתהיההיכראזה
הענייןאתגםישזהכלומלבדשבתבכבוד

הפוסקיםממשמעותשבתעונגשל

שביןבמחלוקתתלויזהשדברלומרויש
ההפריההלכההביאורלביןמגדיםהפרי

מדלקתשאםכותבג')ס''קא''א(מגדים
להוסיףצריכהאחדרקאחתופעםנרותב'
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א'וחסרפעםושכחההרבהמדלקתאםוכן
ומשמעעי''שזהירהשתהאיותרתדליק

צריךעדייןאוריששכברשגםמדבריו
במהלאורלהוסיףשכחהאםלקנוס

כברשישהגםבחשמלגםוא''כשרגילה
להדליקששכחהזהעללקנוסצריךחשמל
שכחה.ד''ההלכההביאורמנגדנרות.
ולאזה,עלוכותבהנז'מגדיםלפרימפנה

דלאוהבומנהגרקהואזהדכלנהירא
שרקדבריולפיונמצאע''שעלהלוסיף
רקאורישאםאבלקנסישכללאורכשאין

מפורשיםוהדבריםקנס.איןבכמותשכח
מ''וסימןא'חלק(להועילמלמדבשו''ת
כ''א)סימןיו''טמעדניבספרוציטטו

שאוליהמקריםביןלחלקמקוםישאמנם
לכבודשהדליקבמקרההקלהלכההביאור

אתשעשהשמכיוןוהחסירנרותכמהשבת
ביתשלוםוישלשבתההדלקהשלהפעולה

זהבמקרהלקנוססוברלאהמהרי''לא''כ
ושכחבביתחשמלסתםישאםאבל

דיברלאבזהשמאמלכתחילהלהדליק
לקנוס.וצריךהלכה,הביאור

נרהחסירכאשרגםבנרותדשמאי''לועוד
ביתבשלוםחסרוןקצתרקיששתייםאו

כברכשישמאידךשבתועונגהשבתוכבוד

נכוןשבתנרותלהדליקושכחבביתחשמל
איןאבלהחשמלאורע''יביתשלוםשיש
זהבמקרהושמאשבתועונגשבתכבודכלל
להקל.הלכההביאוריודהלא

ל''בסימןה'חלקהלוישבטבשו''תוראה
מכיוןזאתשאלהעללענותשקשהשכתב
שגםנראהאבלבראשוניםמקורבזהשאין
חשמלנרותלהדליקושכחהחשמלשיש

מצותעלעברהדעכ''פכשכחהנחשב
במיוחדהאישהמצותשהיאהנרהדלקת
כשישוא''ככה''גמברכיןהאיךדאל''כ

וראוימצוהביטולנקראהשכחהשוהחיוב
רבילגאוןשניחוטובספרע''שנרלהוסיף

שבטעללחלוקכתבזצ''לקרליץניסים
אורישאםקנסבזהאיןולדעתוהלוי

הנז'הלכההביאורמדבריומקורוחשמל
ישבס''דשכתבנומהלפיכאמוראבלע''ש

לחלק.מקום

להחמירמקוםאיןשלספרדיםנראהלכן
בזהלהחמירראויולאשכנזיםבזה

ראוי(ושמאוהילךמכאןנוסףנרולהדליק
דברשיהיהכדישמןמעטרקלהוסיף
וצ''ע).מכוון
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כ'שאלה
מזוזהוקביעתכליםטבילתביןהברכהבנוסחההבדלבעניין

עלאומריםכליםבטבילתלמה:שאלה
אחדמכלייותרכשמטביליםכליםטבילת
משא''ככליטבילתעלאומריםאחדובכלי

לקבוע/קביעתעלאומריםמזוזהבקביעת
ממזוזהיותרקובעשהואאפילומזוזה

תפלהרקלוישכאשרבתפיליןכ''כאחת
עלולאתפיליןמצוותעלאומרעדייןהוא

תפלהמצות
עולםהליכותבספרוהגרע''ימרן:תשובה

ממההקשהבהערותרנ''ד)דףז'(חלק
שאםס''ב)כ''ו(סימןערוךבשולחןשכתב
עלמברךבלבדראששלתפיליןמניח

עללברךלושהיהוקשהתפילין""מצוות
דף(במנחותשכתובכמוכמותפלהמצוות

וכמווכו'לתפילהתפילהביןסחע''א)לו
מברךאחדכליטובלשאםכליםטבילתדין
שלאשאפשרהרבומתרץכליטבילתעל

הטעופןזהבנוסחהברכהלקבוערצו
ע''שתפילהאמירתעלשמברךלחשוב

מברךהואההנחהבשעתשהריקשהוקצת
ממשתפילהעלחושבשהואנטעהולמה

לאוחכמיםשיתכןבזהלהוסיףנלע''דעוד
האדםעלשישהחיובמנוסחלשנותרצו

בהנחתמחויבה''גברא"שהאדםומכיון
אחדשמניחגםראשושלידשלתפיליןשתי

לשנותולאחכמיםבנוסחלברךצריךעדיין
בתפילההחיובשמספיקיחשובשלאוגם
עלשהחיובבכלים,משא''כתפיליןולא

מטביל,הואמהתלויזה"החפצא"הכלי
משתמשלאאםלהטבילחיובאיןלוכי

אםטבולשיהיההחפץעלהחובהבזה,
מטבילהואאםתלויולכןלהשתמש,רוצה
שנים.אואחד

זצ''להרבמורנוההערהשבמשךאלא
אדםלמהושואלמזוזהבדיןשאלהמביא

נוסחאתאומרלאמזוזותכמהשקובע
כפימזוזות"קביעת"עלרביםבלשון

יותרמטבילכאשרכליםבטבילתשמחייב
דתירץמהכעיןהרבומתרץאחדמכלי
כדיכןשתיקנולומרשישתפיליןלענין
עלמזוזותלקבועשצריךלומריטעושלא
עלויעבורומשמאל,מימיןהמזוזותשתי

)ע''אצו(דףבעירוביןכדמוכרחתוסיףבל
ל''דסימן(חייםאורחהט''זכתבוכיו''ב

ב').קטןסעיף

זאתובכלחפצאזהכאןשכתבנומהולפי
ויותררביםלשוןולאיחידבלשוןאומרים

מזוזותכמהשישלמרותכאןשהריקשה
שלגביוי''למזוזהלקבועאומררקעדין

אותםללבושגבראחובתלוישתפילין
להקפידצריךרגיל,במצבשהריביחד

מצוותשתישאלומפניביחד,להניחן
מאודלהיזהרצריךולכןבזו.זוהקשורות

הנחתביןמעשהאובדיבורלהפסיקשלא
ולאראששלתפיליןלהנחתידשלתפילין
אונסמקרהעלאחרתברכהחכמיםתיקנו
יתכןוגםתפיליןולאתפלהרקלוכשיש

לכתחילהמותרהואשהדברשיחשבו
שאםיגידשהריתפיליןולאתפילהללבוש
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יתכןתפילהבשבילנוסחתיקנוחכמים
שהואבמזוזהמשא''כבשניםחובהואין

בחדרחובהישאזרקאחדבחדרקובע
חיובנוצראחרלחדרנכנסוכשהואאחד,
בחדרלהשתמשרוצהלאאםשהריחדש

מהתורהמזוזהשםלשיםחייבלאמסויים
אברהםבאשלמגדיםהפרישכתבוכמו
וכתבוז''לט''וקטןסעיףל''חסימן

אםוי"טבשבתותנוהגתמזוזהשםהמפרש
ביתליהליתדאיוהיינואחר.ביתלויש

בושאיןבביתוי"טבשבתלדורשריאחר
אסרהדלאי"גבסי'לציציתדומהמזוזה.

לושאיןוכלמזוזהלעשותכ"אלדורתורה
סימן(או"חחז"ל"גזרולאאחרתדירה
להבנתוא''כטו).ס"קאברהםאשלל"ח,

בביתלגורמהתורהאיסוראיןהפמ"ג,
לחזרהגבראעלגזרוחז"ל-מזוזהללא
האדםגילהאםולכן,לביתו.מזוזהאחר
יכולהוא-בביתומזוזהשאיןהשבתתוך

שכןאחר,ביתלואיןאםלדורלהמשיך
זה.במצבגזרולאחז"ל

מגדים.הפריעלחלקוהרבהאמנם
הואש''פ)סימן(ביו''דנזרהאבניוהכרעת

חובתהיאהחובהאלאמגדיםכפרידלא
שהואזהעצםשםגרלאאדםאםוגםהבית

מזוזהלשיםאותומחייבזההבעלים
מזוזותקביעתעלנאמרלאלמהולשיטתם

קובעהואבפועלשעכשיושמכיוןוי''ל?
הפסקישפעמיםוהרבהאחדמזוזה

תמידלאוגםלחדרחדרביןדעתוהיסח
חכמיםתיקנויוםבאותוהכלעושים
בתפיליןמשא''כמזוזהקביעתברכת

אחתבבתהכלשעושיםכליםוטבילת
סי'ח"בהלוישבטשו"תכתבשכןשו'''ר
משנהמשו"תשמביאיםראיתיעודק''ס.

שקביעתליישבקצ''דסי'ח"זהלכות
בכלבבית,לקבועאחתמצוההיאהמזוזות

כלעלמצוההיאכליםטבילתהמזוזות,
עצמו.בפניוכליכלי
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כ"אשאלה
הולדתיוםנרותכיבויבעניין

שליט''אבקשלמההרביד''נע''ינשאלתי
בעניןהחייםהק''קבקהילתנויקרהאבן

עוגתעלנרותששיםהולדתביוםהמנהג
נשיפהע''יהנרותאתומכביםהולדתהיום
?הגוייםחוקותמשוםבזהישהאם

הגוייםבחוקותללכתהאיסורתשובה
המקומות:בכמהבתורההוזכר "כְּמַעֲשֵׂ

רמִצְרַיִםאֶרֶץ םאֲשֶׁ בְתֶּ הּישְַׁ תַעֲשׂוּלאֹבָּ
ה רכְּנעַַןאֶרֶץוכְּמַעֲשֵׂ אֶתְכֶםמֵבִיאאֲנִיאֲשֶׁ

ה מָּ תֵיהֶםתַעֲשׂוּלאֹשָׁ תֵלֵכוּ"לאֹובְּחֻקֹּ
תתֵלְכוּ"וְלאֹג),יח,(ויקרא חֻקֹּ רהַגוֹּיבְּ אֲשֶׁ

חַאֲנִי לֵּ נֵיכֶם"מְשַׁ כג).כ,(ויקראמִפְּ

שהאיסוררס''במצוההחינוךבספרוכתב
רקנאמרלאבחוקיהםלגוייםלהתדמות

כנעןארץיושביהעממיםז'לחוקותביחס
בפסוקיםשהוזכרומצריםארץחוקתאו

העבודהעובדיהעמיםלכלביחסאלאאלו,
משוםכתבמהגויםההבדלהועניןזרה

זרהעבודהועובדיםה'אחריסריםשהם

זרהעבודהבהלכותהרמב"םלדעתאולם
ללכתלאהציוויתכלית)ה''א(פי''א

לשארישראלביןלהבדילהעמיםבחוקות
עבודהעובדישאינםואפילוהאומותכל

בחוקותהולכים"איןכדבריו:זרה,
ולאבמלבושלאלהם,מדמיםולאהעכו"ם

הישראליהיהאלאבהן.וכיוצאבשֵעַר
מעשיו,ובשארבמלבושווידועמהןמובדל

ובדעותיו".במדעומהםמובדלשהואכמו

סימןאליליםעמודהיראיםבספרוהנה
תלךשלאמאלקיך,"ויראתוז''לכתבפ''ח

שבעהכמעשהתעשהולאהגוייםבחקות
ד'והביאךמשפטים:בפ'דכתיבהאומות

לאבתרי':וכתיבוגו'האמריארץאל
מות:אחריבפרשתוכתובכמעשיהםתעשה

לאבהישבתםאשרמצריםארץכמעשה
תעשולאוגו'כנעןארץוכמעשהתעשו

אינןאפילופי'תלכו,לאובחוקותיהם
שהורגלווחוקותמעשיםאלאעבירות
תורההזהירהשלהןתורהלשםכןלעשות
המעשיםמהפירשווחכמיםעליהן,

בפרקתורהלשםלעשותשהורגלווהחוקות
ס"ז,א],[שבתיוצאהאשהבמה

שהיתהמהכלמונהפ"זשבתובתוספתא
ואיןמחקותיהםשהי'חכמיםבידקבלה

בקבלה,רקמסבראאינןכיעליהןלהוסיף
אומותז'עלהכתובהזהירוכאשר

ארץמעשהעלהזהירכךובחוקותיהם
לזה,זההוקשושהריוחוקותיהן,מצרים

ואע"גוגו'.מצריםארץכמעשהכדכתיב:
לאפוקילאועבירות,עלבת"כ:דאמרי'

טובאתניאדהאעבירות,שאינןחקות
המספרכדתניא:עבירותשאינןחוקות

וכיו"ב,וכו'האמרימדרכיזההריקומי
שניעבירות,שהןחקותעללעבוראלא

לאדבחקותיהםולאודעבירהלאולאוין,
מות:אחריפ'בספריתניאוהכיתלכו.

נטיעותיטעולאיכולמצרים,ארץכמעשה
ובחוקותיהםת"ל:כמותן?בניניםיבנוולא
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בחוקיםאלאאמרתילאתלכו,לא
הי'מהולאבותיהם,להםהחקוקים

אשה,נושאואשהאיש,נושאאישעושין?
אשהנושאואישלשנים,אשהנישאת
תלכו".לאובחקותיהםנאמר:לכךובתה,

היראיםמדברילומדיםולכאורהע''ש
אומותז'עלרקחלבחוקותיהםשאיסור
כמההבינווכןהאומותשארולאומצרים
כמהעלזכותולימדומדבריופוסקים
העכו''םאתשמחקיםמנהגים

ל''טסימןח''באששרידיבעלהגאוןאולם
מדבריוודייקהיראיםכוונתזהשאיןכתב
מוכרחשכןובאמתדווקאלאואומותשז'

ביו''דמהב''חדייקוכןהיראיםמלשון
היראיםאתשהביןס''בקע''חסימן

האומות.עלעלחלבחוקותיהםשאיסור

אשהשרידיבעלכותבלמסקנהוא''כ
שהאיסורמפורש,יוצאהיראיםשמדברי

שישבדבריםאלאאינובחוקותיהםמשום
בהםשישכלומר,שלהם,תורהמשוםבהם
זרה.לעבודהרמז

וקרקסאותטטראותעלכתבובחינוך
שחוקמיניהםאלהוכלבספרא:שנמנו

לעשותכשמתקבציםבקיבוציהםשעושים
כדעתוזהואלילים,ועבודתוזנותשגעונות

להלן.שיובאהמהרי"ק

דימוישכלמשמעהנ"למהרמב"םואילו
הישראל"יהי'כתב:שהריאסור,לעכו"ם

מעשיו,ובשארבמלבושווידועמהםמובדל
ובדעותיו".במדעומהןמובדלשהואכמו

נקטא')סעיףקע''ח(סימןערוךובשולחן
הולכין"איןוכתבהרמב''םלשוןאת

(טורלהם)מדמין(ולאהגויםבחוקות
המיוחדמלבושילבשולאהרמב״ם).בשם
ראשםציצתכמוראשוציצתיגדלולאלהם
באמצעהשערויניחמהצדדיןיגלחולא
לאוזןמאוזןפניומכנגדהשעריגלחולא

כבניןמקומותיבנהולאהפרעויניח
בהםשיכנסוכדיכוכביםעבודתשלהיכלות

עושים:שהםכמורבים

יהא"אלאמרןדבריעלהרמ''אומוסיף
(שם)מעשיוובשארבמלבושיומהםמובדל

בושנהגובדבראלאאסוראינוזהוכל
שנהגוכגוןפריצותלשםכוכביםהעובדי
מלבושוהואאדומיםמלבושיםללבוש
אוהפריצותממלבושילזהוכדומהשרים
בדברטעםואיןולחוקלמנהגשנהגובדבר

האמורידרכימשוםביהלמיחשדאיכא
מאבותיהםכוכביםעבודתשמץבוושיש
שכלשדרכןכגוןלתועלתשנהגודבראבל

מיוחדמלבושלוישמומחהרופאשהואמי
ללובשומותראומןרופאשהואבושניכר

מותראחרטעםאוכבודמשוםשעושיןוכן
עלשורפיןאמרולכןפ״ח)שורש(מהרי״ק
(ר״ןהאמורידרכימשוםבוואיןהמלכים

כוכבים)דעבודתפ״ק

דברי(שהםהרמ''אדבריוסיכום
מב'באחדאיסורשישהוא)המהרי''ק

אש)בשרידיזהבאופןהובא(אופנים

שעושהשכיוןנגלה,טעמושאיןדברא.
שהםאלאנגלהטעמושאיןמשונהדבר

עכו"םשמץבושישלחושישכן,עושים
הטעם,הרמ"אכתב(ובד"ממאבותיהם
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ומודהאחריהםשנמשךודאינראהשאז
כדבריהםיעשהלמהכןלאשאםלהם,

התמוהים)

שנהגוכגוןפריצותמשוםבושישדברב.
הביא(ובד"מאדומיםמלבושיםללבוש

לשנוייאפילוע"ד,ב:בסנהדריןמ"ש
שלשמנהגהרי"ף,ופירשדמסאנאערקתא

ישראלושלאדומותשרצועותיהןעכו"ם
צניעות,משוםהואהמנהגדזהשחורים,

וצבעאדוםלבושולהיותישראלדרךדאין
והשפלות).ההכנעהעלמורההשחור

אלאהנ"ל,משוםבהםשאיןדבריםאבל
שהואמישכלשדרכןכגוןלתועלת,שנהגו
שעי"זמיוחד,מלבושלובשמומחהרופא
עושיםאםוכןאומן,רופאשהואניכרהוא

והכללמותר.אחר,טעםאוכבודמשום
כדיהואהאיסורשכלהוא,העולה

אבלאחרת,תועלתבלאלעכו"םלהידמות
כבודאוממוןתועלתלשםעושהאם

מותר.וכיו"בעושהכשהוא

מקוםישהנז'הרמ''אתנאילפיגםוהנה
כיוןהולדתיוםהנרותאתלכבותלאסור

וישמשונהדברשזהועודברורטעמושאין
הרומאיםאצלהתחילשזהשכתבו

וי''אלע''זהולדתימישחגגוהקדומים
עוגותמקריביםהיוהקדמוניםשהיוונים
אלתלכבודקטניםבלפידיםמקושטות

הירח.
סימןב'(חלקיוסףויצבורבספרפסקוכן
הנוצריםאצלידועזה"הנהשכתבסה)

מדליקיןהולדתיוםשכשעושיןע"זעובדי
אדםאותושלהשניםמספרכפינרות

בפעםשיכולכמהאותםמכבהאדםואותו

שמנהגיודעיםשאנוומאחראחת.
עפ"ילאהואהשניםמספרלפיההדלקה

צריךע"כנוצריםמנהגויסודוהדין,שורת
דמיוןשישמהכלוא"כמזה.להתרחק

לעשותשלאוק"ולהתרחקחובהישלע"ז
הדלקתשלזהמנהגלאסורוישכמעשיהם,

ישראל"לעםהנרות
בשו''תזצ''להגרמ''פדברישלפיאלא

ישי''א)סימןד'חלקיו''ד(משהאגרות
דאףלע"דפשוט"והנהשכתבלהקלמקום

אםהעכו"ם,חוקנחשבודאישהואמה
עלמאכוליכןשעושיןשחזינןדברהוא

לאמונתםכללשייכישלאאלהגםדנכרים,
ניחאיותרשכןמטעםולחוקותיהם,

איסורזהעלליכאכברלהנאתם,לעלמא
שאםפשוטוגםתלכו,לאדבחוקותיהם

איזהלאכולשלהםלע"זחוקעכו"םיעשו
-לאכילהוהראויםהטוביםמדבריםמין

כלכןוכמולאכילההמיןאותויאסרשלא
בשבילשתיאסרשייךלאשבעולםהנאה

ע''שלחוקזהעשושעכו''ם
חוגגהעולםשכלמכיוןלדבריולפיוא''כ

זאתעושיםשסתםנרותעםהולדתיום
בחוקותיהםשלאיסורבזהאיןלהנאתם

תלכו.לא
מהרי''קשלמלשונומדוייקשכןובאמת

שכיוןשכתבפחהסימןבתשובתושורש
טעםבואיןאשרמשונהדברעושהשהוא

ודאינראהאזכןנוהגיםשהםאלאנגלה
למהדאל''כלהםומודהאחריהםכנמשך

ע''שוכו'האלההתמוהיםכדבריםיעשה
כימעשהעושהשהואשדווקאומשמע

מעשהזהאםאבללהםלדמותרוצה
קבוצהאחרינמשךולאעושיםשכולם

בגללזהזהבמעשהוההגיוןמסויימת
אוכבודמביאזהכי?ולמהעושיםשכולם
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שמבייםכמוכלשהואבדרךותועלתהנאה
ובחוקותיהםשלחששבזהאיןהמהרי''ק

תלכו.לא

הולדתיוםמסיבתלעצםגםתשובהומזה
מהע''פאסורלהיותצריךהדברשלכאורה

אידיהםואלוח)(דףע''זבמסכתשכתוב
וסרטנוראקלנדאכוכבים,עובדישל

ויוםמלכיהםשלגנוסיאויוםוקרטיסים
מהלכות(פ"טהרמב"םפסקוכןהלידה.

חגעושהשהואגויה')הלכהזרהעבודה
ומקלסהשלוזרהלעבודהומודהלעצמו

אוזקנותגלחתביוםבושנולדביום
שיצאאוהיםמןבושעלהביוםבלוריתו

אותואלאאסוראינווכו'האסוריםמבית
מרןוכתבע"כ.בלבד.היוםואותוהאיש
כךהמשנהששיעוררבינודעתמשנה,בכסף
קלנדיאגויםשלאידיהםואלוהיא,

שלגנוסיאויוםוקרטיסיםוסנטוריא
כללשלאידיהםנשלמוובכאןמלכים,

יוםלמנותמתחילוהשתאכוכבים,עובדי
יוםכלומרהלידה,יוםדהיינופרטי,חג

בשלחןמרןפסקוכןע"ש.וכו'.בושנולד
ואףע"ש.ס"ז).קמח(סי'יו"דערוך

רקהולדתיוםשחגגומצאנולאבתנ"ך
ד).טז,יחזקאל(וע'מצריםמלךפרעה
הזההיוםאתחוגגיםשכולםמכיוןמ''מ

לקבוצהקשרלהםשאיןאותםגם
בזהוישהולדתםיוםציוןאתשהתחילה

לושחוגגיםאדםלאותווהנאהתועלת
מותרהדבר

לאגדוליםהרבהאחרותמסיבותאמנם
ההולדתיוםחגיגתאתטובהבעיןראו

להאדמו''רתורהדבריבספרומהם
)בקולמוס(הובאפ''חסימןממונקאטש

לאישראל,בניאצלהולדת"יוםשכתב
הקדושים,ואבותינומרבותינושמענו
והטעםתולדותם.ביוםשמחותכןלעשות

אמרוכיענותנותם,מרובנראהפשוט
שלאלוטובב')י"געירובין(מסכתחז"ל
נברא

ביוםעושהזומהלשמחהכןעלמשנברא
נבראהיהלאאםהיהשטובכיווןההוא,
ונולד"

קצה)עמודוישבפרשתדודבנפשוהאדר''ת
לברכניהמברכים,עלכעסתילבי"בכלכתב

בפיומרגלאבו.ולשמחניהולדתיליום
הולדתיוםשמחתמצאנושלאמעודי

לבד.פרעהבלידתרקהקדושים,בספרינו
המקובלקדוש.עםשללרוחואינוזהודבר

כןואםמשנברא',נבראשלאלו'נוחאצלנו
ידענובטרםהולדתנו,ביוםנשמחלמה

יכוליםצדיקיםרקבבריאתנו.שהועלנו
שהואהדורואשריאשריושאזלשמוח
בתוכו.

סימןאור''חחלק(הבושםערוגתובשו''ת
במחנההזהכדברנשמעלאכתב)רט''ו

בורים...מנהגאםכיזהואיןהעברים,
בודקיןבזהוכיוצאהיובלחגוהעושה

הוא"אמונהמקטנישמאאחריו

הכהןשמחהלהרבמשה""ידבפירוש
"יוםהפסוק:עלבראשית,ספרעל(ג'רבה)
הרבההזהבזמן'גםכתב:פרעה",הולדת
בעריובפרטהולדתםיוםלחוגנוהגים

קדום.מנהגשהואנראהומזהאירופה,
אותוקובעיםהרבהישראלביתואנחנו

ללכתהעיקרזהוכיוחשובה,תעניתליום
בקולמוס).(הובאוהמועילהטובאחר
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פרשתראשונה,(שנהה'בן-איש-חי'מנגד
לעשותנוהגיןשישכותביז)סעי'ראה,

וסימןליום-טוב,הלידהיוםאתשנהבכל
בביתנו".נוהגיםוכןהוא,יפה

בשםמביאזצ"ללאפיאןאליהוורבי
שליוםהואההולדתשיוםהמקובלים

"בניהפסוקאתלכךוסמךתפילה,קבלת
ואתנה".ממנישאלילידתיךהיוםאני

תפילה,(בעניינירשימות""לקטבספרגם
הגה"צשהמשגיחהובארי"ז)עמוד

חשיבותישאםנשאלזצ"לוואכטפויגל
לאדםענייןשיששמובאוענההולדת.ליום
לשואל:ואמרתפילה.לענייןהולדתוביום
פרקים,כמהתאמרתהילים,ספר"קח

בלימוד,הצלחהטובה,שנהותבקש
שאלהלהטוב.כלתבקשבתפילה,הצלחה

י"גפרקענה:והמשגיחלומר.פרקיםאיזה

יצחקר'(מאתללב""יפה(בספרק"גופרק
ק"גמזמוריוםבכללומרכותבפלאג'י)

ולמעלה.).שבעיםמגילשבתהילים

אותכסלו(כ"ואש""מליציבספרוכן
זצ"למקאזניץיעקביחיאלר'בשםכ"ט)
זהביוםבקשהבכוונהלבקששישכתב

"אניהנ"להפסוקע"פיתברךה'מאת
הובאואתנה".(ממנישאלילידתיךהיום

)ביהדותהולדתיוםמספר

לבקשנהגזצ"לאליהומרדכיהרבומרן
מפיולהתברךשבאואנשיםשלברכתםאת

זהשביום,אומרכןעלהולדתם.ביום
מפיוטוביםדיבוריםלהוציאהאדםישתדל
היותבדרכו,שנקרהמיכלאתולברך
מאודגבוההאדםשלהמזלזהוביום

מברך.שהואהברכותלמימושומסוגל
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כ"בשאלה
כשרהלאבחנותדגיםקנייתבעניין

כשריםדגיםלקנותמותרהאם:שאלה
?כשרהלאדגיםבחנות

צריכיםאינםדגיםכידועהנה:תשובה
סעיףי''גסימןיור''דמרןכמש''כשחיטה

שדגיםא'ס''קהט''זכתבבזהוהטעםא'
להםיאסףהיםדגיכלאת''אםבהוכתיב

נכתבופסוקסגיבעלמאבאסיפהמשמע
וא''כבבהמותשחיטהשנזכרבמקום
שחיטהבעיבהמותדדוקאמשמע

לאכלןשאסורג'סעיףשםהרמ''אוכתב
מיימוני(הגהותתשקצובלמשוםחיים,

הגהותסק"ג.שחיטהמהלכותפ"א
שבתבמסכתדלא,ד"הותוספותמרדכי.

לעולם).ד"הל"חדףבע"זותוס'ע"בצ'דף

הדגיםסימני

וקשקשת,סנפירהםטהורדגסימניוהנה
תאכלוזהט-יב):"אתיא,(ויקראשנאמר

וקשקשתסנפירלואשרכלבמיםאשרמכל
וכלתאכלו;אתםובנחליםבימיםבמים
בימיםוקשקשתסנפירלואיןאשר

החיהנפשומכלהמיםשרץמכלובנחלים
לכםיהיוושקץלכם;הםשקץבמיםאשר

כלתשקצו;נבלתםואתתאכלולאמבשרם
שקץבמיםוקשקשתסנפירלואיןאשר
ט')משנהו'(פרקנידהובמשנהלכם"הוא

וישסנפירלוישקשקשת,לושישכלכתוב
והגמראקשקשתלוואיןסנפירלושיש

לושישכלבמשנתנושאמרנוזהאומרת
דגשהואללמדנובאסנפיר,לוישקשקשת

ואיןסנפירלושישיששאמרנווזהטהור.
טמא.דגשהואללמדנובאקשקשתלו

קשקשתלושישכלשהריותמהינן:
דכתבסנפירכןואםסנפיר,לושישבהכרח
למהטהורדגשלנוסףסימןבתוררחמנא

שמוכיחהקשקשתבסימןדיינווהרילי,
כתבלאאיומסברינן:סנפיר?גםלדגשיש

מאיאמינאהוהסנפירסימןגםרחמנא
מזהים[שהיינוסנפירדכתיב,""קשקשת

סנפיר],בתורבתורההאמורהקשקשתאת
לושישטמאדגאפילומטהריםוהיינו

וגםסנפירגםרחמנאכתבולכןסנפיר.
בסימןטמאדגלהתירנבואולאקשקשת,

סנפיררחמנאדכתבוהשתאבלבד.סנפיר
היאדקשקשתבאמתמנלןוקשקשת,

הסנפיראוליהדג]של[לבושהואלבושא
ששטהדגכנףהיאוהקשקשתהלבוש,הוא

שפירושלנופשוטמניןכלומרבאמצעותה?
קוריםשאנומהזהקשקשתהמילה

הואקשקשים"ושריוןדכתיבקשקשת?
אנושיודעיםכןשאםופרכינן:לבוש".

הקודמת,השאלהחזרההמילה,פירוש
נדעואנחנוקשקשת,רקהתורהשתכתוב
לקשקשתשהכוונההלבוש,היאקשקשת

רחמנאוליכתובסנפירשהכוונהנטעהולא
רביאמרומשנינן:סנפיר.בעיולאקשקשת

הוסיףישמעאל:רבידביתנאוכןאבהו
תורהיגדילמשוםסנפירלכתובהכתוב
כותבהגמראתשובתובביאורויאדיר
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ע"ב)ט"ודףפהשבעל(תורההשל"ה
שישמחמתטהורנהיהטהורדגשהאמת

קושיתוכלקשקשת,וגםסנפירגםלו
אתלנוכותבתהתורהמדועהיתה,הגמרא

לבד,קשקשתידיעלהריהסימנים,שני
במאכלותלהכשלולאלהזהראיךנדעכבר

תורהיגדילהגמרא,ומתרצתאסורות.
המנעותשלצורךאףדהיינו,ויאדיר.

רקלכתובמספיקאכןאסורות,ממאכלות
אתללמדנורצתההתורהאבלקשקשת,

גםלושישמפניטהורנהיהשדגהאמת,
בדגשהסימניםמדבריוומשמעע''שסנפיר

כןכתבוכברסימןולאלאוכלםסיבהזה
וסיבהגורםהםשהסימניםהריטב''א

סימןח''א(המהרי''טדעתמנגדלטהרתו
אלאלטהרתםסיבהאינםשהסימניםנ''א)
אוסיבהזהאםבזהונפ''מע''שסימן
הקשקשיםאתשהסירוכשרדגלמיןסימן
ומצויגנטיהתערבותאוהכלאהע"ימהדג

לאאוכשרנשארהדגהאםקרפיוןבדגזה
אבבניןבשו''תזצ''לדורוןבקשיוהגר"א

ישראלגדולישעלכותבמ''בסי'ח"ב
בכךמלפסוקונמנעזו,בשאלהלהכריע
קכ״א)סי'(ח״זהלוישבטובשו״תהלכה,

ממשיתהלכתיתסיבהמצאשלאכתב
קשקשיםלויששבמקורודגמיןלאסור
קשקשיםלויהיולאגנטיתהנדסהובעזרת

כיכזה,דגלפתחאסורשלדעתוכתבאלא
ע''שבראשיתבמעשההתערבותבזהיש

א')סעיףפ''גסימן(השו''עכתבלהלכה
לושישכלבתורהמפורשיםדגיםסימני
ששטהואוסנפירטהור.וקשקשתסנפיר

בו.הקבועותהקליפותהןוקשקשתבו,
בכליאובידנקלפיםשהםודוקאהגה:

לאהדגמעורלקלפןאפשראיאםאבל
דמ"א)פ"א(המ"מקשקשתמקרי

סנפיראלאלואיןשאפילומרןוממשיך
איןואפילומותר.--אחדוקשקשתאחד

שהיהאוזמןלאחרלגדלםועתידעתהלו
ליבשהבעלותומידוהשירןבמיםבעודולו
ורי"ףמהמ"אספ"א(רמב"םמותר.--

וה"ה).ור"ן

בקשקשתלהתירדאיןוי"אכותבוהרמ''א
זנבואולחייותחתעומדתכשהיארקאחת

ור"ןב"ילדעתוהרא"ש(הטורסנפירואו
להחמירוטוברמב"ן).בשםוה"ה

קשקשיםכמהוהרמ''אמרןנחלקוא''כ
דימרןלפיכשר,הדגשיהיהכדיצריך

הרמ''אולפיבדגמקוםבכלאחתבקשקשת
בדגמקוםבכלאחתמקשקשתיותרצריך

במקומותמועילהאחתשקשקשתאו
אצלרקשםנמצאיםשקשקשיםמסויימים

כתבמחלוקתםובביאורכשרים,דגים
בקשקשתדסגיס''לשמרןא'ס''קהש''ך

ואףדג,שלבגופושימצאמקוםבכלאחד
לו,המיוחדבמקוםעומדהקשקשתשאין

מחוברשהקשקשתכלמותרהכיאפילו
דבכהאיזה,דגשלמגופושהואוניכריפה

אלאהואטמאדגשמאלחושאיןגוונא
נשרומהםטהוריםדגיםעםשנתערב
הישואמנםזה.בדגונדבקקשקשת
לזהחוששיםכןרמ"א,שהביאאומרים

דאוסריםאחריםמדגיםבונדבקשמא
קשקשתלואיןכאילודהוהמשוםאותו
ד"הדחוליןפ"גהר"ןכתבוכךכלל,

מהלכותפ"אמשנהוהמגידובדגים,
אףומיהו,כ"ד.הלכהאסורותמאכלות
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דודאימשנההמגידהעלהראשונהלסברא
אוטהורמיןהואאםידועשאיןמיןכל

כשרותועלמעידהבגופואחדקשקשתאין
מדגיםקשקשתבושנדבקחשששישכל

לןקיימאדבספקמספק,ואסוראחרים,
ז'].דף[ע"זהמחמיראחרהלךתורהדבשל

עיןטביעותע''פחתוךודגשלםדג

כשרהלאלחנותהולךשאדםבאופןוהנה
הריקשקשיםבוורואהשלםדגוקונה
כשהואגםאבלכללהלכתיתבעיהשאין
אבלקשקשיםעליורואהולאשלםדגקונה
לקנותמותרטהורדגהואדגשאותוידוע

ע''פא'סעיףשםמרןוכמש''כזהדג
שיותרדגיםדיש)ס''ו(דףבחוליןהגמרא

קשקשיםפיתחולאועדייןקטניםמידי
משליכיםליבשהשעוליםשמידדגיםויש

היכאדוקאוהיינומגופם,הקשקשים
דייניבידומוחזקיןבהםומכיריןדידעינן
קשקשותיהןמשיריןאלושדגיםישראל
איןכן,לאשאםהים,מןשעוליןבשעה

המשיריןדגיםלהתירלסמוך
שאיןכדגיםליהדיינינןאלאקשקשותיהן,

ערך(הערוך,ואסורכללקשקשיםלהם
ק''ס)דףהשולחןבמערכתהובאאקונס

באחתישאםלחתיכותחתוךהדגואם
מתאימותהחתיכותאםהחתיכות

שהםכולמרהקשקשיםעםלחתיכה
הקשקשיםעםהחתיכהעםיפהמתחברים

אחדמדגשחזקהמותרותהחתיכותכלאזי
ודלאד'ס''קוש''ךג'סעיף(מרןבאו

גםתרתידבעירש''יבדעתשכתבכהב''ח
אינווזהבמראה,דומיםוגםיפהמתחבר

אלאבמראהדומיםשיהיוצריךאין

הטורוכ''דלחתיכותיפהשמתחברמספיק
וכ''פהש''ךמסקנתוכןועודוהרשב''א

סק''ה)חדשהפרי

טהורלדגסימןעודהביאוהרמ''א
ושדרהרחבראשלוישאםבחתיכות

דגביןלהבדילהיכרסימןעודשישכלומר
לוואיןחדראשושהטמאלטמאטהור

לווישרחבראשוהטהורואילושדרה,
ביןמ'דףע''זבגמראהיא(ופלוגתאשדרה

ושדרהראששתהאעדשסוברהונארב
שדרהאוראשאושאומרנחמןלרבניכר

הדגאםאבלהונא)רבכדעתהרמ''אופסק
וישרחבשראשוסמךעללאכלואסורשלם

אתה')(ס''קהט''זוביארשדרה,חוטלו
שכיוןדגלחתיכתשלםדגביןהחילוק

סימניםע''ילהכירויכוליםשלמיםשדגים
וזהוקשקשתסנפירשהםהתורהשאמרה

יששהריהסימןזהעללסמוךאיןבואין
רחבראשלהםשישטמאיםדגיםמיעוט
ושדרה

שלזהסימןכתבלאהשו''עמרןאמנם
ו'בס''קהש''ךוכתבושדרה,רחבראש

שלאוהרשב''אהרמב''םדדעתמשום
מכירכשהואאלאושדרהראשסימנימהני

ממיןאכןשהואושדרהבראשעיןבטביעות
לומרצריךואיןהואפשוטודיןטהורדג

מותר.עינאשטביעת

ו'ס''קבסוףתוארהפריכתבדינאולענין
דידיעעדושדרהראשבסימןלהתירדאין

בקיאיםדלאגםומהקשקשתביהדאית
דאיןדינאוקםלבדוקהדגראשבסימן
בהכה''חועייןע''שבקשקשתאלאלהתיר

ג'חלקמשהפניבשו''תועייןכ''הס''ק
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עיןטביעתעלסומכיםשכןוישג',סימן
שלםבדגזהסימןמהנילאולכו''עבדג,
הנז'.הרמ''אכמש''כבחתיכהאלא

לשניםסדוקשהזנבדג

רביבשםהביאהסמ''ק)כתבד''ה(בב''י
טהוריםלדגיםסימןעודהחסידיהודה
ואמנםלשנים.סדוקהזנבשיהאדהיינו

כ'אותב"יבהגהותהגדולהכנסתבעל
בש"ס,מקורשוםלואיןשכן,זה,עלהשיג

סימנידאיןמשמעהגמראמדבריואדרבא
לחוד.וקשקשתסנפירזולתלדגיםטהרה

הב"ידגםשכתבסק"זחדשבפריועיין
זהסימןעללסמוךהורולאהחסידוהר"י

זהלדגשיששאףהיינו,לחומרא,אםכי
להתירואיןכןפיעלאףוקשקשת,סנפיר

לקולאלאאבלסדוק,זנבוכןאםאלא
בלאלחודזהסימןע"ירקלהתירדהיינו
לסמוךשאיןהואדפשוטוקשקשת,סנפיר

סק"גבשפ"דהפמ"גכתבוכןלהתיר,זהעל
ודאיסדוק,זנבלהםשאיןדדגיםלדינא

סדוקזנבעללסמוךאיןאבלהוא,טמא
וקשקשת.סנפירגםלושאיןכללהתיר

דגיםסימניעוזבמגדוליעב"ץבסידורועיין
ד"זנבזהדסימןבפשיטותשכתבי"באות

ישאפילוסנפירלוכשאיןמהנילאסדוק"
דזנבסימןעללסמוךדאיןקשקשת,לו

הובא(סנפירבמקוםלהתירוסדוק
הנז')השולחןבמערכת

דגיםעםיחדמנוחיםהטהוריםכשהדגים
טמאים

לקנותשמותרה')סעיףשם(מרןכתב
אע''פטהוריםמלוחיםדגיםמהגוי

דשמאאחדבכליטמאיםעםיחדשמונחים
אינוטמאיםדגיםדציריחדנמלחולא

והט''זז'ס''קהש''ךוכתבומדרבנן,אלא
רקביחדמתחילהנמלחושלאו'ס''ק

עלאתלפלוטהמספיקשיעורששהולאחר
שמותרומשמעיחדעירבןאזאוהציר
אחדבכליבמליחתןעדייןשמונחיןאע''פ

בזהשמחמירכהב''חודלאבזהזהונוגעים
תקכ''ו,)סימןיוסףדבריבספר(ועייןע''ש

שישוכותבבזהמחמירהרמ''אאמנם
בחביתהטמאיםעםמונחיםאםאוסרין

הש''ךוביארלקנותםשלאנוהגיםוכןאחד
נמלחושמאשחוששיםמשוםהרמ''אטעם

והיינומהטמאיםהכשריםונאסרוהיחד
נגדבטהוריםששיםכשאיןדוקא

הרמ"אכתבששיםכשישאבלהטמאים,
בשםד'דיןכ'כללבטהוריםחטאתבתורת

אפילודמותרז'דיןי"גכללוהיתרהאיסור
לחושצריךואיןהגוי,מןלקנותלכתחילה

מבטהוריםיותרבטמאיםהיהבאמתשמא
לפימהם,הגוימכרכיחסרשעתהאלא

איסורא(דאחזוקיאיסורמחזיקיןשאין
כאןנמצאכאןאמרינןאלאמחזקינן)לא

נגדששיםעכשיוישאםכךומשוםהיה,
ביןחילוקדאיןונראהמותר.הטמאים

(דאורייתא)נבילהלציר(דרבנן)דגיםציר
נשרואםומיהוע''שבששיםבטלדלעולם

הואוהריכבושהו''לשלםיוםיחד
עלעולהשהצירהיינוושרייהכמבושל

ב''יהדגיםכלאסוריםלכ''עואזשניהם
ע''של'ס''קבכה''חהובאועוד

שיודעהיוםשקוניםחנותבסתםלפי''ז
ששרורואהולאמלוחשקונההדגשאין

שמולאוגםבמיםדגיםשארעםהדגאת
לקנותבעיהאיןנקיוהכלבערבוביאאותם
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גםהקשקשיםאתבוישכאשרדגאת
הרמ''אלשיטת

הגוימשתמששבוהסכין

הדגאתחותךהגויכאשרלדוןישהנה
הדגאתחתךשהואסכיןבאותוהטהור
(סימןתשובההפתחיבזהכותבהטמא

דעתהחוותבשםלהדיח)ד''הבס''קצ''א
בעיושמנוניתדסכינאדוחקאשדווקא

בושחתךבסכיןבשרשחתךכגוןשפשוף
אושמנוניתבלאדוחקאאבלחלב,

בעלמאבהדחהסגידוחקאבלאשמנונית
סימןיו''ד(חלקאפריםביתבתשובתכ''כ

שכתבז'סעיףקכ''אבסימןג''כועייןכ''ט)
באאםמהגויהניקחגדולאוישןסכיןמרן

(והיוםגומותבהאיןאםבצונןלהשתמש
פעמיםעשרהנועצהבסכינים)גומותאין

בושחתכויתכןבדגוא''כוכו'קשהבקרקע
בשרואולישומנייםשהםפנימייםחלקים

שמשתמשיםלפנישפשוףצריךוא''כטרף
שכיוםזמנינואחרוניוכתבוכזהסכיןעם

נחשבוסקוטש’סבוןעםיסודינקיון
מנקיםכללובדרךבקרקע,ונעיצהכשפשוף

לנקותגםוכדאילדגדגביןהסכיניםעם
בבית.דגשלהחיתוךמקוםאת

בדגיםתולעים

פ''ד(סימןתולעיםבהלכותכותבמרן
במעיהםהנמצאיםשתולעיםט''ז)סעיף

הש''ךכתבולזהוהטעםאסוריםהדגיםשל
אלודתולעיםכ''אס''קוהט''זמ''גס''ק
בקרבו,הדגבגוףנבראוולאמבחוץבאו

הארץ"עלהשורץ''שרץמשוםואסורים
בשעההדגשלחוטמודרךשנכנסווכגון

אמנםע''שוכבדלריאהנכנסוומשםשישן
בתוךאולבשרהעורביןהנמצאיםתולעים

מותריםשהםהשו''עמרןכותבהבשר
עצמומהדגנבראושהםמשוםבאכילה

לאשהםכיוןהחיאיבראיסורבזהואין
גםשאסורלבהמהבניגודשחיטהצריכים
אסוריםלבשרהעורביןהנמצאיםתולעים

(כללאדםהחכמתוכותבהחי,אברמשום
העורעלגדליםשאםכ''ח)סעיףל''ח

ע''שבאודמעלמאאסוריםבודאימבחוץ

תולעיבעניןזמנינואחרונינחלקווהנה
הדגבשרבתוךשנמצאיםאנסאקיס

ואמרינןהדגבבשרנמצאשהואשלמרות
מתפתחשהואכלומרקגבלי"מינהו
הדברולכןמבחוץבאולאעצמומהבשר

אתלאסורצריךהנז'השו''עמרןלפימותר
שלמרותהיוםשמתבררמשוםזה

לפימבחוץבאיםהםבבשרהםשהתולעים
הלוישבטבשו''תוכ''כרביםמומחים

סימןיו''דובח''זפ''גסימןיו''ד(ח''ד
עלשמתבררשמכיוושכתב)קכ''ג

מבחוץבאיםשהםמסויימיםהתולעים
כללסותרזהואיןאסוריםשהםודאי

בשו''תגםע''שהקדושיםחז''ללדברי
אםשבוואיכג')סימן(בח''טנתןלהורות

במעייםוגםבבשרגםמיןמאותותולעתיש
וכתבאסורההבשרשבתוךמהשגםשוודאי

ארמאיקפילאכדיןנאמניםשהמומחים
הגאוןדעתוכ''כחז''לדברינוגדזהואין
והרבניםשליט''אעמארמשהשלמההרב

שליט''ארויחשניאורהרבהמומחה
מנגדלד)(דףהשדהתנובותבספרווהובאו

כשזהזהאתלהתירפוסקיםכמהדעת
שכתבמשזרששבספרוראההדגבבשר

שניאורהרבלגאוןתולעיםבעניניקונטרס
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לאסורומסקנתומאודבזהשהרחיברווח
דאורייתאספקהויספקהיהואפילוע''ש

להחמיר.

כשרהלאלחנותכשנכנסחשד

או”חמשה,(אגרותפיינשטייןמשההרב
להיכנסשאסורפוסקמ)סימןח”ב,

עין,מראיתחששמפניכשרה,לאלמסעדה
לכןכשרלאאוכלשאוכלבושיחשדוכיון

דבריםשםולאכולשםלהכנסאף
טובאמצטערהואאא''כאסורהמותרים

להכנסיכוללאכול,אחרמקוםשםואין
יאכלאבלמותרים,דבריםולאכולשם

ע''שס'דףכבתובותבמסכתכ''כבצינעא

מקומותבכמהמהשו''עמשמעולכאורה
לאשהואיבינושאנשיםאפשרותיששאם
עייןמותרשהדברהריאיסורעלעובר

מרןשכותבא'סעיףקמ''טסימןביור''ד
שמובילהמיוחדתבדרךלעבורשאסור

מצטרףשאתהיחשבושמאזרהלעבודה
כלומרמיוחדתלאהיאאםאבלאליהם

לעירלהגיעאפשרשעע''זהעירשדרך
הט''זשפירשוכמושםלעבורמותראחרת

בהשישהעירלאותההולךשודאיא'ס''ק
משםהיהשאםאלאזרהעבודהשלהאיד
מותרוהלאההאידשלהעירמאותהמהלך

לעירהולךדרכושלפיאינשי"דאמרי
כתבזהוכמעיןע''שכהב''חודלאההיא
שבתבהלכותהרמ''אוכ''כג',ס''קהש''ך
להעמידומותרשכתבה'סעיףרנ''בסימן

שבתמערבזייגערשקוריןמשקלתכלי
בשבתהשעותלהודיעקולשמשמיעאע''פ

מאתמוללהעמידושדרכןיודעיםהכלכי
יודעיםשאנשיםשמכיוןנמצאא''כע''ש

איסורעללעבורמלבדאפשרותעודשיש
שרימישרא

הגמראע''פצ'סימןבשו''ענפסקואמנם
מפנילחורבהלויכנסשלאג'דףברכות
לאשת''חכתובמ''גדףובברכותהחשד

משוםבשוקידברלאוכןלשוקמבושםיצא
מאחוריאדםיעבורשלאשםועודחשד,

שיחשדוהוהתפילהבזמןהכנסתבית
איתאפ''גדףמנחותובגמראעולשפרק

מפנימצוייצתטליתלנכריימכורשלא
בדףשםוכ''כלזונהיתןשהנכריהחשד

הפנימיותהתפיליןרצועותיצבעשלאל''ה
ובהלכותנדהדםשלהחשדמפניבאדום
השו''עכתבח'סעיףתרע''אסימןחנוכה
מפניפתחיםבב'חנוכהנרלהדליקשצריך
למכביר.דוגמאותועודהחשד

עשוחז''להנז'הדוגמאותשרובי''לוהנה
האיסורולדוגמאהנז'במקריםחילוקים

שאיןדווקאזההכנסתביתאחריללכת
חילוקיםועודבמקוםאחרכנסתבית

להלכה.ונפסקשםאביישאומראחרים
תשובותבפסקיהחשדלעניןבחנוכהכ''כ

המנהגיםשרבושבגללדעותהרבההביא
החנוכה,נרותאתמדליקיםואימתיהיכן

מדליקשהואיתכןכי"חשד",כיוםאין
מוקדם.יותראומאוחריותראובביתו

הליכותובספרמשהאגרותובשו"ת
בשעתמביתושההולךפסקושלמה

רשותולבנילשכניוניכרוהדברההדלקה
החשד,מפנילהדליקצריךאינוהרבים,

חורבהלעניןברכותמסכתהדוגמאכ''כ
ששייךבמקוםרקהחשדמפנייכנסשלא
מצוישלאחשדשייךשלאבשדהאבלחשד

אישותבעניניובכללחוששיםלאאישהשם
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בנעורת,אששהואיותרחששוחכמים
מצינוזאתולמרותבע''זהחמירווכ''כ

לעילכמש''כהע''זבעניןחילוק

הנכנסבאדםגדולחילוקלומרונלע''ד
כשריםלאדגיםגםשםשישדגיםלחנות

רביםאצלוידועמקובלדברשהואשמכיון
נכנסיםושלמיםיראיםאנשיםשגם

דגיםחנותבנמצאכשאיןכאלולמקומות
ורואיםמופקעבמחירוהואשישאוכשרה
הדברהכשריםמהדגיםשלוקחיםכולם

כאןכולםאצלשמקובלוכמומותר,
,Costcoלללכתבאמריקה Walmart

אבלוטרפותנבלותגםשםומוכרים
שמותרמהאתקוניםהכשריםהיהודים

אסורים,דבריםשקוניםבהםחושדיםואין
הבדלשיש(העיןמראיתגםבזהאיןולכן

ומראיתעליוידברושלאשהואחשדבין
האיסוראתלהתירממנוילמדושלאהעין

(או"חמשההאגרותכתבביאורוליתר
הנלמדחשדשאיסורפב)סימןח"ד

איסורהואנקיים""והייתםמהפסוק
עיןמראיתאיסורלעומתמדאורייתא,

ובמש"כבדבריוויעו"שמדרבנן.שהוא
מ)סימןח"ב(או"חאחרתבתשובה
עין:למראיתחשדביןההבדלאתלהגדיר

כדיהואעין,מראיתמשוםדאמר"דהיכא
ההוא.באיסורלזלזלממנוילמדושלא

שאיןבאופןהואהחשד,מפנידאמרוהיכא
באיסורים,לזלזלממנושילמדולחוש
לאדםשאסורמפניאסורמקוםשמכל

מזהיבואשלאאףשיחשדוהו,להביא
שנבלותשיחשבולאחרים".)קלקול

שהםיודעיםכולםהריכימותרוטרפות
אצלגםידועוזהכשררקלקנותנכנסים
לכשר,מיוחדותמחלקותשםוישהגויים

יביע(בשו"תהגר''עמרןכותבזהוכמעין
ובשו"תח,סימןדעהיורהוחלקאומר

לענייןנ''ט)סימןג'חלקדעתיחווה
להתירבשריבסעודהצמחיחלבשתיית

בתוךשקדיםולתתלהחמירצורךואיןבזה
מאחרעיןמראיתמחששלהוציאהחלב,

חלבשמצוייודעיםוהכלהדברונתפשט
עין.למראיתלחשושאיןולכןצמחוני,

יהונתןרבישלחידושואתשהביאועי"ש
משוםגזרו"שלאופלתיבכרתיאייבשיץ

שכנסודגיםדםכמואלאהעיןמראית
בדםיתלהלאוהרואהשכיח,דלאבכלי
ועוף,בהמהדםשהואיחשובאלאדגים

חלבאבלהעין.למראיתחששוהכיומשום
שקדיםבחלבלבשלורגיליםדשכיחשקדים

למראיתחיישינןלאמאד,מוטעםוהוא
באיסורלתלותתיתידמהיכאכלל,העין
"שחלבהפליתי:והוסיףבהיתר".ולא

ואטופירות,מיאלאחלבמקרילאשקדים
לבשלנאסורבמראהולחלבשדומהמשום

לאלדםשדומהאדוםייןוהריבשר.בו
אלאאסרוולאהעין,מראיתמשוםנאסר

הואאשהחלבוכןדם,שהואדגיםבדם
באמת".חלב

הגר''ממרןשלשהדוגמאלומרונראה
מסעדהשלבמקרהיותרנאמרהפיינשטיין

תורהשומרישאינםאנשיםשלרובםשרוב
מותרצערבמקוםרקולכןשםאוכלים

נהוגשלאכיוןכשראוכלשםלאכול
וצ''עיר''שיהודיםשםשאוכלים
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מסקנה:

ולבקשכשרהלאדגיםלחנותלהכנסמותר
שהםזהעלטהרהסימניעםכשרדג

עםהדגאתשיחתוךלבולשיםהקשקשים
סקוטשסבוןעםאותושניקונקיסכין

הדגאתחתכואיךידועלאאםלפני''כ,
ישכ''כבביתהדגאתהיטבלנקותצריך

בדגהתולעיםשלהעניןעללבלהשים
צריךנגועואםבתולעיםנגועלאשהדג
לנקותם.אפשראםלדעת
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